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ʇʈɽɼʀʉʃʆɺʀɽ 

 

Предлагаемая читателю работа – яркий пример междисциплинарности. 

Представители ряда гуманитарных и естественных наук объединяются, чтобы 

исследовать некоторые особенности научного развития. 

Монография, по нашему мнению, будет интересна и полезна научным 

работникам, преподавателям, аспирантам и студентам вузов. Данная книга, 

на наш взгляд, окажет также несомненную и немалую пользу всем, кто 

интересуется проблемами развития и становления научной мысли. Хочется 

отметить, в связи с этим, прекрасный язык и стиль многих авторов, нередко 

приближающийся к художественному, а также высококачественные 

издательские характеристики книги, отличный дизайн, удачное 

структурирование излагаемого материала.  

Начатая коллективом авторов работа, безусловно, имеет будущее, 

которое приведет к увеличению как круга поднятых вопросов, так и решения 

иных задач. 
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ɺʃʀʗʅʀɽ ɸʅʊʀʆʂʉʀɼɸʅʊʅʆɻʆ ʅɸʇʀʊʂɸ ʅɸ 

ʇʆɸʂɿɸʊɽʃʀ ʆʂʉʀɼɸʊʀɺʅʆɻʆ ʉʊʈɽʉʉɸ ʋ ʃʀʎ ʉ 

ʍʈʆʅʀʏɽʉʂʀʄ ʂɸʈɹʆʅʆɺʓʄ ɺʆɿɼɽʁʉʊɺʀɽʄ 
 

  ɹʝʨʝʟʦʚʩʢʘʷ ɸ.ɺ.  

Аспирант, магистр биотехнологий 

КузГТУ  

Г Кемерово РФ. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  
ʍʨʦʥʠʯʝʩʢʦʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʫʛʣʝʨʦʜʥʳʭ ʤʠʢʨʦʯʘʩʪʠʮ ʚ 

ʫʛʣʝʜʦʙʳʚʘʶʱʝʡ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʩʪʠ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʩʪʦʡʢʠʡ ʦʢʩʠʜʘʪʠʚʥʳʡ 
ʩʪʨʝʩʩ ʠ ʬʠʙʨʦʟʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʪʢʘʥʝʡ. ʇʨʷʤʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 
ʢʘʨʙʦʥʘ ʫ ʰʘʭʪʸʨʦʚ ʟʘʪʨʫʜʥʝʥʦ ʤʥʦʛʦʬʘʢʪʦʨʥʦʩʪʴʶ ʠ ʵʪʠʯʝʩʢʠʤʠ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʤʠ. ɺ ʨʘʙʦʪʝ ʢʦʞʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʦʜʠʤʘʷ ʤʦʜʝʣʴ 
ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʇʦʢʘʟʘʥʦ, ʯʪʦ ʘʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʥʳʝ ʥʫʪʨʠʪʠʚʥʳʝ 
ʢʦʤʧʣʝʢʩʳ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʩʥʠʞʘʪʴ ʧʝʨʝʢʠʩʥʦʝ ʦʢʠʩʣʝʥʠʝ ʣʠʧʠʜʦʚ ʠ 
ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʘʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʥʫʶ ʟʘʱʠʪʫ, ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʷ ʩʠʩʪʝʤʥʫʶ 
ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʫ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ:  
ʆʢʩʠʜʘʪʠʚʥʳʡ ʩʪʨʝʩʩ; ʋʛʦʣʴʥʘʷ ʧʳʣʴ; ɺʦʩʧʘʣʝʥʠʝ; ʌʠʙʨʦʟ; 

ɸʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʳ; ɸʢʪʠʚʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʢʠʩʣʦʨʦʜʘ; ɼʝʨʤʘ; ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ 
ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ. 

 

INFLUENCE OF AN ANTIOXIDANT BEVERAGE  

ON OXIDATIVE STRESS MARKERS IN INDIVIDUALS  

WITH CHRONIC CARBON EXPOSURE 
 

Berezovskaya A.V. 

Postgraduate student, Master of Biotechnology 

KuzSTU 

Kemerovo, RF 

 

Abstract:  
Chronic exposure to carbon microparticles in the coal industry induces 

persistent oxidative stress and fibrotic tissue changes. Direct study of carbon 
effects in miners is limited by multifactorial exposure and ethical constraints. Skin is 
used as a reproducible model of carbon exposure. Antioxidant nutritional 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

6 

complexes were shown to reduce lipid peroxidation and support antioxidant 
defense, providing a rationale for systemic prevention of occupational risks. 

Keywords:  
Oxidative Stress; Coal Dust; Inflammation; Fibrosis; Antioxidants; Reactive 

Oxygen Species; Skin; Occupational Exposure. 
 

ɺʚʝʜʝʥʠʝ 

Хроническое воздействие углеродных микрочастиц является ведущим 

фактором профессионального риска, особенно в угледобывающей и 

металлургической промышленности. Вдыхание и внедрение этих частиц в 

ткани сопровождается развитием стойкого оксидативного стресса, который 

выступает ключевым патогенетическим звеном воспалительных и фиброзных 

изменений.  

Прямое изучение изолированного действия карбона у шахтёров и 

работников промышленных предприятий затруднено по нескольким причинам. 

Во-первых, производственные условия характеризуются многофакторностью 

воздействия, одновременно действуют химические, физические и 

механические факторы. Во-вторых, существуют этические и организационные 

ограничения, связанные с проведением интервенционных исследований на 

людях, подвергнутых профессиональному риску. 

В связи с этим особый интерес представляют модельные подходы, 

позволяющие изучать тканевую реакцию на карбоновые включения в 

контролируемых условиях. В качестве доступной и воспроизводимой модели 

может использоваться кожа, включающая персистирующие карбоновые 

частицы, такие как татуировочные пигменты, профессиональные угольные 

включения и травматические микрообломки. Этот подход позволяет 

наблюдать хронику воздействия карбона, оценивать развитие воспаления, 

фиброза и оксидативного стресса, а также тестировать методы локальной 

коррекции. 

Ранее опубликованные данные автора о методах удаления карбоновых 

включений из кожи демонстрируют возможность управляемой локальной 

коррекции тканевой реакции, подтверждая универсальность механизмов 

повреждения и восстановления. Системное продолжение таких исследований 

— применение антиоксидантных нутритивных комплексов, включая 

разработанный авторский биооксидантный напиток, позволяющий 

корректировать показатели перекисного окисления липидов и 

антиоксидантной защиты организма. Использование дермы как модели 

хронического карбонового воздействия обеспечивает высокую чистоту 

анализа действия углеродных частиц и обосновывает целесообразность 

системной антиоксидантной коррекции как перспективного направления 

профилактики профессиональных заболеваний. 
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1. ʍʨʦʥʠʯʝʩʢʦʝ ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ,  ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʠ 

ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

 

1.1. ʀʩʪʦʯʥʠʢʠ ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 

Длительное присутствие карбоновых включений в тканях может 

сопровождаться развитием стойкого оксидативного стресса, который является 

одним из ключевых механизмов формирования воспалительных и фиброзных 

изменений. При этом такие реакции не развиваются у всех  одинаково, и 

многие люди могут длительно жить с угольными включениями без 

выраженных патологических проявлений. Тем не менее, карбоновая нагрузка 

представляет собой дополнительный стресс для кожи и тканей, а для оценки 

динамики этих процессов требуется многолетнее наблюдение. Природа 

углеродных частиц делает их биологически активными, несмотря на 

общепринятую характеристику «инертности». Микрочастицы угля и других 

карбоновых материалов способны индуцировать генерацию активных форм 

кислорода при взаимодействии с клетками иммунной системы, особенно 

макрофагами. Такой эффект проявляется при фагоцитозе, когда частицы 

захватываются клетками, но не полностью элиминируются, что приводит к 

длительному локальному окислительному стрессу . Кроме того, углеродные 

частицы выступают инородным телом, способным провоцировать как 

нормальную иммунную реакцию, так и гиперчувствительные реакции. 

Примером может служить применение татуировочных пигментов, где даже в 

условиях контролируемого нанесения возможны острые аллергические 

реакции, локальный отек и воспаление. Это подчеркивает, что карбоновое 

воздействие — не только эстетическая проблема, но и биологический стресс, 

способный изменять состояние тканей и иммунный ответ [1]. 

Прямое изучение воздействия углеродных микрочастиц у шахтёров 

затруднено из-за многофакторности производственной среды и трудностей 

сбора данных. В связи с этим актуально использование модельных подходов, 

позволяющих изучать механизмы реакции тканей на карбоновые включения в 

контролируемых условиях. Одной из таких моделей служат татуировочные 

пигменты, вводимые в кожу. Они представляют собой управляемые 

карбоновые включения, воспроизводимые по размеру, глубине внедрения и 

концентрации, что позволяет системно изучать локальные реакции, включая 

воспаление, фиброз и оксидативный стресс. Примером разработки 

безопасного и эффективного удаления карбоновых включений служит патент 

RU 2 650 630 C1, описывающий методику подкожного введения осветляющей 

композиции с последующей нейтрализацией и регенерацией . Татуировочные 

карбоновые включения служат моделью управляемого воздействия, позволяя 

изучать механизмы оксидативного стресса и формирование тканевой реакции 
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на персистирующие частицы в условиях, близких к реальным 

производственным или травматическим ситуациям. Источники карбонового 

воздействия. Профессиональные условия, угольная промышленность, 

металлургия — хроническое вдыхание и внедрение микрочастиц угля в ткани. 

Техногенные и травматические включения, вживление мелких частиц в 

результате аварий, травм или хирургических вмешательств. Татуировочные 

пигменты, персистирующие карбоновые частицы, внедренные под кожу в 

контролируемых условиях, служащие моделью для изучения локальных и 

системных реакций на карбоновое воздействие. Использование такой модели 

позволяет преодолеть ограничения прямых исследований у шахтёров, 

контролировать размер и состав частиц, а также количественно оценивать 

окислительный и воспалительный ответ тканей, что делает её удобным 

инструментом для дальнейших исследований и апробации антиоксидантной 

коррекции [2] . 

 

1.2. ʌʠʟʠʢʦ-ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʢʘʨʙʦʥʦʚʳʭ 

ʤʠʢʨʦʯʘʩʪʠʮ 

Карбоновые микрочастицы обладают рядом особенностей, которые 

определяют их поведение в тканях и биологическое воздействие. Несмотря на 

традиционную характеристику «инертности», физико-химические свойства 

углеродных частиц — включая их размер, форму и дисперсность — влияют на 

взаимодействие с биологическими системами.  В химическом плане 

инертности и дисперсности,  карбоновая матрица относительно стабильна, 

однако высокая удельная поверхность мелких углеродных частиц усиливает 

их способность взаимодействовать с клеточными структурами и 

биомолекулами. Это повышает потенциал для биологических эффектов, 

включая активацию клеток иммунной системы и формирование активных 

форм кислорода под действием клеточных ферментативных систем. 

Устойчивость в тканях. После внедрения углеродные частицы могут 

длительно сохраняться в тканях. Их персистенция обусловлена тем, что 

механизмы удаления, включая фагоцитоз и лимфатический транспорт, не 

всегда обеспечивают эффективную элиминацию частиц, особенно если они 

находятся вне сосудистого русла. Фагоцитоз и локальная персистенция. 

Частицы активно захватываются макрофагами и другими фагоцитирующими 

клетками. Однако такие клетки часто не способны полностью разрушить и 

вывести карбоновые включения, что приводит к длительной локальной 

персистенции материалов и может поддерживать очаги оксидативного 

стресса и хронического воспаления. Миграция и биораспределение. Данные о 

биораспределении частиц углерода и углеродных наноматериалов 

свидетельствуют о том, что мелкие частицы, включая углерод-основанные 
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наноструктуры, способны мигрировать из первоначального места 

депонирования в другие ткани. В экспериментальных моделях после 

ингаляции углеродных наночастиц (черного углерода) эти частицы 

обнаруживаются не только в легких, но и в близлежащих лимфатических 

узлах, селезёнке, печени и других органах, что указывает на их перемещение 

по организму через крово- и лимфатическую системы. Кроме того, 

исследования с участием биодобавок, таких как углеродные точки (carbon 

dots), продемонстрировали, что частицы углерода с размером нанометров 

могут накапливаться в определённых органах (например, в печени и почках) и 

подвергаться последующей элиминации через биологические пути, такие как 

печёно-кишечный тракт . 

Иммунная реакция. Персистирующие углеродные частицы выступают 

как «инородное тело» и способны провоцировать как базовый иммунный 

ответ (фагоцитоз, выработка провоспалительных цитокинов), так и 

гиперчувствительные реакции у восприимчивых людей. Эта способность 

проявляется в различных клинических ситуациях, включая реакцию на 

татуировочные пигменты, где возможны острые аллергические реакции, 

воспаление и другие непредвиденные реакции кожи. Сочетание устойчивости, 

персистенции и потенциала для миграции делает карбоновые частицы 

биологически активным фактором даже при отсутствии выраженного 

токсического действия в ряде случаев. Эти особенности важны для 

понимания механизмов хронического карбонового воздействия и лежат в 

основе выбора модели для изучения тканевой реакции на персистирующие 

частицы [9] . 

 

2. ɼʝʨʤʘ ʢʘʢ ʤʦʜʝʣʴ ʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 

 

2.1. ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʧʨʷʤʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 

ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 

Прямое изучение воздействия углеродных микрочастиц у работников 

угольной промышленности существенно ограничено многофакторным 

характером производственных условий, включающим сочетанное влияние 

химических агентов, физических нагрузок, микротравматизации тканей и 

неблагоприятных факторов окружающей среды. Дополнительными 

ограничениями являются этические и организационные аспекты проведения 

длительных наблюдательных исследований у профессиональных 

контингентов.   

В результате выделение изолированного эффекта карбоновых частиц и 

оценка динамики воспалительных и фиброзных изменений тканей в 

клинических условиях представляются затруднительными [3]. 
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2.2. ʄʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʜʝʨʤʘʣʴʥʦʡ ʤʦʜʝʣʠ 

ʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 

В условиях указанных ограничений использование дермальной модели 

хронического карбонового воздействия представляет собой методологически 

обоснованный и воспроизводимый подход к изучению тканевой реакции на 

персистирующие микрочастицы углерода. Введение карбоновых включений в 

кожу позволяет формировать контролируемые условия воздействия с 

возможностью стандартизации размера частиц, глубины и концентрации их 

внедрения, что минимизирует влияние сопутствующих факторов и повышает 

чистоту анализа экспериментальных данных. Данная модель обеспечивает 

прямую визуализацию патологического процесса in vivo, а также позволяет 

последовательно оценивать развитие локального воспаления, формирование 

фиброзных изменений и показатели оксидативного стресса, включая 

активность ферментов антиоксидантной защиты и уровни перекисного 

окисления липидов. Высокая воспроизводимость и управляемость 

дермальной модели создают предпосылки для систематического изучения 

динамики тканевого ответа на карбоновые включения и апробации различных 

методов коррекции. В частности, модель позволяет количественно оценивать 

как локальные морфологические изменения, так и влияние системных 

вмешательств, включая применение нутритивных антиоксидантных 

комплексов, на биохимические показатели и структурное состояние тканей. 

Дермальная модель хронического карбонового воздействия представляет 

собой валидный инструмент для интегрированного исследования 

воспалительных и фиброзных процессов, ассоциированных с персистенцией 

углеродных микрочастиц, а также для оценки эффективности 

антиоксидантных стратегий в условиях, приближённых к реальным 

профессиональным и травматическим ситуациям [8,9] . 

 

3. ɸʚʪʦʨʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʢʘʨʙʦʥʦʚʳʭ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ ʵʚʦʣʶʮʠʷ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ 

 

3.1. ʈʘʥʥʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʪʨʘʥʩʜʝʨʤʘʣʴʥʳʭ ʢʘʨʙʦʥʦʚʳʭ 

ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ 

В ранних авторских исследованиях объектом анализа являлись 

трансдермальные карбоновые включения различного происхождения, включая 

профессиональные угольные отложения у работников угольной 

промышленности, а также травматические и ятрогенные внедрения 

углеродсодержащих частиц. Данная группа состояний рассматривалась не как 

изолированная эстетическая проблема, а как проявление хронического 

карбонового воздействия на ткани, формирующего устойчивую нагрузку на 
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местные и системные механизмы адаптации организма. Особый акцент был 

сделан на изучении карбоновых включений у лиц, занятых в угледобывающей 

отрасли, где трансдермальное и ингаляционное поступление углеродных 

микрочастиц является длительным и профессионально обусловленным 

фактором риска. Такой подход позволил рассматривать кожные карбоновые 

включения как часть более широкого профессионального патологического 

процесса, потенциально связанного с перегрузкой лимфатической системы, 

хроническим воспалением и нарушением окислительно-восстановительного 

баланса тканей  В ходе анализа клинических и морфологических проявлений 

было показано, что независимо от источника внедрения карбоновых частиц 

тканевая реакция характеризуется универсальными признаками, включающими 

хроническое воспаление, активацию фибробластов и формирование фиброзных 

изменений. При этом степень выраженности реакции варьировала 

индивидуально и могла сопровождаться как субклиническими изменениями, так 

и развитием аллергоподобных и воспалительных реакций. Установлено, что 

персистенция углеродных частиц способствует формированию хронической 

оксидативной нагрузки, что подтверждает их участие в патогенезе тканевых 

изменений. Полученные данные позволили сформировать представление о 

трансдермальных карбоновых включениях как о модели хронического 

воздействия углеродных микрочастиц, релевантной для изучения механизмов 

профессиональных заболеваний, связанных с угольной пылью. 

 

3.2. ɸʧʨʦʙʘʮʠʷ ʤʝʪʦʜʦʚ ʣʦʢʘʣʴʥʦʡ ʢʦʨʨʝʢʮʠʠ ʪʢʘʥʝʚʦʡ ʨʝʘʢʮʠʠ ʥʘ 

ʢʘʨʙʦʥʦʚʳʝ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ 

Ввиду этических и методологических ограничений, связанных с 

проведением узкоспециализированных исследований изолированного 

воздействия карбоновых частиц в условиях профессиональной деятельности, 

апробация методов коррекции тканевой реакции была выполнена на моделях 

трансдермальных карбоновых включений, не связанных с производственным 

риском. В качестве таких моделей использовались татуировочные пигменты, 

пороховые и угольные травматические включения, обладающие выраженной 

персистенцией и сопровождающиеся клинически значимыми 

воспалительными и фиброзными изменениями кожи. Исследования были 

направлены на выявление и снижение выраженности хронического 

воспаления, фиброзных изменений и нарушений тканевого гомеостаза, 

ассоциированных с длительным присутствием углеродных частиц. В процессе 

наблюдений было показано, что выявляемые морфологические и 

биохимические изменения обусловлены именно присутствием карбоновых 

включений, а не сопутствующими факторами, что подтверждало валидность 

выбранной модели [1]. 
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Результатом данных исследований стала разработка и практическая 

апробация оригинального способа локальной коррекции карбоновых 

включений, получившего патентную защиту (патент RU 2 650 630 C1). 

Запатентованная технология направлена не только на удаление углеродных 

частиц, но и на модуляцию трансдермальных процессов, включая снижение 

воспалительной реакции и стимуляцию репаративных механизмов кожи. Важно 

отметить, что разработка данного способа не ограничивалась теоретическим 

обоснованием и патентной фиксацией. Метод прошёл практическую апробацию 

в рамках реально функционирующей технологии, направленной на локальную 

коррекцию и извлечение карбоновых включений, которая с 2017 года 

используется в условиях серийного производства и клинического применения. 

Это позволило опираться в настоящем исследовании на результаты 

многолетнего практического использования, а не исключительно на 

экспериментальные или концептуальные предпосылки. Полученные 

результаты позволили расширить представления о патогенетической роли 

карбоновых включений и показали, что локальная коррекция сопровождается 

изменениями, выходящими за пределы исключительно дермальных  реакций. 

Это стало основанием для дальнейшего перехода к изучению системных 

механизмов, включая оксидативный стресс, и обоснованию необходимости 

антиоксидантной нутритивной коррекции как логического продолжения 

авторских исследований [2] . 

 

4. ʆʢʩʠʜʘʪʠʚʥʳʡ ʩʪʨʝʩʩ ʢʘʢ ʢʣʶʯʝʚʦʝ ʧʘʪʦʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʝ ʟʚʝʥʦ 

ʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠ  ̫

 

4.1. ʄʝʭʘʥʠʟʤʳ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʢʩʠʜʘʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʨʝʩʩʘ 

Хроническое воздействие карбоновых микрочастиц сопровождается 

формированием устойчивой оксидативной нагрузки, которая рассматривается 

как одно из центральных патогенетических звеньев тканевой реакции на 

углеродное воздействие. Несмотря на традиционное представление об 

относительной химической инертности углерода, его микродисперсные 

формы при длительной персистенции в тканях способны инициировать 

сосокупность клеточных и молекулярных реакций, приводящих к избыточному 

образованию активных форм кислорода. Ключевую роль в формировании 

оксидативного стресса при хроническом карбоновом воздействии играет 

активация макрофагального звена иммунной системы. Карбоновые частицы, 

проникая в ткани, подвергаются фагоцитозу, однако вследствие 

невозможности их полной элиминации формируется состояние 

незавершённого фагоцитоза. В результате макрофаги сохраняют длительное 

активированное состояние, сопровождающееся постоянной продукцией 
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активных форм кислорода, включая супероксид-анион и перекись водорода. 

Поддержание такого окислительного фона способствует хронизации 

воспалительного процесса и формированию фиброзных изменений тканей. 

Дополнительным механизмом усиления оксидативного стресса является 

нарушение митохондриальной функции. В условиях хронического воспаления 

и перегрузки антиоксидантных систем происходит дисбаланс в системе 

электронного транспорта митохондрий, что приводит к повышенной утечке 

электронов и дополнительной генерации активных форм кислорода. Таким 

образом, карбоновые микрочастицы опосредованно влияют на 

энергетический метаболизм клеток, снижая их устойчивость к окислительному 

повреждению. Следует учитывать, что биологические эффекты карбоновых 

микрочастиц во многом зависят от их происхождения и физико-химических 

характеристик. Карбоновые пигменты, применяемые при татуировании, 

представляют собой относительно очищенные и технологически 

адаптированные формы углерода, предназначенные для подкожного 

введения. Тем не менее, даже при использовании таких материалов описан 

определённый процент воспалительных и аллергических реакций, что 

указывает на сохранение их биологической активности и способности 

индуцировать иммунный и оксидативный ответ [9]. В условиях 

профессионального карбонового воздействия, характерного для 

угледобывающей промышленности, углеродные частицы, как правило, не 

подвергаются целенаправленной очистке и могут содержать примеси тяжёлых 

металлов, силикатов и других минеральных компонентов. Наличие таких 

сопутствующих включений усиливает прооксидантные свойства карбоновых 

частиц и потенцирует развитие воспалительных реакций, митохондриальной 

дисфункции и нарушений антиоксидантного баланса при их длительной 

персистенции в тканях. При этом важно подчеркнуть, что формирование 

выраженного оксидативного стресса и связанных с ним воспалительных и 

фиброзных изменений не является универсальным и обязательным 

следствием карбонового воздействия. Характер тканевого ответа 

определяется индивидуальной реактивностью организма и зависит от 

совокупности факторов, включая состояние иммунной системы, возраст, 

площадь и глубину карбоновых включений, длительность воздействия, а 

также физико-химические свойства самих частиц. Эти параметры формируют 

индивидуальный профиль иммунной и антиоксидантной нагрузки, что 

объясняет значительную вариабельность клинических и биохимических 

проявлений при хроническом карбоновом воздействии[4]. Нарушения 

окислительно-антиоксидантного баланса при персистенции карбоновых 

микрочастиц отражаются в изменении биохимических маркеров оксидативного 

стресса, включая повышение перекисного окисления липидов, изменения 
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активности ферментов антиоксидантной защиты и снижение интегрального 

антиоксидантного статуса. Такая совокупность изменений свидетельствует о 

системном характере оксидативных нарушений и указывает на необходимость 

разработки подходов, направленных на поддержание тканевого гомеостаза 

при длительном присутствии карбона [5]. 

 

5. ɸʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʥʘʷ ʥʫʪʨʠʪʠʚʥʘʷ ʢʦʨʨʝʢʮʠʷ ʧʨʠ ʭʨʦʥʠʯʝʩʢʦʤ 

ʢʘʨʙʦʥʦʚʦʤ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʠ 

 

5.1. ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʠʥʪʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʘʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʦʚ 

Прямое использование синтетических антиоксидантов для системной 

коррекции окислительного стресса при хроническом карбоновом воздействии 

ограничено рядом факторов. Во-первых, химический состав многих 

синтетических препаратов не адаптирован для длительного внутреннего 

применения и может проявлять токсичность при высоких концентрациях. 

Например, патентные композиции для подкожного введения карбоновых 

включений (RU 2 650 630 C1) содержат активные компоненты в 

концентрациях, безопасных при локальном воздействии, но непригодных для 

перорального применения, что делает их внутреннее использование 

невозможным. Во-вторых, синтетические антиоксиданты часто 

характеризуются низкой биодоступностью при пероральном приёме, что 

ограничивает их способность влиять на системный уровень оксидативного 

стресса. Наконец, высокая концентрация и неадаптированный состав ряда 

препаратов могут приводить к нежелательным побочным эффектам и 

нарушать пищевые нормы, что делает невозможным их широкое применение 

в профилактических программах [4]. Эти ограничения подчеркивают 

необходимость разработки безопасной, биодоступной формы, пригодной для 

курсового системного введения, способной воздействовать на тканевую 

реакцию на карбоновые включения не только локально, но и системно. Исходя 

из этих ограничений, перспективным подходом является использование 

жидких нутритивных комплексов с антиоксидантными компонентами. Такие 

напитки обеспечивают безопасное внутреннее введение, высокую 

биодоступность активных веществ и возможность курсового применения [6] . 

Интересно, что принципы действия этих жидких форм перекликаются с 

механизмами патентованных подкожных композиций (RU 2 650 630 C1) в 

части химического состава активных компонентов. Основные действующие 

вещества, такие как молочная кислота, ферменты, полифенолы и 

микроэлементы, в обоих случаях способствуют снижению локального 

окислительного стресса, модуляции воспалительной реакции и поддержанию 

регенеративных процессов. Отличие заключается исключительно в способе 
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введения и концентрации компонентов, жидкие нутритивные комплексы 

адаптированы для безопасного системного воздействия при пероральном 

приёме. Кроме того, жидкая пищевая форма позволяет предположительно 

влиять на системное распределение карбоновых частиц, которые могут 

мигрировать в ткани и сосудистое русло, особенно в условиях 

профессионального воздействия угольной пыли с присутствием токсических 

примесей. Хотя прямых исследований по миграции углеродных частиц в 

организме человека в масштабе всего тела пока не проводилось, косвенные 

данные из гистологических исследований татуировочных пигментов и опыт 

локальных патентованных композиций позволяют сделать научно 

обоснованное предположение о возможности системного воздействия [10]. 

Биооксидантные нутритивные комплексы представляют собой логическое 

продолжение исследований авторской группы по локальной коррекции 

карбоновых включений, адаптированных для системного применения. Они 

позволяют безопасно и контролируемо модулировать антиоксидантный статус 

организма, снижая выраженность оксидативного стресса и оказывая 

потенциальное профилактическое действие у лиц с хроническим карбоновым 

воздействием. 

 

6. ʇʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʘʥʪʠʦʢʩʠʜʘʥʪʥʦʛʦ ʥʘʧʠʪʢʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 

ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

 

Системное использование биооксидантных напитков открывает новые 

возможности для профилактики профессиональных рисков, связанных с 

хроническим карбоновым воздействием. Как было показано в предыдущем 

разделе, пероральные нутритивные формы позволяют безопасно и 

биодоступно модулировать антиоксидантный статус организма, что 

теоретически может снижать выраженность локального и системного 

оксидативного стресса у работников угольной промышленности. Применение 

таких жидких комплексов может стать частью интегрированных 

профилактических программ, направленных на снижение тканевой нагрузки, 

поддержание нормального иммунного ответа и предотвращение 

формирования фиброзных изменений, связанных с персистенцией 

углеродных микрочастиц. Поскольку карбоновая нагрузка в 

профессиональной среде носит хронический характер и сочетана с 

воздействием других неблагоприятных факторов, системная антиоксидантная 

коррекция может повышать общую эффективность программ охраны труда, 

включая меры по снижению экспозиции пыли и контроль за состоянием 

здоровья сотрудников. Кроме того, использование нутритивных форм 

антиоксидантов предоставляет исследователям и клиницистам удобный 
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инструмент для долгосрочного наблюдения и оценки динамики биохимических 

и морфологических параметров, связанных с карбоновым воздействием, в 

условиях реальной производственной среды. В перспективе это может 

позволить разрабатывать индивидуализированные стратегии профилактики, 

адаптированные под специфические профессиональные риски, возраст, 

состояние иммунитета и характер включений у работников. Антиоксидантные 

напитки представляют собой перспективное направление системной 

профилактики профессиональных заболеваний, связанных с угольной пылью 

и другими карбоновыми микрочастицами, дополняя традиционные меры 

охраны труда и создавая условия для комплексной защиты тканей и 

клеточных систем организма [6]. 

 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ 

 

Хроническое карбоновое воздействие оказывает многоплановое 

влияние на ткани организма, где единым патогенетическим звеном выступает 

стойкий оксидативный стресс, лежащий в основе воспалительных и 

фиброзных изменений. Дерма с управляемыми карбоновыми включениями 

показала себя как валидная модель для изучения тканевой реакции, позволяя 

контролировать условия воздействия, визуализировать патологический 

процесс и количественно оценивать локальный и системный ответ. 

Результаты авторских исследований демонстрируют универсальность 

тканевой реакции на персистирующие углеродные микрочастицы и 

подтверждают возможность коррекции этих изменений, как на уровне 

локальных вмешательств, так и через системное влияние. В этом контексте 

применение антиоксидантных напитков рассматривается как логическое 

продолжение научного подхода, основанного на понимании механизмов 

карбонового воздействия, и представляет перспективное направление для 

профилактики и системной коррекции профессиональных рисков, связанных с 

хронической экспозицией углеродных микрочастиц. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ: 
ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʥʘ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʩʚʦʙʦʜʳ ʚʳʙʦʨʘ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ɺʂʈ 

ʤʘʛʠʩʪʨʘʥʪʘʤʠ, ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʘʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ. 
ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ï ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʛʦ 
ʤʝʪʦʜʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʚʳʧʫʩʢʥʳʭ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ. ɺʳʷʚʣʝʥ ʩʧʦʩʦʙ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ï ʦʥʣʘʡʥ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʝʝ 
ʦʭʚʘʪʠʪʴ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʳʭ. ʉʜʝʣʘʥ ʚʳʚʦʜ, ʯʪʦ 
ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʞʸʩʪʢʦ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʥʘʤʝʯʝʥʥʦʤʫ ʧʣʘʥʫ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. ʇʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʤʝʪʦʜʘ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʥʦ ʩ ʥʘʠʤʝʥɹʰʠʤʠ 
ʟʘʪʨʘʪʘʤʠ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʩʦʚʦʩʪʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: 
ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʚʠʜʳ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʥʣʘʡʥ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ, ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ 
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Abstract: 
The article considers the relevance of the freedom of choice of the content of 

the thesis by undergraduates, the objective personalization of their own decision-
making in the technological development of pharmaceutical enterprises. The article 
presents a classification of questionnaires as the main and accessible method of 
studying final qualifying papers. The method of conducting and processing the 
results has been identified ï an online questionnaire that allows to cover a 
significant number of respondents. It is concluded that the questionnaire allows the 
most rigorous follow-up of the planned research plan. With the help of the 
questionnaire method, it is possible to obtain a high level of mass research at the 
lowest cost 

Keywords: 
questionnaires, types of questionnaires, online questionnaires, technological 

development, pharmaceutical enterprises 
 

ɺʚʝʜʝʥʠʝ (ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ): как отметил гуру 

менеджмента Расселл Л. Акофф – одну из заинтересованных групп, фирмы (в 

том числе фармацевтического предприятия), превосходящую по численности 

все остальные, вместе взятые, – ʙʫʜʫʱʠʝ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ почти никто не замечает. 

Но именно на них отразится то, что делается сегодня. И очень актуально 

учесть их интересы, при этом – не зная какие у них будут интересы. Но одну 
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вещь Расселл Л. Аккоф сформулировал наверняка: они будут заинтересованы 

в ʧʨʠʥʷʪʠʠ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡ; их не устроят решения, которые 

принимают за них. И теоретик прошлого отметил – будущим поколениям 

следует дать возможность принимать свои решения. Для этого требуется 

ʦʩʪʘʚʣʪ̫ʴ ʠʤ ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʳʙʦʨʘ. Не следует принимать решений, которые 

ограничивают сферу выбора в будущем, но это делается на каждом шагу. Во 

многих своих решениях менеджмент не учитывает даже своих будущих 

интересов. 

В современных экономических исследованиях, осуществляемых в 

рамках неоклассической доктрины, широко используются тезисы о 

рациональности и оптимальном поведении. Авторами предполагается, что 

субъектам фармацевтического производства известно, какими возможностями 

они располагают, а их поведение складывается под воздействием стимула 

максимизации прибыли и рационального расчета. А также логичное желание – 

осуществлять деятельность с минимальными издержками, сводя к минимуму 

технологический разрыв с конкурентами – рис. 1. 

 

 
Рис. 1. Логика «технологического разрыва» 

 

Для выявления перспектив сведения к минимуму технологического 

разрыва – авторами ранее были рассмотрены возможности актуализации 

инновационной активности персонала фармацевтических компаний [1]. 

Учитывая представленное, авторы – заинтересованные в практической 

реализуемости собственных исследований [1, 2, 3] и в продолжении ранее 

выполненных этапов [4, 5] – приняли решение осуществить методологическое 

обобщение, с учетом опыта представленного на Международных научно-

практических конференциях «НОВАЯ ЭКОНОМИКА: ИМПОРТОЗАМЕЩЕНИЕ, 

ИННОВАЦИОННОСТЬ, ЭКОНОМИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ » (г. Оренбург, 

04 декабря 2025 г.) [6] и «ПУТЬ К НОВОМУ ПОНИМАНИЮ: ИНТЕГРАЦИЯ 

МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ В СОВРЕМЕННУЮ НАУКУ И 

ПРАКТИКУ» (г. Таганрог, 15 декабря 2025 г.) [7]. 
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ʎʝʣʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: рассмотреть онлайн анкетирование – как метод 

исследования в ВКР магистрантов сферы технологического развития 

фармацевтических предприятий. 

Согласно теме и цели авторы определили объект и предмет 

исследования. 

ʆʙ̡ ʝʢʪ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: ВКР магистрантов сферы технологического 

развития фармацевтических предприятий. 

ʇʨʝʜʤʝʪ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: онлайн анкетирование как метод 

исследования в ВКР магистрантов сферы технологического развития 

фармацевтических предприятий. 

ɿʘʜʘʯʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: 1. Представить классификацию анкетирования 

– как основного и доступного метода исследования выпускных 

квалификационных работ; 2. Определить онлайн анкетирование, как 

позволяющее охватить значительное количество опрашиваемых; 

3. Представить элементы представления результатов анкетирования в ВКР. 

ɻʠʧʦʪʝʟʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: онлайн анкетирование как метод 

исследования в ВКР магистрантов сферы совершенствования процессов 

фармацевтического предприятия – будет востребован: в уточнении 

актуального функционала действий персонала представляемого в ВКР – на 

основе профессиональных стандартов и подтверждаемого опрашиваемыми, в 

оценке трудовых процессов персонала требующих представления в ВКР, в 

формулировке предложений по организационно-управленческим решениям 

ВКР. 

ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ: Основными теоретическими материалами и 

методами для авторов послужили установки пройденных курсов повышения 

квалификации за последние два года – «Инновационные и цифровые 

технологии в образовании», «Информационная этика и право», «Разработка и 

реализация рабочих программ дисциплин (модулей) для формирования 

универсальной компетенции в области экономической культуры, в том числе 

финансовой грамотности», «Использование нейросетей в учебной и научной 

работе: ChatGPT, DALL-E 2, Midjourney» (до введения ограничений на 

использование DALL-E 2 и Midjourney), «Эффективные инструменты для 

вовлечения студентов в обучение на электронном курсе», «Методическая 

работа в онлайн-образовании», практической базой послужил – обмен опытом 

с коллегами в процессе заочных Международных научно-практических 

конференций проводимых научно-издательским центром АЭТЕРНА под 

руководством А.А. Сукиасяна в 2024-2025 годах, а также опыт преподавания 

дисциплин в Санкт-Петербургском государственном лесотехническом 

университете и Санкт-Петербургском государственном химико-

фармацевтическом университете [8]. 
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Наиболее значимым материалом авторы считают также материалы 

открытых источников в интернет В.П. Сергеевой – посвященных 

проектированию инновационных технологий и моделированию в 

образовательном процессе вуза [9], интернациональной группы 

исследователей по сбору данных – в области фармации России, Таиланда, 

Украины, Чили, Израиля и Мексики [10]. 

За информационную основу к представлению процесса анкетирования – 

авторы приняли результаты исследования Сидорова К.О., посвященному 

обоснованию подходов к совершенствованию кадрового обеспечения 

технологического трансфера, на примере биофармацевтического 

производства [11]. 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ.  

1. ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ï ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʛʦ 

ʤʝʪʦʜʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚʳʧʫʩʢʥʳʭ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ. Метод 

анкетирования является одним из основных методов исследования во всех 

сферах деятельности. Анкетирование представляет собой разновидность 

исследовательского метода опроса, позволяющая на основе письменных 

ответов на предложенные вопросы выявить точки зрения и тенденции, 

имеющие место в группе респондентов. Для магистранта важно выявить 

мнение профессионального сообщества для последующего использования 

полученных результатов в принятии правильных решений в выпускной 

квалификационной работе. Существуют различные подходы к классификации 

видов анкетирования. Виды анкетирования группируются, преимущественно, 

попарно на основе одного признака (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Классификация видов анкетирования 
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2. ʆʥʣʘʡʥ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʢʘʢ ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʝʝ ʦʭʚʘʪʠʪʴ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʳʭ. В настоящее время наиболее популярно 

онлайн анкетирование. Его достоинства: – число респондентов не ограничено; 

– современное удобное оформление (интерфейс); – удобные способы 

рассылки на участие в анкетировании; – нет зависимости от местонахождения 

респондента; – современные инструменты (возможности) создания вопросов; 

– минимальные материальные затраты; – быстрая и точная обработка 

результатов на основе электронной таблицы MS Exсel. 

Наиболее удачным решением для проведения онлайн анкетирования 

является приложение, разработанное компанией Google – Google Forms 

(Формы) [12]. Данное приложение имеет ряд достоинств: – приложение 

бесплатное; – позволяет охватить респондентов, проживающих за пределами 

Санкт-Петербурга; – участие одновременно неограниченного количества 

респондентов; – простое в управлении, редактировании информации 

различного формата (фото, видео, изображения, текстовые файлы, ссылки на 

другие сайты); – приложение снабжено дополнительными функциями для 

изменения оформления (интерфейса); – приложение предполагает функцию 

«обсуждения» результатами анкетирования с другими участниками, 

принимающими участие в разработке вопросов анкеты; – точные 

статистические данные в выбранной вами форме их представления; –

 понятная справка и рекомендации использования приложения; – удобные 

способы рассылки опроса респондентам; – респондент не ограничен в 

устройствах при ответе на вопросы анкеты (смартфон, настольный 

компьютер, планшет, ноутбук). 

В организации онлайн анкетирования, как и в любом анкетировании 

важна цель и задачи исследования. В нашем случае – это цель и задачи 

выпускной квалификационной работы. Хорошим примером создания вопросов 

к онлайн анкетированию (на примере опроса), по мнению авторов является 

исследование выполненное интернациональной группой при изучении 

трансформации ценности в инновационных бизнес-моделях на примере 

фармацевтической индустрии. Ценным опытом является оформление 

представления вопросов в виде боксов – рис. 2. 

Не менее важна иллюстрация представления результатов опросов – 

рис. 3. 

Классификация участников проводимого опроса позволяет уточнить или 

сформировать модель рассматриваемого процесса – рис. 4. 

3. ʕʣʝʤʝʥʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʨʝʟʫʣ ʪɹʘʪʦʚ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚ ɺʂʈ. 

Помимо ранее представленных отрытых вопросов – являются значимыми 

вопросы множественного выбора. Эти вопросы, по мнению авторов – следует 

формировать на основе ранее сформированной программы исследования [2, 
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3] Типовой вопрос множественного выбора онлайн анкеты представлен в 

таблице 1 (структура разработана авторами по источнику – [11]). 

 

 
Рис. 2. Пример оформления в ВКР представления вопросов анкетирования в 

виде боксов 
 

 
Рис. 3. Пример оформления в ВКР представления результатов анкетирования 

в виде таблицы 
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Рис. 4. Пример модели процесса – уточняемого или формируемого на основе 

классификации участников проводимого опроса 
 

Таблица 1. Типовой вопрос множественного выбора онлайн анкеты 

Вопрос … 
Какой вид трансфера технологий встречается чаще всего в 
фармацевтической промышленности (возможно несколько вариантов 
ответа) 

Ответ … 

– внутренний трансфер (передача технологий внутри организации, от 
одного подразделения к другому) 
 
– совместный трансфер (движение технологий внутри альянсов, 
холдингов, корпораций и других объединений самостоятельных 
юридических лиц) 
 
– внешний трансфер (процесс распространения технологий, в котором 
участвуют независимые эксперты) 

 

В выпускной квалификационной работе представляются результаты 

проведенного опроса. Для представленного примера – определены типы 

технологического трансфера, которые используются наиболее часто при 

передаче технологий на биофармацевтическом рынке и выявлены проблемы, 

которые при этом возникают. 

В настоящее время определяют три основные формы технологического 

трансфера: – внутренний трансфер – передача технологии от одного 

подразделения организации другому, либо масштабирование 

технологии/продукта от лабораторного до промышленного уровня 

производства; – совместный трансфер - передача технологии внутри 

различных типов объединений самостоятельных юридических лиц (альянс, 

союз, ассоциация, консорциум и т.д.); – внешний трансфер - передача 

технологии от независимых разработчиков внешним потребителям 

технологий. 

По результатам опроса, чаще всего при переносе биофармацевтических 

технологий применяется внутренний трансфер (42%) (рис. 5). Такие 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

27 

результаты говорят о том, что в отрасли наиболее часто происходят процессы 

масштабирования производства, когда разработанная лабораторная 

технология оптимизируется для целей промышленного применения. В этом 

случае уровень подготовки специалистов оказывается одним из основных 

факторов, определяющих успешность проведения процедуры 

технологического трансфера, и позволяет минимизировать риски при наладке 

новой технологии на существующее оборудование. В зависимости от 

используемого на предприятии оборудования будут меняться операционные 

процедуры, используемые в процессе трансфера. 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ: анкетирование, по мнению авторов – может стать 

наилучшим источником информации для выполнения ВКР, если использовать 

современные, доступные и простые способы их получения – онлайн 

анкетирование. С помощью онлайн анкетирования можно быстро получить 

востребованную информацию и исследовать перспективные организационно-

управленческие решения для профессионального сообщества. В основе 

данного утверждения авторы представляют логичную цепочку: ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʴ 

– ʤʦʪʠʚ – ʟʘʜʘʯʘ – ʩʨʝʜʩʪʚʘ – ʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʇʦʪʨʝʙʥʦʩʪʴ и ʤʦʪʠʚ – 

определяется опросом. ɿʘʜʘʯʘ – формулируется на основе анализа. 

ʉʨʝʜʩʪʚʘ и ʜʝʡʩʪʚʠʷ – разрабатываются в процессии выполнения ВКР. 

 

 
Рис. 5. Анализ распространенности использования различных видов 

технологического трансфера в сфере биофармацевтического производства 
 

К новационному аспекту опроса, авторы отнесли возможность 

включения в анкетирование «мозгового штурма» – заключительного открытого 

вопроса. В частности для тем ВКР – «Анализ и совершенствование кадрового 

обеспечения трансфера инновационных технологий в сфере 

биотехнологического производства»: представьте возможные мероприятия 
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совершенствования кадрового обеспечения трансфера инновационных 

технологий в сфере биотехнологического производства, – «Разработка 

организационно-управленческих решений, способствующих 

совершенствованию нормирования труда производственного персонала 

фармацевтического предприятия»: предложите свои идеи, способствующие 

совершенствованию нормирования труда. Правильно выбранные 

управленческие решения позволяют достигнуть положительных результатов 

выпускной квалификационной работы. 

Также авторы планируют продолжить совершенствовать метод онлайн 

анкетирования магистрантов в сфере технологического развития 

фармацевтических предприятий с использованием потенциала 

искусственного интеллекта при формировании элементов опроса [13]. 
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ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʢ ʮʠʬʨʦʚʦʤʫ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʭ. ʆʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʙʳʣʦ ʫʜʝʣʝʥʦ ʘʥʘʣʠʟʫ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
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ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʠ ʚʥʝʜʨʝʥʠʷ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʀʊ-ʨʝʰʝʥʠʡ 
ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʦʙʦʨʦʪʘ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʩʝʢʪʦʨʝ 
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ʧʝʨʝʜʦʚʳʤ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʤ 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
ʎʠʬʨʦʚʦʝ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ, ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʳʝ 

ʩʠʩʪʝʤʳ, ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʦʥʥʦʝ ʤʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʧʨʦʝʢʪ. 
 

В условиях стремительной цифровой трансформации организации 

сталкиваются с необходимостью адаптации своих сотрудников к новым 

технологиям и методам управления. Данный процесс требует не только 

технических знаний, но и способности быстро реагировать на изменения, что, 

в свою очередь, влияет на общую эффективность компании. Цифровое 

управление включает в себя не только применение новых инструментов, но и 

трансформацию организационной культуры, стилей руководства и методов 

взаимодействия с сотрудниками. 

История развития цифровых технологий в России представляет собой 

динамичный и многогранный процесс, отражающий изменения в обществе, 
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экономике и культуре [14]. От появления первых компьютеров, интернета до 

умного дома и внедрения искусственного интеллекта в бизнес-процессы с 

заменой некоторых профессий  

Этапы развития цифровых технологий оказали значительное влияние на 

информационно-коммуникационную инфраструктуру организаций в России. 

Цифровая трансформация началась в 1990-х годах после распада Советского 

Союза, что вызвало необходимость экономических реформ. В этот период 

персональные компьютеры стали широко доступны благодаря снижению цен на 

оборудование и программное обеспечение, а такие компании, как «1C», начали 

разрабатывать программы для автоматизации бизнес-процессов. Развитие 

интернета началось с регистрации первого домена в 1994 году и появления первых 

коммерческих провайдеров в 1995 году, хотя доступ к сети был ограничен [17]. 

В начале 2000-х годов произошло расширение интернет-инфраструктуры и 

рост числа пользователей благодаря широкополосным соединениям. Внедрение 

ERP-систем, интегрирующих бизнес-процессы, способствовало быстрому 

развитию отечественных IT-компаний, таких как «КРОК» и «Техносерв». В 2008 

году популярность социальных сетей, таких как «ВКонтакте», изменила способы 

нашего общения. Запуск портала «Госуслуги» в 2009 году стал одним из ключевых 

этапов цифровизации страны, обеспечив доступ к различным государственным 

услугам в режиме онлайн и упростив взаимодействие граждан с государственными 

органами. «Госуслуги» стали мощным стимулом для развития других цифровых 

услуг и технологий в России [22]. 

В 2010-х годах компании начали активно внедрять облачные технологии 

для хранения данных, что снизило затраты на IT-инфраструктуру. Мобильные 

приложения стали неотъемлемой частью повседневной жизни, открыв новые 

возможности для управления проектами и бухгалтерского учета. Начиная с 

начала 2020-х годов, в России продолжается цифровизация, включающая 

внедрение технологий искусственного интеллекта и машинного обучения, 

оптимизацию бизнес-процессов и улучшение аналитических возможностей. 

Цифровое управление представляет собой современный подход к 

управлению, использующий передовые технологии, такие как искусственный 

интеллект, анализ данных, автоматизация процессов и цифровые платформы 

[13]. Эти методы повышает операционную эффективность, улучшают процесс 

принятия решений, и оптимизирует управление ресурсами и внутренние 

коммуникации внутри компании. Технологические инновации кардинально 

меняют традиционные методы управления, делая их более гибкими, 

адаптивными и инновационными. 

Цифровое управление включает в себя несколько ключевых 

компонентов, которые в совокупности способствуют повышению 

эффективности организации [7]. 
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Во-первых, информационные технологии (ИТ) являются основой 

цифрового управления. Они позволяют собирать, хранить и анализировать 

данные, что помогает оптимизировать бизнес-процессы [8]. 

Во-вторых, использование больших данных и аналитики значительно 

улучшает процесс принятия решений. Анализ информации помогает выявлять 

тенденции и закономерности, что приводит к более обоснованным 

управленческим решениям [21]. 

В-третьих, искусственный интеллект (ИИ) автоматизирует процессы и 

позволяет системам извлекать полезную информацию из данных для 

улучшения прогнозов. ИИ используется в различных областях, включая 

аналитику и управление клиентским опытом [19]. 

В-четвертых, автоматизация процессов помогает повысить 

производительность и сократить временные затраты. Это включает 

использование роботов и платформ, предоставляющих услуги пользователям 

[20]. 

В-пятых, успех цифрового управления зависит от корпоративной 

культуры и управления изменениями. Поддержка инноваций и гибкости внутри 

организации играет решающую роль в успешном внедрении новых 

технологий, а эффективное управление изменениями помогает 

минимизировать сопротивление сотрудников [23]. 

Данные элементы взаимосвязаны и создают адаптивную 

организационную модель, способную эффективно решать современные 

бизнес-задачи. 

Адаптация персонала к цифровым технологиям является основным 

фактором успеха внедрения новых систем управления. Неподготовленность 

сотрудников может привести к снижению производительности, увеличению 

числа ошибок и даже к сопротивлению изменениям [9]. 

Адаптация сотрудников в организации обычно включает в себя три 

этапа: ознакомление, приспособление и ассимиляцию. Время, необходимое 

для достижения третьего этапа, варьируется у разных людей, но в среднем 

этот процесс занимает от 6 до 12 месяцев. 

 
Таблица 1. Этапы адаптации 

Этап адаптации Длительность 
Ключевые 

характеристики 
Итог 

Ознакомление 
1-3 месяца 

(испытательный 
срок) 

Обучение, знакомство с 
компанией, коллегами и 
рабочими процессами; 
сравнение ожиданий с 

реальностью, 
демонстрация 

профессиональных и 
личностных качеств 

Оценка соответствия 
сотрудника и 

принятие решения о 
постоянном 

трудоустройстве 
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Приспособление 

3-6 месяцев 
 (до 12 месяцев) 

Развитие навыков, 
работа под 
руководством 

наставника, укрепление 
профессиональных 
взаимоотношений 

Полное освоение 
должностных 
обязанностей и 

включение в рабочий 
процесс 

Ассимиляция 6-12 месяцев 

Независимое 
выполнение задач, 
наставничество 
новичков, активное 
участие в развитии 

компании 

Достижение высокого 
уровня 

профессионализма и 
стабильная работа в 

команде 

 

Успешная интеграция нового сотрудника в коллектив осуществляется 

поэтапно, начиная с первого ознакомления и заканчивая самостоятельной 

работой, а также участием в обучении новичков. Прохождение всех шагов 

данного процесса способствует повышению производительности труда и 

укреплению долгосрочных отношений. При этом продолжительность каждого 

этапа может различаться в зависимости от сложности задач, особенностей 

личности сотрудника и корпоративной культуры компании. 

Существуют различные методы адаптации новых сотрудников к 

специфике работы в конкретной компании. Некоторые из них обходятся без 

существенных финансовых, временных или иных затрат, но редко приводят к 

желаемым результатам. Другие, наоборот, требуют значительных ресурсов, 

но при этом демонстрируют высокую эффективность. 

 

 
Рисунок 1. Подходы к адаптации персонала  

Источник: составлено автором по данным [12] 
 

 

1. «Оптический» подход. Данный метод основан на неформальной 

оценке и отсутствии системного обучения. Является крайне неэффективным. 

Он вызывает стресс и неуверенность у новых сотрудников, что в свою 
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очередь приводит к высоким затратам на постоянные наймы и увольнения. 

Недостаток поддержки и адаптации демотивирует работников, снижая их 

производительность. В результате наблюдается высокая текучесть кадров, 

что является неизбежным следствием такого подхода. 

2. «Армейский» подход. Этот подход может показаться эффективным 

в краткосрочной перспективе, поскольку он позволяет отбирать самых 

стойких, однако он создает негативную рабочую атмосферу. Сотрудники 

начинают чувствовать себя не ценными, а расходуемыми. Высокий уровень 

стресса и негативное отношение к руководству приводят к конфликтам и 

снижению производительности труда как в процессе адаптации, так и в 

будущем. Также существует риск негативной реакции со стороны оставшихся 

сотрудников. 

3. «Партнерский» подход. Направлен на поддержку и обучение новых 

сотрудников, что делает его наиболее эффективным в долгосрочной 

перспективе. Он помогает создавать позитивную атмосферу на рабочем 

месте, повышая мотивацию и лояльность сотрудников, а также снижает 

текучесть кадров и повышает производительность труда. Наставничество и 

качественная адаптация превращают инвестиции в персонал в выгодные 

вложения. 

4. Гибридный (смешанный) подход. Сочетает в себе элементы 

оптического и партнёрского, а также армейского и партнёрского подходов. Он 

включает в себя поддержку новичков через знакомство с командой и офисом, 

а также предоставление свободы в решении сложных задач без четких 

указаний. Это позволяет новому сотруднику адаптироваться, развивая 

самостоятельность, и одновременно способствует удержанию специалистов 

за счет повышения их вовлечённости и лояльности. 

Таким образом, наиболее эффективными подходами к адаптации 

сотрудников являются партнерский и гибридный. Они не только помогают 

компании найти и адаптировать нужных специалистов, но и способствуют их 

удержанию, повышению вовлеченности и лояльности. 

В современном мире цифровые технологии стали неотъемлемой частью 

всех организационных процессов, в том числе и адаптации сотрудников [4]. 

Данный процесс предполагает адаптацию сотрудника к новым условиям, 

таким как изменяющаяся среда, особенности рабочего места и 

взаимодействие с коллегами. 

Использование цифровых инструментов в процессе адаптации 

сотрудников сокращает время и усилия всех участников, упрощает обучение 

на рабочем месте для новичков и повышает их интерес и вовлеченность в 

работу. Современные методы интеграции таких инструментов в систему 

адаптации включают HR-боты, которые оперативно отвечают на простые 
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вопросы новичков, особенно на начальных этапах работы. Мессенджеры 

ускоряют обмен информацией между участниками адаптации и поддерживают 

дистанционное наставничество. Онлайн-сообщества создают пространство 

для неформального общения, налаживания связей и обсуждения актуальных 

вопросов. Корпоративный портал позволяет сотрудникам в любое время 

получать доступ к корпоративной информации и организовывать 

дистанционное обучение. 

Как выяснилось по данным опроса на рисунке 2, в некоторых компаниях 

отсутствуют разработанные программы адаптации, что может негативно 

сказываться на их эффективности. 

 

 
Рисунок 2. Результаты опроса на вопрос «Почему в компании не разработана 

программа адаптации для новых сотрудников» 
 

Данная диаграмма отражает основные причины, по которым 

организации не внедряют системы адаптации для новых сотрудников. 

Согласно данным, основная причина отсутствия программ адаптации 

заключается в нехватке времени и ресурсов. Поэтому компаниям важно 

уделить внимание на обучении менеджеров в разработке таких программ и во 

внедрении подходов, которые учитывают потребности новых сотрудников. 

Оптимизационное моделирование процесса адаптации сотрудников к 

цифровому управлению включает в себя формализованное описание, 

объединяющее ключевые требования для выбора наиболее эффективной 

структуры формирования знаний и навыков, необходимых для успешной 

работы в новых условиях. 

Процесс моделирования охватывает [5] три основные области, 

влияющие на управленческие решения: сокращение, балансирование и 

распределение ресурсов. Для создания моделей используются данные о 

направлениях адаптации в контексте одноканального цифрового управления, 

а также информация о трудозатратах и ресурсах, необходимых для 

реализации программы адаптации. 
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В процессе оптимизации используются итерационные схемы 

рандомизированного поиска задач булевого программирования [6], что 

позволяет установить последовательность компонентов адаптации и оценить 

сложность освоения для каждого этапа. 

При структурировании моделирования необходимо учитывать 

особенности цифрового управления, последовательность внедрения 

инноваций и различные факторы, связанные с реализацией программы 

адаптации. 

Структура оптимизационного моделирования процесса адаптации 

сотрудников к цифровому управлению в организационных системах включает 

в себя: 

1. Оптимизацию сокращения, которая направлена на максимизацию 

адаптационного потенциала с использованием имеющихся ресурсов. Она 

достигается за счет сокращения начальных наборов, которые соответствуют 

минимальному охвату различных видов инновационной деятельности. 

2. Оптимизацию агрегации и баланса, которая направлена на выбор 

наиболее подходящих тематических и дополнительных модулей для 

адаптации с учетом их взаимного влияния и балансировки в соответствии с 

установленными трудозатратами. 

3. Оптимизацию ресурсов, которая обеспечивает эффективное 

управление технологиями внедрения адаптационных модулей, назначая 

каждому из них наиболее подходящие формы реализации с учетом 

ограниченных ресурсов. 

Изменения в подходах и методах управления персоналом связаны не 

только с развитием научно-технического прогресса и демографическими 

изменениями в России, но и направлены на реализацию национальных 

проектов [1]. 

 Роль национальных проектов в оптимизационном моделировании 

процесса адаптации персонала к цифровому управлению в организационных 

системах заключается в создании благоприятных условий для внедрения 

цифрового управления. Так, программа «Цифровая экономика» включает в 

себя шесть федеральных проектов, один из которых - подготовка кадров для 

цифровой среды. В рамках данного проекта с 1 октября 2018 года по 31 

декабря 2024 года будет выделено около 30 миллиардов рублей [2]. 

В июне 2025 были внесены предложения в данную инициативу и  

стартовал масштабный национальный проект «Экономика данных и цифровая 

трансформация государства» [18], получивший значительное 

финансирование в объеме 475 миллиардов рублей. Основная цель 

программы заключается во всесторонней цифровой трансформации 

государственного и муниципального управления, а также экономики и 
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социальной сферы. Ключевые задачи, связанные с адаптацией персонала, 

включают, увеличение доли цифровой экономики в валовом внутреннем 

продукте до 30% к 2030 году, создание Национальной системы управления 

данными (НСУД) для эффективного обмена информацией между 

государством, бизнесом и гражданами, обеспечение цифрового суверенитета 

посредством развития отечественных технологий и платформ, а также 

подготовку кадров для цифровой экономики, включая специалистов по 

цифровому государственному управлению, аналитиков данных и 

специалистов по цифровой трансформации. 

Для цифровизации управления персоналом в государственных 

учреждениях активно используется специализированная версия программы 

«1С: Зарплата и кадры государственного учреждения» [10]. Она адаптирована 

к трудовому законодательству в государственной службе и учитывает 

специфику функционирования государственных организаций. 

Кроме того, цифровая трансформация государственного управления и 

адаптация сотрудников к новым условиям осуществляется посредством 

реализации ряда ключевых программ и информационных систем. К ним 

относятся [3]:  

1. «Типовое автоматизированное рабочее место государственного 

служащего», которое упрощает коммуникацию, проектную работу и 

автоматизацию стандартных процессов в государственных учреждениях;  

2. «Госуслуги онлайн», которые автоматизируют принятие решений по 

определенным государственным услугам, тем самым изменяя 

взаимодействие между гражданами и государственными служащими;  

3. «Типовое облачное решение системы электронного 

документооборота», которая связывает органы местного самоуправления и 

другие учреждения, существенно изменяя рабочие процессы и требования к 

цифровым навыкам; 

4. «Информационная система обеспечения внутриведомственного и 

межведомственного документооборота и контроля исполнения поручений», 

используемая для централизованного управления документами и задачами в 

федеральных и местных государственных учреждениях;  

5. Платформа «Центр хранения электронных документов», которая 

поддерживает работу некоторых федеральных государственных учреждений;  

6. «Цифровой архивный учет», направленный на обновление 

архивных записей в федеральных и региональных архивах;  

7. Централизация процессов начисления заработной платы в системе 

«Электронный бюджет», которая охватывает организации государственного 

сектора на всех уровнях и напрямую влияет на отделы кадров и 

бухгалтерского учета. 
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Некоторые российские компании уже активно внедряют эффективные 

цифровые стратегии адаптации сотрудников, используя передовые 

технологии для оптимизации HR-процессов, что может послужить образцом 

для организаций по всей стране.  

Крупные компании, такие как Сбербанк, разработали комплексные 

программы цифровой трансформации и адаптации сотрудников, включая 

внутреннее обучение и переподготовку. 

HR-команды также активно используют искусственный интеллект и 

психометрические тесты, такие как MBTI, для сокращения времени адаптации 

новых сотрудников. Это помогает им быстрее интегрироваться в команду и 

повысить общую производительность, демонстрируя персонализированный 

подход к адаптации, основанный на анализе данных. 

«РЖД» успешно внедрили систему дистанционного обучения (СДО) в 

одном из своих крупнейших подразделений, дирекции тяги, охватывающую 

членов локомотивных бригад по всей России [16]. Сотрудникам предлагается 

как очное, так и дистанционное обучение, что обеспечивает непрерывное 

развитие навыков и адаптацию к новым технологиям в распределенной среде. 

Значительные успехи в оптимизации процессов продемонстрировала 

«Трубная металлургическая компания» (ТМК). После внедрения 

дистанционного обучения на платформе Mirapolis затраты на обучение 

сотрудников снизились в 2000 раз, так, если очное обучение обходилось в 

5000–6000 рублей на человека, то дистанционное – всего в 2,3 рубля. Этот 

пример подчеркивает огромный потенциал цифровизации для оптимизации 

затрат на адаптацию и развитие сотрудников. 

Поэтому, эти примеры демонстрируют, что использование цифровых 

инструментов и данных, включая элементы моделирования и искусственного 

интеллекта, становится неотъемлемой частью эффективного управления 

персоналом и его адаптации к постоянно меняющейся цифровой среде. 

Таким образом, оптимизационное моделирование процесса адаптации 

персонала к цифровому управлению является важной задачей, особенно в 

контексте реализации национальных проектов в России. Эффективное 

управление данным процессом позволит организациям не только повысить 

производительность труда, но и создать конкурентоспособную рабочую силу, 

готовую к вызовам цифровой эпохи. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
ʇʨʦʚʝʜʝʥ ʦʙʟʦʨ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʦʪʨʘʩʣʝʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʫʨʦʚʥʷ ʠ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʮʠʬʨʦʚʦʡ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʙʠʟʥʝʩʘ. ɺʳʷʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʮʝʩʩ 
ʮʠʬʨʦʚʦʡ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʙʠʟʥʝʩʘ ʩʦʧʨʷʞʝʥ ʩ ʧʨʦʝʢʪʥʳʤ ʧʦʜʭʦʜʦʤ ʢ 
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ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʤʝʪʦʜʠʢʫ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʘʥʥʳʤʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘʤʠ. ɸʚʪʦʨʘʤʠ ʙʳʣ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʘʥʘʣʠʟ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʀʊ-ʧʨʦʝʢʪʘʤʠ: ʛʠʙʢʠʭ, ʢʘʩʢʘʜʥʳʭ, ʛʠʙʨʠʜʥʳʭ. ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʠ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʵʪʠʭ ʤʝʪʦʜʠʢ ʜʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʢʦʤʧʘʥʠʷʭ. ʉʜʝʣʘʥ ʚʳʚʦʜ, ʯʪʦ 
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Annotation 
An overview of the main sectors of the economy was conducted in the 

context of the level and directions of digital transformation in business. It was found 
that the process of digital transformation is associated with a project-based 
approach to managing a company through the lens of implementing digital 
transformation projects. It was established that a methodology for managing these 
projects must be defined for digital transformation initiatives. The authors analyzed 
the main methodologies for managing IT projects: agile, waterfall, and hybrid. The 
limitations and characteristics of these methodologies for application in companies 
were identified. The conclusion was made that the hybrid methodology for 
managing IT projects is the most effective for implementing digital transformation 
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economy, the necessity of integrating project activities into established business 
processes, and the presence of constant changes in the conditions of project 
implementation. 
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ɺʚʝʜʝʥʠʝ 

Цифровая экономика глубоко трансформирует и структуру, и 

корпоративную культуру организаций в целом. В итоге успех цифровой 

трансформации во многом определяется способностью управленческих 

команд быстро перестраивать стратегии. Анализ имеющихся методологий 

убеждает отдавать предпочтение гибкому проектному подходу – именно он 

позволяет оперативно адаптировать планы под быстро меняющиеся 

рыночные условия. 

Исследования, выполненные специалистами Кузнецовой Н.В., Ежовой 

Л.С. и Марыгиным Л.В. (далее по тексту Кузнецова Н.В., 2020; Ежова Л.С., 

2022; Марыгин Л.В., 2023), позволяют утверждать, что совершенствование 

проектного управления во веке цифровизации требует трансформации его 

теоретической основы и внедрения новых инструментов [2, с. 439; 10, с 35; 13, 

с. 402]. Цифровизация вынуждает пересматривать устоявшиеся концепции 

проектного менеджмента, обеспечивая разработку инновационных 

технологических решений на базе цифровых инструментов. Внедрение 
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динамичных методов проектного управления позволяет оптимизировать 

распределение ресурсов и повышать качество взаимодействия в отраслевых 

цепочках за счёт интеграции цифровых решений и технологий. 

Необходимость выявления рациональных современных способов 

управления проектами на предприятиях, отражающих особенности цифровой 

трансформации организационных структур, обусловлена историей развития 

экономики, а также современными условиями функционирования систем. В 

изменяющейся российской экономической конъюнктуре, сопровождаемой 

усиленными санкционными ограничениями, возросла актуальность анализа 

существующих способов управления проектами для своевременной 

адаптации к вызовам цифровой эпохи [1, с. 2281]. 

ʄʝʪʦʜʳ. 

Для достижения описанных задач используется комплекс научных 

методов, среди которых выделяются сравнительный анализ, аналитический 

подход, а также системный анализ и синтез. Особую ценность нынешнему 

исследованию придают доказательства целесообразности применения 

гибридных методологий в управлении проектами, адаптированных к цифровой 

трансформации деловой среды предприятий. Конечный результат – расчет на 

то, что внедрение этих методик существенно улучшит показатели 

результативности работы, несмотря на бюрократические барьеры и 

непрерывные преобразования. 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ. 

Цифровые реформы стали ведущей силой обновления образа 

функционирования организаций и создания принципиально новых товаров и 

услуг, а также новых форм принятия решений на основе машинного обучения 

и анализа больших данных, – всё это определяет феномен преобразования 

современной экономики. 

В России цифровые инновации в сфере финансовых услуг приобретают 

исключительную значимость. Заметный вклад в реализацию CRM-систем и 

передовых финтех-инструментов способствовал стремительному развитию 

технологий. Как следствие, отечественные финансовые институты 

вырываются вперёд зарубежных соперников по размаху и качеству 

мобильных банковских сервисов, демонстрируя возможность дистанционного 

управления финансовыми транзакциями, оплаты коммунальных счетов и 

предоставления доступа к обширным портфелям финансовых продуктов, 

объединённых в единую экосистему. 

Сбербанк, Альфа-Банк и Тинькофф в совокупности демонстрируют 

способность ведущих российских банков к трансформации в универсальные 

цифровые холдинги, предлагающие широкий спектр услуг. Это достижение 

стало возможным за счет непрерывных технологических инноваций, поскольку 
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банки систематически инвестируют средства в перспективные стартапы, что, 

в свою очередь, позволяет упрочить позиции на рынке и сохранить 

конкурентоспособность. 

Важно отметить, что проникновение цифровых технологий выходит 

далеко за рамки сферы банковских услуг: подобные преобразования 

становятся традиционными во множестве отраслей. Данный феномен носит 

имя моделирования Uber – истории компании, кардинально 

трансформирующей службу такси через мобильное приложение. Именно этот 

пример демонстрирует, что цифровизация уже стала главным инструментом 

оптимизации сервисов в разнообразных областях экономики [2]. 

Компания «Яндекс» демонстрирует возможность эволюции интернет-

компании в крупного и влиятельного провайдера услуг в России: от поисковой 

системы до мультисервисной платформы, включающей такси, доставку еды и 

маркетплейс, а также собственное «супер-приложение»  – «Яндекс.Go», 

объединяющее все сервисы и обеспечивающее беспроблемный опыт 

пользователей. 

Государственные службы России оказывают существенное влияние на 

предоставление различных услуг населению. Среди главных механизмов 

выделяется портал «Государственные услуги» и электронные сервисы ФНС. 

Через «Госуслуги» граждане оперативно получают доступ к основным услугам 

государства как через сайт, так и через мобильное приложение. Стоит 

отметить внедрение интерактивного помощника «Робот Макс», упрощающего 

поиск необходимой информации и обеспечивающего оперативные и точные 

ответы на запросы пользователей. ФНС активно развивает электронные 

сервисы, что позитивно сказывается на качестве обслуживания и сокращении 

времени ожидания граждан. 

Стратегическое управление процессом изменений приобретает 

первостепенное значение как главный фактор успешного функционирования 

организации. В основе этого процесса лежит анализа крайне разнообразных 

факторов, включая как внутренние, так и внешние изменения, о которых 

говорится в обзорах [6, с. 2, 17, с. 48]. Зачастую ключевые перемены 

предопределяются экономическими кризисами, изменениями законодательства, 

а также развитием предпочтений потребителей, что, например, подробно 

описано в [18]. В результате надежность и гибкость руководителей по адаптации 

к таким вызовам выявляется в прямой зависимости с эффективностью работы 

бизнеса, на что указывает анализ [14, с. 130]. Особенно актуально это в эпоху 

цифровизации и автоматизации процессов. В этих условиях критическим 

становится проведение выбора управляющих подходов и организационных 

моделей, обеспечивающих как адаптивность, так и конкурентоспособность 

организации, что раскрыто в аналитике [22, с. 79]. 
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Управление, ориентированное на проект, приобретает все более 

заметное значение в современных условиях деловой среды. Такая тенденция 

связана с эпохой цифровизации множества сфер деятельности и 

обеспечивает возможность вовремя и эффективно реагировать на перемены, 

соответствуя требованиям постоянно изменяющейся обстановки. С течением 

времени эти методы трансформируются в краеугольный камень удачного 

менеджмента в условиях безостановочного изменения рыночных реалий и 

технологических достижений. 

Расследование проектного управления посредством М.К. Исмаилова 

охватывает множество фундаментальных аспектов и подчеркивает богатый 

потенциал творческого мышления и квалификации менеджеров в данной 

области. Автор обращает особое внимание на значимость координации 

этапов и процессов проекта, что позволяет оптимально распределить 

ресурсы, а также подчеркивает государственное значение прогнозирования и 

своевременного управления потенциальными рисками. Особенно 

подчёркивается необходимость объединения заинтересованных сторон и 

внешних участников для реализации запланированных целей и задач 

исследования [12, с. 32]. 

Для эффективного решения задач проектов организациям необходима 

прозрачная, доступная и охватывающая всех участников управления 

проектами система. Бизнесу требуется платформа управления, 

обеспечивающая взаимодействие между подразделениями и быструю 

коммуникацию. Внедрение проектов и управление ими – частая область 

ответственности проектных офисов [13, с. 400]. Методы управления 

проектами помогают системно планировать и реализовывать инициативы 

цифровой трансформации в разных сферах. Они требуют адаптивности и 

гибкости, которые обеспечиваются такими методологиями, как Agile, Scrum, 

Kanban, Lean и Waterfall, а также концентрацией на организации процессов, 

сроков и ресурсов (рис. 1).  

Постоянные трансформации рыночной конъюнктуры и организационных 

моделей компаний обусловливают актуальность проектного менеджмента как 

основополагающего ресурса для цифровых преобразований. Анализ 

отечественного предпринимательского поля выявил две главные движущие 

силы трансформации. 

1. Внешние факторы, между которыми – санкции и пандемия COVID-19, 

выступили ускорителями темпов цифровой трансформации компании, в ответ 

на вызовы которой проектный менеджмент стал эффективным инструментом 

гибкой подстройки бизнес-процессов и внедрения инноваций. 

2. Каждая бизнес-операция – уникальный механизм, для успешной 

цифровизации которого требуется специфический подход, развивая 
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проектное управление с целью подгонки бизнес-моделей под требования 

рынка. 

 

 
Рис 1. Методы управления проектами 

Источник: разработано авторами 
 

Традиционные подходы не утрачивают значения, но цифровые 

технологии побуждают пересматривать методы. Методы управления 

проектами стимулируют появление инноваций, улучшая 

конкурентоспособность. Agile-методологии ускоряют и совершенствуют 

цифровую разработку, способствуя быстрому реагированию организаций на 

изменения рынка. Автоматизация, оптимизация коммуникаций и повышение 

прозрачности обеспечиваются благодаря цифровым инструментам. Успех 

методов предполагает владение техническими компетенциями, а также 

развитие навыков междисциплинарного сотрудничества. Стратегическое 

мышление, технологическая компетентность дополнительно поддерживают 

цифровую трансформацию. Оптимизация распределения ресурсов, анализ 

больших данных, мониторинг показателей и применение прогностических 

моделей повышают эффективность. Стимьерование инноваций и постоянное 

совершенствование – ключевые элементы цифровых стратегий. Методы 

управления проектами в цифровой сфере формируют динамичную систему 

практик и инструментов для эффективной трансформации и достижения 

стратегических целей бизнеса. 
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В современную эпоху информационного бума роль языка в 

формировании мировоззренческих моделей ненаучных дисциплин 

значительно возросла. Как отмечают исследователи, язык, в качестве 

системной формы общения, трансформирует средствами систематической 

коммуникации повседневный опыт в многомерные когнитивные структуры, 

обладающие особенностями функциональных и формальных моделей.  Язык 

у философов этой эпохи видится как универсальный метаязык, активно 

воздействующий на осмысление и трансляцию социально-гуманитарного 

опыта. В учении о смыслах ключевыми становятся акты понимания и 

перевода; деятельностью по извлечению смысловых единиц, опосредующих 

повседневный опыт, выступает при этом языковое созидание. Благодаря 

развитию систем перевода и концептуализации языковой реальности 

происходит расширение семантики, возникают языковые системы, 

обладающие синтаксическими образами структуры, прост schema. По 

сохранившимся образцам инициативы и сопровождения фиксируется 

смещение внимательности от привычных ясных смыслов к более развернутой 

и глубокой интерпретации информационных связей. Происходит 

стремительное превращение сферы познания – метаязыка – в область 

творческого расширения сознания, стимулирующего инновационные подходы 

в понимании. Подобно тому как предметы материального мира 

структурируются в формы сущности в естественных науках перевода, 

языковые формы систематизируются в структуры критической рефлексии 

сознания.    Концепцию языка – универсального механизма осмысления 

отражает описание сложной мышления: «Язык как феномен существует в 

сознании и воспринимается индивидом в реальном времени [3]. Невозможно в 

рамках одного восприятия реализовать и развить все возможные языковые 

смыслы в единой комплексной форме, но в языке эти смысловые формы 

реализуются и интегрируются.»     В философских трудах последнего времени 

акцент смещается, как на утверждение фундаментальности языка для 

познания, так и осознание развития метаязыковых областей, где 

одновременно развертываются контекстуальные сознания, идейные модели и 

стилистические особенности.     Изучение языка становится неотъемлемой 

частью философии и гуманитарного знания, связкой между научным 

познанием и реальностью чувственного опыта. Специфика языковых методов 

и форм отражает актуальные этапы развития науки о сознании, метаязыка и 

лингвистических структур в современном дискурсе гуманитарных дисциплин. 

На сегодняшний день главной задачей проектного офиса является 

разработка и реализация действенных методов управления, которые при этом 

способны без труда подстраиваться под специфику каждого отдельного 

проекта. Успешный опыт зарубежных компаний позволяет выделить три 
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универсальных подхода к организации проектного управления, пользующихся 

неизменной популярностью: 

3. Существует несколько моделей проектного управления: классический 

каскадный подход (Waterfall), который эффективен при работе с 

предсказуемыми задачами, гибкие методы (Agile, SCRUM, Kanban), 

адаптированные для быстроменяющихся процессов, а также гибридные 

схемы (Waterfall+Agile), которые сочетают упорядоченный подход с гибкостью 

для нерутинных задач [4, с. 439]. 

Рассмотрим существующие методы управления проектами, чтобы 

проанализировать их соответствие требованиям цифровых инициатив и 

выявить критерии, определяющие целесообразность выбора конкретного 

подхода. Традиционная методология, известная как Waterfall, структурирует 

процесс реализации проектов посредством последовательного прохождения 

чётко разграниченных этапов, каждый из которых закрепляет свои 

полномочия и ответственность. Управление осуществляется по вертикальной 

цепи, где контрольные функции и выполнение задач последовательно 

переходят между структурными звеньями [8, с.195]. Для Waterfall характерны 

следующие признаки: 

- сосредоточенность на выполнении однообразных операций; 

- чёткое разделение обязанностей, вытекающее из особенностей 

выполняемых задач; 

- строгая вертикальная иерархия управления с подчинённостью, 

распространяющейся «сверху вниз». 

Каскадный метод управления проектом предусматривает 

последовательное выполнение пяти чётко определённых этапов [15, с. 23]: 

Жизненный цикл программного обеспечения (ПО) включает в себя 

последовательные этапы: от сбора и анализа требований заказчика до 

разработки, тестирования, внедрения и последующей поддержки продукта. 

Каждая из этих стадий служит важной вехой в обеспечении качества и 

функциональности ПО. При этом успех проекта зависит не только от 

достаточного обеспечения каждой из них в отдельности, но и от непрерывного 

контроля и корректировки процессов на протяжении всего жизненного цикла. 

Именно комплексный подход к управлению этим циклом позволяет экспертам 

достигать поставленных технических и бизнес-целей, гарантируя создание 

востребованного и надежного программного решения, соответствующего 

ожиданиям пользователей. 

Хотя система планирования фиксирует структуру и организует 

воплощение проекта, она не адаптируется к изменяющимся условиям. Такие 

методы управления неудовлетворительны для динамичной среды с 

непрерывными изменениями, включая требования к проектам организаций. 
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В современной среде цифровых технологий эффективное управление 

активами неизбежно связано с динамичным адаптацией к внешним 

изменениям. Традиционная каскадная модель управления, обычно 

ориентированная на фиксированные при запуске требования и условия, 

несколько ограничивает создавать инновационные решения из-за строгих 

рамок, предназначенных предотвратить отклонения, ассоциируемые с 

критическими последствиями. Напротив, философия цифровой 

трансформации напоминает живой организм, чьи требования и ограничения 

регулярно обновляются, принимая во внимание новые возможности и 

возникающие вызовы. Использование каскадного подхода для цифровых 

проектов часто приводит к снижению эффекта и качества результатов из-за 

недостаточной гибкости и укоренившихся процессов; в то время как преход к 

динамичным и адаптивным методам управления, напряженно и внимательно 

адаптированным в цифровой среде, демонстрирует способность повысить 

эффективность и ускорить достижение ценных результатов в цифровой 

трансформации. 

ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ. 

Проведённые исследовательские обзоры показывают, что компании по 

всему миру стремятся адаптировать метод Agile с учётом специфики, 

присущей региональным рынкам [16, с. 60]. В России практика внедрения 

Agile оказалась особенно плодотворной в IT-секторе и крупных финансовых 

организациях, тогда как внедрение методологии в принципе вливания в 

другие отраслевые сферы составляет около 30% проектов ежегодно [17, с. 

48]. Профессиональные сообщества подчёркивают значение Agile как 

средства пристального контроля за ходом реализации проектов, усиления 

прозрачности процессов, гибкости расстановки приоритетов работы в 

условиях нестабильности и непредсказуемости внешних факторов; 

методология также способствует интеграции современных цифровых 

решений с бизнес-процессами и обеспечению высокой продуктивности 

взаимодействия между сотрудниками, работающими удалённо [18]. 

С позиции Agile проект представляет собой набор четко определенных 

задач, разделенных на мелкие фазы. На каждом этапе осуществляется 

непрерывное тестирование и анализ результата, активно вовлечены 

конечные пользователи, поддерживается постоянная связь с заказчиком [24, 

с. 44]. Этот подход гарантирует гибкость в управлении, быструю адаптацию к 

изменениям. 

Методология Scrum служит основополагающей частью Agile-подхода, 

благодаря чему формируется эффективно работающая команда, 

способствующая легкому освоению новых технологических решений. В рамках 

этого подхода систематически выявляются и устраняются недостатки, а также 
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обеспечивается совершенствование коммуникативных и технических навыков 

через постоянные командные тренинги. Данная динамика квалификации и 

слаженности коллектива в итоге ведет к успешному завершению проектов [19, 

с. 47]. 

Scrum занимает лидирующие позиции среди методов разработки 

программного обеспечения и мобильных приложений. Ключевое отличие Scrum 

заключается в коротких спринтах, длящихся от одной до двух недель: команда 

формулирует цели, распределяет задачи и регулярно обсуждает прогресс. 

Значимое место в методологии занимает взаимодействие с заказчиком либо 

конечным пользователем, который непрерывно получает информацию о текущем 

состоянии работы и оперативно вносит необходимые корректировки в 

функциональные требования. Такой подход обеспечивает заказчику контроль над 

процессом и сохраняет гибкость в условиях динамично меняющихся требований. 

Несмотря на свою адаптивность, внедрение методологии гибкого 

управления проектами (Agile) периодически сталкивается с серьёзными 

проблемами. Главными причинами задержек внедрения гибких методов 

считаются: слабо структурированные и незначимо проработанные заказные 

требования, а также недостаточная вовлечённость и кооперация сотрудников. 

Гибкие методики нередко сталкиваются с чрезмерной бюрократией, 

характерной для традиционных производственных отраслей [18]. 

Эффективное внедрение гибких методов в цифровую трансформацию 

обусловлено выполнением комплекса внутренних организационных условий. 

В их число входят развитие культуры проектного управления и формирование 

проектных команд, насчитывающих достаточное количество специалистов, 

которые полностью освобождены от рутинных обязанностей и поэтому могут 

максимально сосредоточиться на задачах проекта. 

При гибридном менеджменте сочетаются лучшие черты классической и 

гибкой методологий, то есть waterfall и agile. Такая смесь позволяет на каждой 

фазе использовать соответствующий стиль работы. Лидеры способны 

грамотно подходить к решению задач, учитывая специфику продукта и 

текущие обстоятельства. 

При запуске проектов и составлении планов обычно прибегают к 

традиционным каскадным методам, тогда как в фазах внедрения и 

завершения проекта чаще используются гибкие методологии. Данный подход 

считается оптимальным, поскольку он способствует интеграции проектов в 

действующие бизнес-процессы. Планирование, согласно каскадной модели, 

помогает учесть временные рамки бюджетных процедур. 

Каскадная методология не только способствует упорядочиванию этапов, 

но и подразумевает четкое распределение обязанностей между членами 

команды. Благодаря этому облегчается планирование проектов, поскольку 
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становится возможным прогнозировать размещение ресурсов даже в 

условиях неопределенности объемов работы. В свою очередь, переход на 

цифровые технологии и современные методы управления проектами 

характеризуются высокой степенью адаптивности и гибкости, что позволяет 

эффективно совмещать актуальные бизнес-стандарты с нормативами и 

требованиями бюрократичных организаций. 

ɺʳʚʦʜr. 

Итоги проведённого исследования подчёркивают ряд существенных 

достижений. В процессе выполнения работы удалось выявить тенденции, 

которые по-новому раскрывают природу изучаемых явлений. Мониторинг и 

анализ данных позволили обнаружить корреляции, которые ранее не 

попадали в поле зрения специалистов. Подобные открытия существенно 

расширяют горизонты анализа и предоставляют новые возможности для 

дальнейших исследований. Обозначенные потенциальные направления 

развития научной мысли заметно повышают актуальность выбранного 

направления. Итоговые результаты убедительно подтверждают 

востребованность проведения работ дальнейшего характера, чего требует 

практика. Таким образом, поставленные цели в полной мере достигнуты, а 

сформулированные гипотезы получили надежное подтверждение. 

Анализ показывает, что наилучшим способом организации 

управленческого контроля за цифровизацией выступает сочетание различных 

методов. Такой подход обусловлен необходимостью интеграции проектных 

инициатив с бизнес-структурой, учета бюрократических ограничений и поиска 

эффективных решений для удовлетворения меняющихся потребностей 

целевых IT-продуктов. 

Проведенный анализ демонстрирует универсальность и широкую 

применимость в ключевых отраслях экономики, ускоряя процессы 

цифровизации. 
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ʧʨʦʥʠʟʘʥʥʫʶ ʢʘʢ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤʠ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʧʦʜʯʠʥʝʥʠʷ, ʪʘʢ ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤʠ 
ʨʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ. ɽʛʦ ʩʫʱʥʦʩʪʴ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʠʩʢʝ ʠ ʧʨʘʚʦʚʦʤ 
ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʠ ʙʘʣʘʥʩʘ ʤʝʞʜʫ ʧʫʙʣʠʯʥʳʤʠ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʠ ʯʘʩʪʥʳʤʠ 
ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʢʘʧʠʪʘʣʘ. ʈʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʬʦʨʤ - ʦʪ ʞʝʩʪʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʜʦ ʛʠʙʢʠʭ ʤʦʜʝʣʝʡ ʧʫʙʣʠʯʥʦ-ʯʘʩʪʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ - ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ 
ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʪʴ ʵʪʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʟʘʜʘʯ: ʦʪ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʘ ʜʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʤʘʩʰʪʘʙʥʳʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʨʦʝʢʪʦʚ. ʕʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʚʩʝʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʩʯʝʪʝ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʠ ʚʟʘʠʤʥʦʛʦ 
ʜʦʚʝʨʠʷ ʤʝʞʜʫ ʚʩʝʤʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. ʀʩʭʦʜʷ ʠʟ 
ʚʳʰʝʠʟʣʦʞʝʥʥʦʛʦ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʠ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ 
ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ, ʪʘʢ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʛʦ ʦʧʳʪʘ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 
ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʙʠʟʥʝʩʘ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʦʨʛʘʥʳ ʚʣʘʩʪʠ, ʙʠʟʥʝʩ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʬʦʨʤʳ, ʤʝʭʘʥʠʟʤʳ. 
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Annotation 
The interaction between government and business worldwide, including in 

the Russian Federation, is a complex, multi-layered system, permeated with both 
power and subordination relationships and equal partnerships. Its essence lies in 
finding and legally enshrining a balance between the public interests of society and 
the private interests of capital. A variety of formsðfrom strict state control to flexible 
public-private partnership modelsðallows this interaction to be adapted to address 
a wide range of challenges, from ensuring compliance with the law to implementing 
large-scale national projects. The effectiveness of the entire system ultimately 
depends on the quality of legal regulation, the transparency of procedures, and 
mutual trust among all participants. Based on the above, it is important to note the 
need and relevance of studying both domestic and international experience in 
interactions between government and business representatives. 
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Анализ международной практики демонстрирует значительное 

разнообразие форматов и механизмов кооперации между государственным и 

частным сектором. Зарубежный опыт представляет особый интерес, так как 

позволяет выявить как устоявшиеся институциональные модели, так и 

современные тренды, направленные на повышение результативности такого 

взаимодействия. В качестве ключевых можно выделить несколько 

характерных подходов, которые представлены в нашей работе. 

ʄʦʜʝʣʴ ʧʫʙʣʠʯʥʦ-ʯʘʩʪʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ (ʇʏʇ) как 

системообразующий институт. В странах с развитой рыночной экономикой, 

таких как Великобритания, Канада и Австралия, ПЧП трансформировалось из 

инструмента финансирования отдельных проектов в комплексную систему 

долгосрочного взаимодействия. Особенностью является наличие 

детализированного законодательства (например, британский «Пфай» или 

канадские провинциальные акты о ПЧП) и специализированных 
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государственных агентств (как Infrastructure Ontario или Partnerships UK), 

которые выступают компетентными центрами управления проектами полного 

цикла – от конкурсного отбора до мониторинга эксплуатации [7, с.67].  Акцент 

делается не только на привлечении инвестиций, но и на передаче рисков 

эффективному частному партнеру, что дисциплинирует обе стороны и 

повышает качество результата. 

ʄʝʭʘʥʠʟʤʳ ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠʥʥʦʚʘʮʠʡ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ. Опыт таких стран, как Германия, Финляндия и Южная Корея, 

иллюстрирует, как государство может выступать не только заказчиком, но и 

катализатором инноваций в бизнес-среде.  

Ключевыми инструментами здесь являются: 

1) Кластерная политика и создание технологических 

платформ. Государство финансирует создание исследовательских 

инфраструктур (например, немецкие «Объединения Фраунгофера»), 

доступных для компаний, особенно малых и средних, что снижает барьер для 

входа в наукоемкие отрасли; 

2)  Система грантов и налоговых льгот на НИОКР. Прямое 

финансирование или возмещение части расходов на исследования 

стимулирует бизнес вкладывать средства в рискованные, но потенциально 

прорывные разработки [9, с.98]; 

3) Институт «первого покупателя» (first buyer). Государственные закупки 

технологической продукции, особенно на ранних стадиях ее жизненного 

цикла, создают гарантированный спрос и помогают компаниям вывести 

продукт на рынок. 

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʜʠʘʣʦʛʘ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ. Во 

многих странах Евросоюза и в Японии отработаны форматы регулярного 

структурированного диалога между властью и бизнесом. Это не разовые 

консультации, а институционализированные процедуры [10, с. 72]. Среди 

таких процедур выделяют: 

1) Стратегические советы и рабочие группы при правительстве с 

участием представителей ведущих отраслевых ассоциаций и корпораций, 

участвующие в обсуждении проектов нормативных актов и долгосрочных 

программ развития; 

2) Систему «регуляторного воздействия» (Regulatory Impact Assessment 

– RIA). Это обязательная процедура, при которой проекты новых 

регулирующих норм проходят оценку с точки зрения их влияния на бизнес, что 

позволяет минимизировать избыточные административные барьеры еще на 

стадии разработки. 

ʌʦʢʫʩ ʥʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʤ 

ʨʘʟʚʠʪʠʠ. Европейский и североамериканский опыт показывает растущую 
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интеграцию принципов ESG (экологическое, социальное и корпоративное 

управление) в контрактные отношения. Условия по снижению углеродного 

следа, созданию инклюзивных рабочих мест, обеспечению этичности цепочек 

поставок становятся обязательными критериями при проведении 

государственных тендеров, что мотивирует бизнес адаптировать свои 

практики к общественным приоритетам [12, с.146]. 

Таким образом, зарубежный опыт взаимодействия власти и бизнеса 

характеризуется институциональной зрелостью, стратегической 

направленностью и многообразием инструментария.  

Его отличительными чертами являются:  

- переход от разовых сделок к системному партнерству;  

- законодательное закрепление прозрачных процедур взаимодействия;  

- создание специализированных посреднических институтов;  

- а также активное использование государства в роли «умного 

заказчика» и инновационного катализатора.  

Ключевым уроком для российской практики является понимание, что 

эффективное взаимодействие – это не спонтанный процесс, а результат 

целенаправленного выстраивания институтов, формирующих доверие, 

разделение рисков и четкие правила игры для всех участников.   Адаптация 

лучших международных практик с учетом национальной специфики может 

стать важным ресурсом для совершенствования взаимодействия на 

региональном уровне [11, с.56]. 

В мировой практике исторически сложились две доминирующие модели 

взаимодействия государства и частного сектора: ʧʣʨʁʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ (ʘʥʛʣʦ-

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ) ʠ ʥʝʦʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʠʩʪʩʢʘʷ (ʢʦʥʪʠʥʝʥʪʘʣʴʥʦ-

ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ). 

ʇʣʶʨʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʤʦʜʝʣʴ (ʘʥʛʣʦ-ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ). Суть этой модели 

состоит в том, что она исключает доминирование в системе коммуникаций любой 

из составляющих целостной системы. В рамках этой модели публичная власть 

функционирует в интересах всех представителей капиталистического класса, то 

есть бизнеса. Формирование такой модели коммуникации власти и бизнеса 

характерно для стран, имеющих англо-американскую правовую систему.  

Данная модель базируется на принципах минимального 

государственного вмешательства в экономику, верховенства закона и сильной 

конкуренции. Роль государства заключается преимущественно в создании 

стабильных и предсказуемых «правил игры» [13].   

Основные характеристики данной модели: 

- прямые контракты: основной формой взаимодействия является 

государственный заказ, размещаемый на конкурентной основе. Отношения 

носят преимущественно договорной, а не партнерский характер. 
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- лоббизм: взаимодействие часто реализуется через прямое 

лоббирование интересов отдельных компаний или отраслей в 

законодательных органах. Этот процесс легализован и регламентирован 

(например, The Lobbying Disclosure Act в США); 

- слабая роль ассоциаций: бизнес-ассоциации (например, Торгово-

промышленная палата США) играют консультативную роль, но не обладают 

значительными полномочиями по принуждению своих членов к каким-либо 

действиям; 

- развитый институт ПЧП. В сфере инфраструктуры активно 

используются модели публично-частного партнерства (Private Finance Initiative 

- PFI в Великобритании), где частный партнер не только строит, но и несет 

риски по эксплуатации объекта; 

В рамках такой модели коммуникации государства и бизнеса 

рассматриваются как определенная сделка, которая совершается сторонами, 

с одной стороны, в лице представителей частных компаний, с другой стороны, 

в лице чиновников, выступающих представителями публичной власти. Для 

этой модели коммуникации власти и бизнеса характерна незначительная роль 

различных бизнес-ассоциаций, которые, как правило, не обладают 

полномочиями на совершение действий, способных ограничить права их 

участников, или обладают минимальными полномочиями в этом смысле; 

ʅʝʦʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʠʩʪʩʢʘʷ (ʢʦʥʪʠʥʝʥʪʘʣʴʥʦ-ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ) ʤʦʜʝʣʴ. В 

основе этой модели находится публично-частное партнерство между бизнес-

структурами, с одной стороны, и органами государственного и 

муниципального управления, с другой стороны. Эта модель коммуникации 

бизнеса и власти отличается более значимой ролью бизнес-ассоциаций. 

 Распространение такой модели характерно для стран, в которых 

действует романо-германская система права. Например, Нидерланды, 

Австрия, Германия и прочие. Бизнес-ассоциации в рамках данной модели 

наделяются полномочиями, позволяющими им выполнять роль главного 

посредника в коммуникации власти и бизнеса. 

Эта модель предполагает более тесную интеграцию государства и 

крупных бизнес-ассоциаций, которые выступают в роли официальных 

посредников. Основные характеристики: 

- сильные ассоциации: ключевую роль играют отраслевые объединения 

и палаты, членство в которых часто является обязательным (например, 

Германское объединение промышленников – BDI или региональные 

Промышленно-торговые палаты – IHK); 

- эти структуры обладают правом законодательной инициативы и 

участвуют в разработке нормативных актов; 
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- социальное партнерство. Классическим примером является немецкая 

модель «социального рыночного хозяйства», где на уровне предприятий 

действуют производственные советы, включающие представителей 

работников и работодателей, что позволяет гармонизировать социально-

экономические интересы; 

- долгосрочное стратегическое планирование. Государство и бизнес 

совместно участвуют в форсайт-сессиях и разработке долгосрочных 

стратегий развития ключевых отраслей (например, программа «Индустрия 

4.0» в Германии). 

Для наглядного сравнения этих моделей представим их ключевые 

различия в виде схем (рисунки 2, 3, 4). 

 

 
Рисунок 2. Российская модель (смешанный тип) 

 
Рисунок 3. Неокорпоративистская (континентально-европейская) модель 

 

 
Рисунок 4. Плюралистическая модель (англо-американская) 

 

На основе приведенных схем стоит сделать вывод, что 

Плюралистическая модель более гибка и ориентирована на краткосрочные 

результаты, но может порождать излишнюю конфликтность. 

Неокорпоративистская модель обеспечивает большую стабильность и 

предсказуемость, но иногда критикуется за бюрократизацию и недостаточный 

учет интересов малого бизнеса. 

Для российской практики выстраивания отношений между государством 

и бизнес-структурами характерно формирование уникальной 

корпоративистской модели [6, с.45].  В ее рамках именно бизнес-ассоциации 

становятся ключевым элементом, обеспечивающим диалог между всеми 
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участниками этого процесса. Значимость таких объединений в системе 

социально-экономических и общественно-политических связей 

последовательно усиливается. 

Эмпирические данные демонстрируют, что российские компании 

зачастую предпочитают взаимодействовать не напрямую с чиновниками, а 

через экспертов из профильных ассоциаций. Эта особенность коммуникации 

является специфической чертой именно отечественной модели. В отличие от 

этого, международные корпорации, работающие в России, обычно 

рассматривают прямые контакты с органами государственного управления как 

более эффективный формат. 

Сложившаяся в России система диалога между бизнесом и властью 

является частью более широкой политической коммуникационной среды. 

Однако на практике взаимодействие федеральных органов власти с 

представителями делового сообщества зачастую содержит внутренние 

противоречия и не в полной мере соответствует декларируемым принципам 

партнерства. Одной из ключевых проблем современного российского 

общества остается низкое качество обратной связи со стороны государства. 

Органы власти предъявляют высокие требования к обеспечению их 

информацией со стороны бизнеса, но сами не всегда оперативно и полно 

реагируют на поступающие запросы и инициативы. 

Легитимные инструменты взаимодействия, доступные государственным 

структурам для диалога с предпринимателями, остаются ограниченными. При 

этом органы государственной и муниципальной власти не демонстрируют 

необходимой оперативности в решении актуальных проблем бизнеса. Это 

создает существенный барьер для построения доверительных и 

эффективных отношений. 

Повышение роли бизнеса в данной системе коммуникаций 

напрямую связано с необходимостью обеспечения реального 

равноправия сторон и реализации принципа независимости 

предпринимательской деятельности от чрезмерного государственного 

вмешательства. Интегрирующую функцию в этом процессе могут 

выполнять такие площадки, как общественные советы при ведомствах и 

специализированные экономические форумы. 

Для российской модели взаимодействия характерен значительный 

дисбаланс, выражающийся в доминирующей позиции федеральной власти. 

Такое положение дел является следствием укрепления вертикали управления 

и преобладания государственной собственности в стратегических секторах 

экономики. Формирование более гармоничных отношений между бизнесом и 

властью требует от государства развития более лояльного и партнерского 

подхода к выстраиванию данной системы. 
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История взаимодействия власти и бизнеса в России носит 

специфический характер, обусловленный сменой экономических и 

политических парадигм. 

Можно выделить несколько ключевых этапов (рисунок 5). 

 

 
Рисунок 5. История взаимодействия власти и бизнеса в России 

 

Для иллюстрации структуры современной российской модели можно 

представить следующую схему (рисунок 6). Представленная схема наглядно 

иллюстрирует многоуровневую архитектуру взаимодействия коммерческих 

организаций с ключевыми институтами и субъектами в современной 

экономике. Центральное место в модели занимает бизнес, который 

структурно разделен на две крупные категории: крупный бизнес и 

малый/средний бизнес (МСБ). Каждая из этих категорий выстраивает связи с 

внешними факторами своими, характерными способами. 

На верхнем уровне иерархии находится Государство, выполняющее 

комплексную тройственную функцию. Оно выступает как регулятор, 

устанавливающий правила игры через законодательство и нормативные акты; 

как собственник в отношении государственных предприятий и пакетов акций; 

и как крупнейший заказчик в рамках системы государственных и 

муниципальных закупок. Это делает государство универсальным и самым 

влиятельным контрагентом для любого бизнеса. 
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Рисунок 6. Структура современной Российской модели 

 

Следующий уровень включает Институты развития – 

специализированные организации, созданные часто при государственной 

поддержке для стимулирования экономического роста. К ним относятся 

государственные корпорации (например, ВЭБ.РФ), Фонд развития 

промышленности (ФРП), инновационный центр «Сколково». Их ключевая 

задача – предоставление льготного финансирования, инфраструктурной 

поддержки и экспертизы для реализации стратегических и инновационных 

проектов. 

Особую роль играют Бизнес-ассоциации, такие как Российский союз 

промышленников и предпринимателей (РСПП), «ОПОРА России» и «Деловая 

Россия». Эти структуры выполняют функцию коллективного 

представительства интересов предпринимательского сообщества перед 

государством. Они являются каналом для лоббирования законодательных 

инициатив, выработки согласованных позиций и защиты прав бизнеса. 

Непосредственное взаимодействие с этими институтами происходит по-

разному в зависимости от масштаба компании. Крупный бизнес 

взаимодействует напрямую и на паритетных началах: заключает прямые 

договоры и контракты, формирует стратегические партнерства и 

государственно-частные партнерства (ГЧП), участвует в работе Совета по 
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иностранным инвестициям (СПИК – здесь, вероятно, имеется в виду 

аналогичная структура). 

В свою очередь, Малый и средний бизнес чаще действует коллективно и 

пользуется специальными механизмами поддержки. Основные каналы 

взаимодействия для МСБ – это членство в профильных ассоциациях для 

усиления переговорной позиции, участие в специализированных программах 

госзаказа с квотами для малого бизнеса, а также доступ к целевым 

инструментам финансирования, таким как микрокредитование, предлагаемое 

институтами развития. Таким образом, схема демонстрирует, что современная 

деловая экосистема представляет собой сложную сеть взаимосвязей, где 

бизнес не существует изолированно, а активно вовлечен в отношения с 

государством, финансовыми институтами и собственными коллективными 

организациями. Выбор каналов и форматов этого взаимодействия напрямую 

зависит от ресурсов, масштаба и стратегических целей конкретной компании. 

Анализ зарубежного опыта показал, что наиболее эффективными 

являются модели, обеспечивающие баланс между государственным 

регулированием и свободой предпринимательской деятельности. Особый 

интерес представляет германская модель социального партнерства и 

скандинавская практика трипартизма, которые могут быть адаптированы к 

российским условиям. 

Практика трипартизма - это практика трёхсторонних консультаций между 

объединениями профсоюзов, работодателей и представителями государства 

с целью выработки компромиссного трёхстороннего соглашения. В основе 

трипартизма лежит принцип социального партнёрства государства, 

работодателей и профсоюзов. Особенность участия государства - 

двойственность его статуса: с одной стороны, оно выступает равноправным 

участником социального партнёрства, с другой - гарант эффективности этого 

партнёрства [8].   

Отечественный опыт демонстрирует постепенный переход от 

директивных методов взаимодействия к партнерским, хотя этот процесс носит 

неравномерный характер и зависит от региональной специфики. 

На основе вышеперечисленного следует сказать, что и зарубежный, и 

отечественный опыт взаимодействия власти и бизнеса демонстрируют 

разнообразие подходов и форм. Современная российская модель, являясь 

гибридной и находящейся в стадии развития, обладает как потенциалом 

(развитие ПЧП, усиление роли ассоциаций), так и системными вызовами 

(доминирование государства, слабая обратная связь). Для ее 

совершенствования необходим прагматичный заимствование лучших 

международных практик с обязательной адаптацией к национальным 

особенностям и решению накопленных структурных проблем.  
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В современном мире, где глобализация и информационные технологии 

играют значительную роль, сфера гостеприимства и общественного питания 

становится важным фактором социально-экономического развития регионов. 

Эта отрасль не только удовлетворяет базовые потребности людей в питании, 

но и выполняет социальные и культурные функции. Рестораны и кафе 

становятся центрами локальных сообществ, хранителями гастрономических 

традиций и инновационных кулинарных практик. 

Челябинская область, расположенная на границе Европы и Азии, 

обладает большим промышленным, историческим и природным потенциалом, 

который можно использовать в целях дальнейшей диверсификации 

туристского предложения. Это ставит на повестку дня вопрос по поиску 

ресурсов и резервов, которые еще не вовлечены в реализуемые проекты по 

развитию туризма. Учитывая спрос на гастрономический туризм, считаем, что 

необходимо обращать внимание на ресторанную индустрию. Для 

эффективного управления этим процессом необходим всесторонний анализ 

текущего состояния рынка. 
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Объектом исследования является рынок предприятий питания 

Челябинской области. В него входят как фешенебельные заведения в 

крупных городах, так и небольшие кафе в малых населённых пунктах и 

фермерские хозяйства. 

Предметом исследования выступает комплексный анализ ресторанного 

рынка. Он основан на специально структурированной и детализированной 

базе данных, содержащей информацию о 589-ти предприятиях 

общественного питания региона. 

Цель работы – систематизация и глубокое изучение данных для 

выявления структурных характеристик, ключевых тенденций, географических 

диспропорций и конкурентных особенностей ресторанного рынка Челябинской 

области. Также необходимо оценить потенциал рынка как элемента 

туристской инфраструктуры и фактора повышения качества жизни. 

Для достижения поставленной цели в рамках исследования решаются 

следующие задачи: 

1) Изучение теоретических и практических аспектов создания и 

использования баз данных как инструмента бизнес-анализа и управления. 

2) Разработка методологии формирования, структуры и содержания 

анализируемой базы данных по предприятиям общественного питания 

Челябинской области. 

3) Проведение статистического и содержательного анализа данных, 

включая: 

Å оценку географического распределения предприятий по населённым 

пунктам региона; 

Å классификацию заведений по типам (ресторан, кафе, фермерское 

хозяйство) и их вместимости; 

Å анализ гастрономического ландшафта с точки зрения предлагаемых 

типов кухонь и выявление доминирующих трендов; 

Å сегментацию рынка на основе уровня среднего чека и ценовой 

политики; 

Å исследование уникальных потребительских предложений и концепций 

заведений. 

4) Оценка взаимосвязи локаций предприятий общественного питания с 

объектами туристского интереса и определение степени интеграции 

ресторанного бизнеса в туристскую экосистему региона. 

5) Формулирование выводов о текущем состоянии рынка, выявление его 

сильных сторон, проблемных зон и узких мест, а также разработка 

практических рекомендаций для различных заинтересованных сторон: 

предпринимателей, органов управления в сфере туризма и культуры, 

администраций муниципалитетов. 
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Методологическую основу исследования составили общенаучные 

методы системного и структурно-функционального анализа, методы 

статистической обработки и визуализации данных, метод классификации и 

сравнительного анализа. Основным источником эмпирических данных 

выступила оригинальная реляционная база данных в формате электронной 

таблицы, содержащая унифицированные сведения по каждому заведению. 

Практическая значимость проведённого исследования заключается в 

том, что его результаты и выводы представляют собой сконцентрированную 

аналитическую картину, которая может быть использована: 

1) Действующими и потенциальными предпринимателями – для 

выявления незанятых рыночных ниш, анализа конкурентной среды и 

обоснования бизнес-решений. 

2) Органами управления в сфере туризма и культуры – для разработки и 

продвижения гастрономических маршрутов, интеграции точек питания в 

туристические карты и путеводители. 

3) Администрациями муниципалитетов – для формирования программ 

поддержки малого и среднего бизнеса в сфере общественного питания, 

направленных на повышение привлекательности и комфорта городской среды. 

4) Исследователями и студентами – как пример прикладного 

использования инструментов анализа данных для изучения социально-

экономических процессов на региональном уровне. 

Проведенное исследование позволяет перейти от фрагментарного 

восприятия рынка общественного питания к его системному анализу, что 

создает основу для принятия обоснованных управленческих решений и 

повышения конкурентоспособности Челябинской области в сфере услуг 

высшей ценностной категории. 

Согласно ГОСТ 34.321–96, который определяет эталонную модель 

управления данными, база данных представляет собой «совокупность 

взаимосвязанных данных, организованных в соответствии со схемой базы 

данных таким образом, чтобы с ними мог работать пользователь» [4, с. 1]. 

Как отмечает Д. Осипов база данных (БД) – «это организованная 

совокупность совместно используемых логически связанных данных и 

описаний этих данных, относящаяся к определенной предметной области, 

предназначенная для удовлетворения информационных потребностей 

организации» [8, с. 23]. Классификация БД осуществляется по различным 

критериям, среди которых наиболее существенными для прикладных 

исследований являются следующие: 

1. ʇʦ ʤʦʜʝʣʠ ʜʘʥʥʳʭ: 

Å ʨʝʣʷʮʠʦʥʥʳʝ (ʪʘʙʣʠʯʥʳʝ) ɹɼ – данные организованы в виде набора 

взаимосвязанных таблиц (отношений), состоящих из строк (записей) и 
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столбцов (полей, атрибутов). Связи между таблицами устанавливаются через 

ключевые поля. Данная модель, основанная на теории множеств и 

математической логике, доминирует в бизнес-аналитике и управленческом 

учете (примеры: Microsoft Excel в режиме структурированных таблиц, Microsoft 

Access, MySQL, PostgreSQL); 

Å ʠʝʨʘʨʭʠʯʝʩʢʠʝ ɹɼ – данные организованы в виде древовидной 

структуры  

с отношениями «родитель-потомок». Каждый элемент может иметь 

только одного предка, но множество потомков; 

Å ʩʝʪʝʚʳʝ ɹɼ – развитие иерархической модели, допускающее 

установление множественных связей между элементами данных; 

Å ʦʙ̡ ʝʢʪʥʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ɹɼ – данные хранятся в виде объектов, 

аналогичных объектам в объектно-ориентированных языках 

программирования, и включают не только атрибуты, но и методы; 

Å ʜʦʢʫʤʝʥʪʥʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ (NoSQL) ɹɼ – предназначены для 

хранения, извлечения и управления документно-ориентированной 

информацией (JSON, XML). Оптимальны для работы с большими объемами 

слабоструктурированных данных [2, с. 380]. 

2. ʇʦ ʘʨʭʠʪʝʢʪʫʨʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ: 

Å ʣʦʢʘʣʴʥʳʝ (ʥʘʩʪʦʣʴʥʳʝ) ɹɼ – размещаются на одном компьютере 

(например, база в файле MS Access или структурированная книга MS Excel); 

Å ʢʣʠʝʥʪ-ʩʝʨʚʝʨʥʳʝ ɹɼ – данные хранятся на выделенном сервере, а 

доступ к ним осуществляется с клиентских рабочих мест по сети (Oracle, 

Microsoft SQL Server); 

Å ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ɹɼ – части базы данных физически расположены в 

различных узлах компьютерной сети, но логически представляют единое 

целое; 

Å ʦʙʣʘʯʥʳʝ ɹɼ – разновидность распределенных БД, где 

инфраструктура предоставляется как услуга облачным провайдером (Google 

BigQuery, Amazon RDS). 

3. ʇʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ: 

Å ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʳʝ (OLTP ï Online Transaction Processing) – 

ориентированы на обработку ежедневных транзакций (продажи, заказы, 

операции); 

Å ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ (OLAP ï Online Analytical Processing) – 

предназначены для сложного анализа больших объемов исторических 

данных, поддержки принятия решений. 

В контексте настоящего исследования использована ʨʝʣʷʮʠʦʥʥʘʷ 

ʤʦʜʝʣʴ ʜʘʥʥʳʭ, реализованная в среде Microsoft Excel. Хотя Excel не 

является СУБД в классическом понимании, его функционал по работе со 
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структурированными таблицами, сортировке, фильтрации и применению 

сводных таблиц позволяет эффективно моделировать реляционную базу 

данных для целей сбора, первичного структурирования и анализа 

информации ограниченного объема. 

Преимущества реляционной модели обусловили ее широкое 

применение в исследованиях, подобных настоящему: 

1) Структурная ясность и простота понимания. Табличное 

представление данных интуитивно понятно и соответствует многим формам 

документооборота (отчеты, реестры, каталоги). 

2) Гибкость и независимость данных. Логическая структура данных 

(таблицы и связи) может быть изменена без необходимости переписывания 

прикладных процедур доступа к ним. Данные физически отделены от 

программ, которые их используют. 

3) Обеспечение целостности и непротиворечивости данных. Механизмы 

поддержки целостности (ограничения уникальности, проверки, ссылочная 

целостность) минимизируют риск дублирования и логических ошибок. 

4) Мощный и стандартизированный язык запросов (SQL – Structured Query 

Language). Позволяет выполнять сложные операции по выборке, фильтрации, 

агрегации и модификации данных с помощью единого синтаксиса. 

5) Безопасность и разграничение доступа. СУБД предоставляют 

развитые средства для управления правами пользователей на уровне таблиц, 

полей и отдельных операций. 

6) Поддержка транзакций. Гарантирует атомарность, согласованность, 

изолированность и долговечность (ACID-свойства) групп операций, что 

критически важно для бизнес-приложений [7, с. 34]. 

ɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ БД  предприятий питания Челябинской 

области выступила в качестве основного инструмента, позволившего: 

Å консолидировать разрозненные сведения о более чем 500 заведениях 

в едином формате; 

Å обеспечить структурную основу для их систематизации по заданным 

критериям (география, тип, кухня, цена); 

Å осуществить быструю и точную фильтрацию и сортировку для 

проверки гипотез и выявления закономерностей (например, «показать все 

рестораны грузинской кухни в Челябинске со средним чеком до 1500 руб.»); 

Å сформировать исходные данные для последующего статистического 

анализа и визуализации, представленных в следующих главах работы. 

Проектирование БД – это структурированный процесс создания логической 

и физической моделей хранения информации. Включает три этапа: 

1) ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ: формулировка аналитических 

потребностей системы. В исследовании целью стало создание инструмента 
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для анализа ресторанного рынка Челябинской области по параметрам: 

география, типология, ценовые сегменты и туристский потенциал. 

2) ɺ ʜrʝʣʝʥʠʝ ʩʫʱʥʦʩʪʝʡ ʠ ʠʭ ʘʪʨʠʙʫʪʦʚ: идентификация основных 

объектов и их характеристик. Центральной сущностью стало «Заведение 

общественного питания» с атрибутами: название, тип, месторасположение, 

адрес, число посадочных мест, тип кухни, меню, средний чек, туристские 

объекты. 

3) ʅʦʨʤʘʣʠʟʘʮʠʷ ʜʘʥʥʳʭ: организация данных для устранения 

избыточности и обеспечения целостности. Применена упрощенная 

нормализация: данные структурированы в единую таблицу для оптимизации 

под ручной анализ в табличном процессоре. Акцент на унификации форматов 

и минимизации дублирования информации. 

Подход обеспечил баланс между методологической корректностью и 

практической применимостью базы данных для решения исследовательских задач. 

Эмпирическую основу исследования составляет БД, сформированная 

на основе данных картографических веб-сервисов [12, 1], реализованная в 

формате реляционной таблицы и включающая девять атрибутивных полей, 

каждое из которых выполняет строго определенную аналитическую функцию. 

1) çʅʘʟʚʘʥʠʝè – содержит уникальное коммерческое наименование 

заведения. 

2) çʊʠʧè – выполняет классифицирующую роль, разделяя объекты на 

категории: ресторан, кафе, фермерское хозяйство. 

3) çʄʝʩʪʦʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝè и çɸʜʨʝʩè – обеспечивают географическую 

привязку на уровне населенного пункта и детальной локации. 

4) çʏʠʩʣʦ ʧʦʩʘʜʦʯʥʳʭ ʤʝʩʪè  –  количественный показатель, 

характеризующий потенциал и масштаб заведения. 

5) çʊʠʧ ʢʫʭʥʠè – ключевое для анализа поле, часто содержащее 

комбинацию нескольких кулинарных направлений, предлагаемых одним 

заведением. 

6) çʄʝʥʶè – текстовое описание структуры и ключевых позиций 

предлагаемых блюд и напитков. 

7) çʉʨʝʜʥʠʡ ʯʝʢ, ʨʫʙ.è – финансовый индикатор, позволяющий отнести 

заведение к определенному ценовому сегменту. 

8) çɼʦʧʦʣʥʝʥʠʷè – поле для описания уникальных концептуальных, 

интерьерных или сервисных особенностей. 

9) çʊʫʨʠʩʪʩʢʠʝ ʦʙʲʝʢʪʳè – содержит информацию о 

достопримечательностях, расположенных в непосредственной близости от 

заведения. 

Кейс создания базы данных для настоящего исследования основан на 

методе ручного сбора и структурирования информации из публичных 
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источников: официальных сайтов заведений, агрегаторов, картографических 

сервисов и социальных сетей. Такой подход обеспечил высокий уровень 

контроля на этапе первичного формирования массива данных. Сильными 

сторонами созданной БД являются ее репрезентативность, релевантность 

структуры исследовательским задачам и удобство для интерактивного 

анализа. Ключевыми ограничениями выступают статичность модели 

(отсутствие механизмов автоматического обновления), ее локальный 

характер и сознательный отказ от полной нормализации в пользу 

практичности работы в среде табличного процессора. Несмотря на указанные 

ограничения, в контексте поставленных задач база данных успешно 

выполняет функции основного и достоверного источника эмпирической 

информации. 

Разработанная в соответствии с описанной методологией база данных 

позволила перейти от теоретического обоснования к эмпирическому анализу 

ресторанного рынка региона. Систематизированная информация создала 

основу для проведения количественной и качественной оценки, направленной 

на выявление пространственных закономерностей и структурных 

особенностей сферы общественного питания Челябинской области. 

Проведенный количественный анализ на основе базы данных выявил 

резкую диспропорцию в географическом распределении заведений 

общественного питания по территории Челябинской области. Данные 

представлены на рисунке 1, который демонстрирует степень концентрации 

рынка. 

 

 
Рис. 1 Количество предприятий питания в Челябинской области 

 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

73 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʚʳʚʦʜʳ ʧʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ: 

1) Город Челябинск является безусловным лидером, 

концентрируя ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʧʦʣʦʚʠʥʫ всего учтенного рынка общественного 

питания области. С 265 заведениями он формирует самостоятельный, 

высококонкурентный и диверсифицированный рынок, который на порядок 

превосходит любой другой город области. 

2) Вторым полюсом выступает Магнитогорск (83 заведения). Вместе с 

Челябинском эти два города аккумулируют около 65.5% всех предприятий 

питания, подтверждая модель двухъядерного развития региона. Однако 

разрыв между первым и вторым городом (265 против 83) указывает на 

сильную асимметрию даже внутри этой пары. 

3) Города Миасс (49), Златоуст (19), Троицк (19), Чебаркуль (18) и 

Южноуральск (17) формируют группу средних по развитию рынков с 17-49 

заведениями. Особенно показателен случай ʄʠʘʩʩʘ (49), который, не являясь 

городом-миллионником, демонстрирует развитую инфраструктуру, что, 

вероятно, связано с его курортно-рекреационной функцией (озеро Тургояк, 

горнолыжный комплекс). 

4) ʆʜʥʦʨʦʜʥʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʤʘʣʳʭ ʛʦʨʦʜʦʚ: Копейск (11), Снежинск (11), 

Озерск (13), Сатка (12), Кыштым (12), Аша (9) представляют собой группу 

малых городов с относительно схожим и ограниченным предложением (9-13 

заведений). Особенностью здесь являются закрытые административно-

территориальные образования – ʆʟʝʨʩʢ ʠ ʉʥʝʞʠʥʩʢ, чье развитие может 

следовать внутренней логике. 

5) Малые города, в каждом из которых представлено 5 и менее 

заведений, составляют суммарно около 7% рынка. Это свидетельствует о 

том, что за пределами средних и крупных городов ресторанный бизнес 

носит ʪʦʯʝʯʥʳʡ, ʫʪʠʣʠʪʘʨʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ, удовлетворяя базовые 

потребности локального населения без выраженной конкурентной среды или 

специализации. 

Ресторанный рынок Челябинской области характеризуется ʢʨʘʡʥʝ 

ʚʳʩʦʢʦʡ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦʡ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʝʡ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʥʦʡ 

ʠʝʨʘʨʭʠʯʥʦʩʪʴʶ. Его структура напрямую коррелирует с демографическим и 

экономическим потенциалом территорий. Доминирование Челябинска создает 

принципиально разные условия для ведения бизнеса, уровень конкуренции и 

разнообразие форматов в столице региона и на периферии, что является 

ключевым фактором при анализе последующих параметров (типология, кухня, 

ценовой сегмент).  

Структура рынка по типам заведений демонстрирует четкую 

зависимость от масштаба населенного пункта и его социально-

экономического профиля. Общее соотношение по области составляет 54% 
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ʢʘʬʝ ʠ 46% ʨʝʩʪʦʨʘʥʦʚ (ʩʤ. ʨʠʩ. 1), что указывает на преобладание 

заведений демократичного формата с непринужденной обстановкой. Однако 

региональная диспропорция является значительной. 

 

54%

46%

ʂʘʬʝʈʝʩʪʦʨʘʥʳ

 
Рис. 2 Соотношение типов предприятий питания 

 

В ʏʝʣʷʙʠʥʩʢʝ ʠ ʄʘʛʥʠʪʦʛʦʨʩʢʝ наблюдается наиболее 

сбалансированное соотношение с заметной долей ресторанов, включая 

заведения высокой кухни, тематические и концептуальные проекты. Это 

отражает диверсифицированный спрос, наличие платежеспособной 

аудитории, ориентированной не только на быстрое обслуживание, но и на 

проведение досуга, деловых встреч и праздничных мероприятий в 

соответствующей обстановке. 

В ʩʨʝʜʥʠʭ ʠ ʤʘʣʳʭ ʛʦʨʦʜʘʭ (Миасс, Златоуст, Троицк и др.) структура 

смещается в сторону заметного преобладания ʢʘʬʝ. Данный формат, 

предполагающий более демократичную ценовую политику, упрощенное меню и 

менее формальную обстановку, в большей степени соответствует бюджетным 

ограничениям и потребительским привычкам населения в городах с меньшим 

экономическим потенциалом. Рестораны в таких локациях часто носят характер 

столовых при гостиницах либо позиционируются как «кафе-рестораны». 

Особого внимания заслуживают уникальные форматы, такие 

как çʌʝʨʤʝʨʩʢʦʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦè (например, «Провинция Че» в Чебаркуле). Их 

появление свидетельствует о формировании нишевого сегмента, 

ориентированного на экотуризм, гастрономический опыт и тренд на 

осознанное потребление локальных продуктов. Подобные проекты, как 

правило, располагаются вблизи природных объектов или в малых городах, 

используя свою аутентичность как ключевое конкурентное преимущество. 
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Тип заведения (ресторан/кафе) является индикатором уровня развития 

локального рынка и косвенно отражает платежеспособность и структуру 

спроса населения. Чем крупнее и экономически развитее город, тем выше 

доля ресторанов, предлагающих комплексный гастрономический и 

социальный опыт. В малых городах рынок тяготеет к практичному и 

экономичному формату кафе, удовлетворяющему базовые потребности. 

Анализ количественного показателя вместимости позволяет оценить 

операционный масштаб заведений и их ориентацию на различные виды 

обслуживания (повседневное, банкетное). По данным базы, среднее 

количество посадочных мест по области составляет ~95 ʤʝʩʪ. Минимальные 

значения фиксируются у небольших локальных кафе (20-30 мест), 

максимальные – у крупных ресторанов, ориентированных на массовое 

обслуживание и проведение мероприятий. 

ʂʨʫʧʥʝʡʰʠʝ ʧʦ ʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʠ ʟʘʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ: 

Å çʄʘʢʩʠʤʠʣʠʘʥʩè (ʏʝʣʷʙʠʥʩʢ) – 900 мест. Крупнейший объект, 

позиционируемый для проведения масштабных банкетов и событий; 

Å çɹʨʫʜʝʨʰʘʬʪè (ʏʝʣʷʙʠʥʩʢ) – 600 мест. Пример пивного ресторана-

клуба с большой площадью; 

Å çʋʨʘʣʴʩʢʠʝ ʧʝʣʴʤʝʥʠè (ʏʝʣʷʙʠʥʩʢ) – 350 мест. Исторически 

сложившееся заведение с большой проходимостью; 

Å çʄʫʰè (ʏʝʣʷʙʠʥʩʢ) – 380 мест; 

Å çʂʥʷʞʠʡ ʜʚʦʨè (ɿʣʘʪʦʫʩʪ) – 600 мест. Крупнейшее заведение за 

пределами Челябинска, ориентированное на банкетный туризм. 

Группировка заведений по вместимости выявляет следующую структуру 

рынка: 

1) ʄʘʣʳʝ (ʜʦ 50 ʤʝʩʪ): ~35% заведений. Преобладают в малых 

городах, представляют собой кафе, кофейни, бары. Характерны для 

Челябинска в сегменте нишевых проектов. 

2) ʉʨʝʜʥʠʝ (50-150 ʤʝʩʪ): ~45% заведений. Наиболее 

распространенная категория. Включает большинство ресторанов и кафе в 

Челябинске и крупных городах, рассчитанных на повседневный поток и 

средние по масштабу мероприятия. 

3) ʂʨʫʧʥʳʝ (150+ ʤʝʩʪ): ~20% заведений. Сконцентрированы 

преимущественно в ʏʝʣ̫ʙʠʥʩʢʝ ʠ ʄʘʛʥʠʪʦʛʦʨʩʢʝ. Включают рестораны-

клубы, банкетные залы, крупные сетевые проекты. Их наличие 

свидетельствует о развитом корпоративном и событийном рынке в крупных 

центрах. 

Распределение заведений по вместимости напрямую коррелирует с 

их ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝʤ ʠ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ ʠʝʨʘʨʭʠʝʡ. Крупные, 

высоковместимые форматы, требующие значительных финансовых вложений 
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и ориентированные на массовый рынок, обычно реализуются в крупных 

городских центрах. В малых городах преобладают малые и средние форматы, 

соответствующие локальному потоку посетителей. Наличие в таких городах, 

как Златоуст, объектов вместимостью 500-600 мест является исключением и 

указывает на их специализацию как межрайонных центров для проведения 

крупных мероприятий (свадеб, корпоративов). 

Анализ гастрономического предложения на основе поля «Тип кухни» 

выявил значительное разнообразие, представленное 29-ю различными 

кулинарными направлениями. Данный показатель свидетельствует о 

развитом и сегментированном рынке, способном удовлетворять широкий 

спектр потребительских предпочтений. Однако распределение этих 

направлений носит ярко выраженный иерархический характер.  

Ключевой анализ выявил безусловного лидера: европейская кухня (см. 

рис. 3). Она упоминается в описании подавляющего большинства заведений, 

особенно в Челябинске и Магнитогорске. Её доминирование объясняется 

ролью универсальной базовой и комбинируемой концепции. Европейская 

кухня выступает либо как самостоятельное направление в ресторанах 

высокой кухни, либо как фон, к которому добавляются элементы других 

национальных кухонь, формируя меню «европейской кухни с влиянием...». 

Это делает её не просто лидером по частоте упоминания, а структурным 

каркасом ресторанного предложения в регионе. 

 

 
Рис. 3 Доминирующие кухни Челябинской области 

 

На следующем уровне располагается группа сильно представленных 

национальных кухонь, имеющих устойчивую потребительскую популярность: 
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Å грузинская и кавказская кухни – занимают ведущие позиции, что 

отражает глубокую интеграцию данных гастрономических традиций в культуру 

питания региона. Представлены как специализированными заведениями, так 

и включены в меню ресторанов смешанного типа; 

Å итальянская кухня – стандарт, представленный в первую очередь 

пиццериями и паста-барами, что делает её одной из самых 

распространенных; 

Å русская кухня – обладает высокой значимостью, но ее 

представленность сильно варьируется: от аутентичных ресторанов в крупных 

городах до формата «домашней кухни» в кафе малых городов; 

Å японская (и шире – азиатская) кухня – стабильно популярное 

направление, представленное преимущественно в формате суши-баров и 

ресторанов с паназиатским меню в крупных центрах. 

Значимым трендом является распространение категорий «смешанная» 

и «авторская» кухня. Указание на «смешанную» кухню (часто в сочетаниях: 

«европейская, японская, русская») отражает стратегию максимального охвата 

аудитории за счет диверсификации меню. Заявления об «авторской 

кухне» характерны для премиального сегмента и проектов, позиционирующих 

себя через уникальность шеф-повара и креативные техники, что указывает на 

формирование запроса на индивидуализированный гастрономический опыт. 

Анализ специфики малых городов (Аша, Верхнеуральск, Катав-Ивановск 

и др.) показывает иную картину. Здесь спектр сужается, а на первый план 

выходят: 

Å русская и домашняя кухня как основа предложения, соответствующая 

локальным вкусам и запросам на простую, сытную пищу; 

Å восточная (узбекская, азербайджанская) и кавказская кухни, часто 

представленные в формате шашлычных и чайхан, что отражает культурные и 

миграционные связи. 

В малых городах практически отсутствует сегментация внутри азиатской 

или европейской кухни; предложение концентрируется вокруг нескольких 

проверенных, пользующихся массовым спросом направлений. 

Гастрономический ландшафт Челябинской области структурно 

дублирует её городскую иерархию. Крупные центры (Челябинск, 

Магнитогорск) демонстрируют глобализированное и 

диверсифицированное предложение с доминированием европейской базы, 

сильными национальными сегментами и трендом на авторство. Малые города 

предлагают локализованный и традиционный набор, сфокусированный на 

русской, домашней и восточной кухне. Такая пространственная 

дифференциация гастрономического предложения является типичной для 

российских регионов и составляет основу для формирования как локальных 
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гастрономических идентичностей, так и потенциальных туристских брендов 

территории [3 с. 14]. Общее многообразие в 29 типов кухонь маскирует эту 

резкую региональную диспропорцию: в столице региона представлены 

практически все направления, в то время как в малом городе их редко 

набирается более 4-5. 

Анализ финансового показателя «Средний чек» позволяет провести 

четкую сегментацию ресторанного рынка Челябинской области по ценовым 

категориям, которые демонстрируют устойчивую корреляцию с географией, 

типом заведения и его концепцией (см. рис. 4). 

 

 
Рис. 4 Ценовой анализ (средний чек) 

 

На основе агрегированных данных можно выделить четыре ключевых 

ценовых сегмента: 

1) ʕʢʦʥʦʤ-ʩʝʛʤʝʥʪ (ʜʦ 800 ʨʫʙʣʝʡ). Данная категория характерна 

преимущественно для ʢʘʬʝ ʚ ʤʘʣʳʭ ʠ ʩʨʝʜʥʠʭ ʛʦʨʦʜʘʭ (Аша, 

Верхнеуральск, Юрюзань), а также для предприятий быстрого обслуживания и 

столовых в крупных центрах. В этом сегменте доминирует простая, часто 

«домашняя» или традиционная восточная/русская кухня. Ценовое 

позиционирование ориентировано на удовлетворение базовой потребности в 

питании. 

2) ʉʨʝʜʥʠʡ ʩʝʛʤʝʥʪ (800-1500 ʨʫʙʣʝʡ). Это ʤʘʩʩʦʚʳʡ ʠ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʳʡ ʩʝʛʤʝʥʪ, составляющий основу рынка в Челябинске и 

Магнитогорске. Сюда входит подавляющее большинство кафе и стандартных 

ресторанов, предлагающих европейскую, итальянскую, грузинскую, японскую 

кухни. Средний чек в этом диапазоне соответствует ожиданиям широкой 
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аудитории, посещающей заведения для повседневных обедов, встреч с 

друзьями и семейных ужинов. 

3) ʉʝʛʤʝʥʪ ʚʳʰʝ ʩʨʝʜʥʝʛʦ (1500-2500 ʨʫʙʣʝʡ). В эту категорию 

попадают рестораны, делающие акцент на ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʡ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, 

ʜʠʟʘʡʥʝʨʩʢʦʤ ʠʥʪʝʨʴʝʨʝ, ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʫʛʘʭ ʠʣʠ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʣʦʢʘʮʠʠ. Примерами являются заведения с панорамным видом («Облака» в 

Челябинске), тематическим оформлением (космический стиль «Автостопом по 

галактике»), авторской кухней или живой музыкой. Ценность формируется не 

только за счет еды, но и за счет предоставляемого опыта. 

4) ʇʨʝʤʠʫʤ-ʩʝʛʤʝʥʪ (ʦʪ 2500 ʨʫʙʣʝʡ). Представлен единичными 

заведениями, позиционирующими себя как ʨʝʩʪʦʨʘʥʳ ʚʳʩʦʢʦʡ 

ʢʫʭʥʠ («Фонд Культуры» – 3500 руб., «Облака» – 3000 руб., «Камчатка» – 

2500 руб.). Для них характерны эксклюзивные локации (небоскребы, закрытые 

территории), изысканные интерьеры, сложное, часто фьюжн-меню и 

высочайший уровень сервиса. Данный сегмент обслуживает узкую аудиторию 

с высокими доходами и ориентирован на особые случаи. 

ʉʚʷʟʴ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʯʝʢʘ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤʠ очевидна: 

Å европейская и авторская кухни чаще ассоциированы с верхними 

сегментами, в то время как русская, домашняя и восточная – с экономом и 

средним сегментом; 

Å заведения в центре Челябинска или на набережных имеют объективно 

более высокие операционные издержки и, как следствие, более высокий 

средний чек; 

Å ʥаличие уникальных «дополнений» (вид, шоу-программа, исторический 

контекст) является прямым драйвером для повышения ценового 

позиционирования, переводя заведение в категорию «опыта», а не просто 

«места, где кормят». 

Поле «Дополнения» в базе данных служит ключом к пониманию 

нематериальных конкурентных преимуществ заведений. Анализ его 

содержания позволяет классифицировать уникальные предложения на 

несколько стратегических групп: 

1) ʈʘʟʚʣʝʯʝʥʠʷ ʠ ʩʦʙʳʪʠʡʥʳʡ ʬʦʨʤʘʪ. Наиболее распространенная 

группа, включающая: 

Å ʞʠʚʫʶ ʤʫʟʳʢʫ ʠ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʘʨʪʠʩʪʦʚ (рестораны «Старый 

Ереван», «Брут is good»); 

Å ʢʘʨʘʦʢʝ ʠ ʜʠʜʞʝʡ-ʩʝʪ,r трансформирующие заведение в вечерний клуб; 

Å ʪʨʘʥʩʣʷʮʠʠ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ («Сенатор»). 

 Данные «дополнения» продлевают жизненный цикл заведения в 

течение дня, привлекают разную аудиторию и увеличивают средний счет за 

счет продажи напитков. 
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2) ʀʥʪʝʨʴʝʨ ʠ ʫʥʠʢʘʣʴʥʘʷ ʢʦʥʮʝʧʮʠʷ. Визуальная и смысловая 

дифференциация: 

Å ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ: космос («Автостопом по галактике»), 

литература («Танцор Диско»), этнический колорит (грузинский, восточный); 

Å ʤʫʟʝʡʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ: коллекция из 2000 слонов в ресторане «Слон» 

[10], стилизация под старинный особняк или буржуазный ресторан XIX века; 

Å ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʩʪʘʪʫʩ: акцент на первенстве или долгой истории 

(«Цыплята табака» с 1956 г. [6], «Уральские пельмени» с 1964 г. [11]). 

3) ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ: 

Å ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ: мини-пивоварня («Paulaner Brauhaus»), 

фермерские продукты, кондитерский цех; 

Å ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ: возможность самостоятельно приготовить мясо на 

жаровне («Уголь»), мастер-классы от шефа (фермерские хозяйства); 

Å ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʬʦʨʤʘʪ: акцент на банкетных услугах или 

бизнес-ланчах. 

4) ʋʥʠʢʘʣʴʥʘʷ ʣʦʢʘʮʠʷ. Сильнейший дифференциатор, позволяющий 

устанавливать премиальную наценку: 

Å ʧʘʥʦʨʘʤʥʳʡ ʚʠʜ с высоты («Облака» на 100 метрах); 

Å ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʫ ʚʦʜʳ: на берегу озера (Тургояк, Смолино), реки или 

водохранилища; 

Å ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʩ ʨʝʢʨʝʘʮʠʦʥʥʳʤ ʦʙʲʝʢʪʦʤ: при отеле, санатории, 

горнолыжном курорте («Солнечная долина» в Миассе), в парке. 

Анализ поля «Дополнения» демонстрирует, что в условиях развитой 

конкуренции, особенно в крупных городах, уникальные нематериальные 

характеристики становятся решающим инструментом дифференциации и 

формирования премиальной стоимости. Выявлены четыре ключевые 

стратегии создания добавочной ценности: событийно-развлекательная (живая 

музыка, караоке), концептуально-имиджевая (тематический интерьер, 

исторический контекст), производственно-интерактивная (собственные 

пивоварни, мастер-классы) и локационная (панорамный вид, расположение у 

воды). Наполненность данного поля прямо коррелирует с ценовым сегментом 

и уровнем развития локального рынка, выступая индикатором перехода от 

конкуренции по цене и базовому качеству кухни к конкуренции за 

предоставление комплексного впечатления и уникального потребительского 

опыта. 

Поле «Туристские объекты» показывает, что оно отличается по своей 

функции от других атрибутов базы данных. Вместо характеристики отдельных 

заведений это поле представляет собой ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʩʧʠʩʦʢ 

ʪʫʨʠʩʪʩʢʠʭ ʜʦʩʪʦʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦʩʪʝʡ, привязанный к каждому конкретному 

населенному пункту. Оно выступает не как описание предприятия 
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общественного питания, а как ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʧʫʪʝʚʦʜʠʪʝʣʴ ʧʦ ʪʫʨʠʩʪʩʢʦʤʫ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʫ ʛʦʨʦʜʘ, что добавляет к аналитической базе важный 

контекстуальный слой. 

Структура представленной информации следует четкой классификации, 

выделяя четыре основных типа объектов: 

1) ʂʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ (музеи, памятники архитектуры, 

мемориалы). 

2) ʇʨʠʨʦʜʥʦ-ʣʘʥʜʘhʬʪʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ (водоемы, горные массивы, 

охраняемые природные территории). 

3) ʆʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ-ʨʝʢʨʝʘʮʠʦʥʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ (парки, сады, набережные, 

зоны отдыха). 

4) ʉʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʦʙʲʝʢʪʳ (горнолыжные комплексы, 

санаторно-курортные учреждения). 

Полнота описания варьируется от города к городу: для Челябинска, 

Миасса, Златоуста приведены детализированные списки, в то время как для 

меньших населенных пунктов информация может быть сведена к ключевым 

точкам притяжения. Это отражает не только объективную разницу в масштабе 

туристского предложения, но и ʨʘʟʥʫʶ ʩʪʝʧʝʥʴ ʧʨʦʨʘʙʦʪʢʠ ʠʤʠʜʞʘ ʠ 

ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ. 

Данное поле выполняет ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʠʟʠʨʫʶʱʫʶ ʠ ʦʨʠʝʥʪʠʨʫʶʱʫʶ 

ʬʫʥʢʮʠʶ. Оно позволяет исследователю или потенциальному посетителю 

мгновенно оценить туристский профиль города – является ли он 

преимущественно культурно-историческим, природно-рекреационным или 

промышленно-туристским центром. Эта информация создает основу для 

последующего анализа потенциала синергии между конкретными 

заведениями общественного питания (описанными в других полях) и общим 

туристским ландшафтом территории, в которой они работают. 

Проведенный анализ позволяет утверждать, что рынок предприятий 

питания Челябинской области обладает ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʤ, ʥʦ 

ʥʝʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʥʳʤ ʚ ʧʦʣʥʦʡ ʤʝʨʝ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʦʤ для интеграции в 

гастрономический туризм. Уже сейчас в регионе присутствуют уникальные 

форматы, способные стать самостоятельными точками 

притяжения. ʌʝʨʤʝʨʩʢʠʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ («Провинция Че», «Осетровая ферма 

Фишка») предлагают аутентичный гастрономический опыт, сочетающий 

экскурсию, мастер-класс и дегустацию локальных продуктов, что 

соответствует мировым трендам экологического и осознанного туризма [9, с. 

249]. 

Важным культурным ресурсом являются ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʟʘʚʝʜʝʥʠʷ, 

такие как «Цыплята табака» (старейший ресторан Челябинска, открыт в 1956 

г. [6]) или «Уральские пельмени» (сохранившаяся с 1964 г. [11]). Эти объекты 
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являются носителями ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʜʘ ʠ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ ʧʘʤʷʪʠ, а их 

посещение может стать элементом историко-культурного погружения, 

выходящим за рамки простого приема пищи. 

ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ, вытекающее из возможностей созданной 

базы данных, – разработка тематических гастрономических маршрутов, 

которые могут быть сформированы с учетом выявленной специфики 

гастрономического туризма региона [5, с. 230]. 

Например: 

1) çɻʨʫʟʠʥʩʢʠʡ ʏʝʣʷʙʠʥʩʢè – маршрут по специализированным 

ресторанам и кафе, демонстрирующий удивительную популярность и глубину 

представленности этой кухни в регионе. 

2) çʀʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʪʦʨʘʥʳ ʋʨʘʣʘè – объединение старейших 

заведений Челябинска, Златоуста, Троицка в единый нарратив. 

3) çɻʘʩʪʨʦʥʦʤʠʷ ʋʨʘʣʴʩʢʠʭ ʛʦʨè – маршрут, связывающий заведения 

в Миассе (у Тургояка), Златоусте (у Таганая) и Сатке (у Зюраткуля) с акцентом 

на локальные продукты и виды. 

4) çʂʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʦʜ ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʛʦʨʦʜʘè – сочетание 

посещения музеев истории заводов в Магнитогорске, Копейске, Аше с обедом 

в характерных для рабочих династий заведениях. 

Ресторанный бизнес в Челябинской области, в настоящее время слабо 

интегрированный в официальные туристские продукты, обладает всеми 

необходимыми предпосылками – от уникальных форматов до выгодного 

расположения – для того, чтобы стать ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʳʤ ʠ 

ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʦʩʧʦʩʦʙʥʳʤ ʵʣʝʤʝʥʪʦʤ ʪʫʨʠʩʪʩʢʦʛʦ ʨʝʛʠʦʥʘ. Для этого 

необходима системная работа по выявлению, каталогизации и продвижению 

этих точек на основе структурной информации, подобной собранной в данной 

базе данных. 

Проведенное исследование, основанное на комплексном анализе 

структурированной базы данных предприятий общественного питания 

Челябинской области, позволило получить системное представление о 

текущем состоянии, структурных особенностях и перспективах развития 

данного рынка. Сформулированные выводы подтверждают исходную гипотезу 

о высокой дифференциации рынка и его значительном, но не реализованном 

в полной мере потенциале. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʚʳʚʦʜʳ ʧʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: 

1) Созданная реляционная база данных продемонстрировала свою 

эффективность в качестве инструмента для первичной консолидации, 

структурирования и многоаспектного анализа большого массива 

эмпирической информации. Она стала основой для выявления статистических 

закономерностей, пространственных диспропорций и конкурентных стратегий, 
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подтвердив целесообразность применения подобных инструментов для 

изучения региональных рынков услуг. 

2) Ресторанный рынок Челябинской области характеризуется крайне 

высокой степенью географической концентрации. Практически половина всех 

заведений (49.9%) сосредоточена в Челябинске, формируя доминирующий 

полюс развития. Вторым значимым центром является Магнитогорск (15.6%). 

Вместе эти два города аккумулируют около двух третей рынка, в то время как 

малые города представлены единичными, часто утилитарными по формату 

предприятиями. Это создает принципиально разные конкурентные среды и 

потребительские ожидания в центре и на периферии региона. 

3) Гастрономический ландшафт разнообразен (выявлено 29 типов 

кухонь) и имеет четкую структуру. Доминирующей базовой концепцией 

является европейская кухня, а наиболее сильные национальные сегменты – 

грузинский, итальянский и русский. Рынок сегментирован по уровню среднего 

чека с явным преобладанием массового сегмента (800–1500 руб.), что 

характерно для развивающейся экономики регионального центра. 

Наполненность поля «Дополнения» и его характер (тематический интерьер, 

развлечения, уникальная локация) напрямую коррелируют с ценовым 

сегментом и служат ключевым инструментом дифференциации в условиях 

высокой конкуренции, особенно в Челябинске. 

4) Анализ выявил слабую системную интеграцию ресторанного бизнеса 

в существующие туристские продукты области, несмотря на наличие для 

этого всех объективных предпосылок. В регионе присутствуют уникальные 

активы: от аутентичных фермерских хозяйств и исторических ресторанов до 

заведений, расположенных в непосредственной близости от ключевых 

природных и культурных достопримечательностей. Существует реальная 

возможность для формирования конкурентоспособных гастрономических 

маршрутов, способных усилить туристскую привлекательность области. 

ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʜля углубления 

понимания динамики рынка представляется перспективным: 

Å проведение контент-анализа поля «Меню» для выявления конкретных 

гастрономических трендов и ценовых позиций; 

Å изучение динамики рынка (открытия/закрытия) и влияние 

макроэкономических факторов; 

Å анализ сезонной вариативности спроса, особенно в курортно-

рекреационных зонах (Миасс, Чебаркуль); 

Å сравнительный анализ с ресторанными рынками других 

индустриальных или туристских регионов России для выявления 

региональной специфики и лучших практик. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
ɺʦʧʨʦʩʳ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʳʭ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ 

ʨʝʛʠʦʥʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʶʱʠʭ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʩʘʥʢʮʠʦʥʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤʠ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ, ʠ ʨʝʰʝʥʠʝ ʜʘʥʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ 
ʪʨʝʙʫʝʪ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʝʩʪʨʫʢʪʫʨʠʟʘʮʠʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ ʠʥʜʫʩʪʨʠʠ 
ʛʦʩʪʝʧʨʠʠʤʩʪʚʘ. ʉʘʥʢʮʠʠ ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʛʦʩʪʠʥʠʮ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ 
ʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʫʛʨʦʟ, ʢ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʪʥʝʩʪʠ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʝ: 

- ʨʠʩʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʫʶʪ ʩ ʪʘʢʠʤʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘʤʠ, ʢʘʢ ʫʪʨʘʪʘ 
ʬʨʘʥʰʠʟ, ʨʘʟʨʳʚ ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ ʩ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ; 

- ʨʠʩʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʬʦʨʤʠʨʫʶʪʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʪʟʳʚʘ ʣʠʮʝʥʟʠʡ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʳʭ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ. ɺ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʩʘʥʢʮʠʦʥʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʦʛʦ ʙʠʟʥʝʩʘ; 

- ʨʠʩʢʠ ʫʪʨʘʪʳ ʬʫʥʢʮʠʡ Ꞌ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʪʘʢ ʢʘʢ 
ʪʝʨʷʶʪʩʷ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩʦ ʩʪʨʘʥʘʤʠ, ʧʦʜʜʝʨʞʘʚʰʠʤʠ ʩʘʥʢʮʠʠ; 

- ʨʠʩʢʠ ʩʥʠʞʝʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʪʫʨʠʟʤʘ, ʢʘʢ ʚʳʝʟʜʥʦʛʦ, ʪʘʢ ʠ 
ʚʲʝʟʜʥʦʛʦ; 

- ʨʠʩʢʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝʤ ʩʦʙʳʪʠʡʥʦʛʦ ʪʫʨʠʟʤʘ; 
 - ʨʠʩʢʠ ʩʥʠʞʝʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʫʨʠʟʤʘ; 
- ʨʠʩʢʠ ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʳʭ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʣʠʷʶʪ ʥʘ ʥʠʭ ʩ ʪʦʯʢʠ 

ʟʨʝʥʠʷ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ, ʘʚʠʘʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ. 
ʆʜʥʘʢʦ, ʩʪʦʠʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʩʘʥʢʮʠʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ 

ʤʦʱʥʳʤ ʢʘʪʘʣʠʟʘʪʦʨʦʤ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʠ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʥʦʚʳʭ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʳʭ 
ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ. ɼʘʥʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦ ʨʝʘʣʠʟʫʶʪʩʷ ʥʘ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷʭ 
ʛʦʩʪʠʥʠʯʥʦʛʦ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ. 
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Annotation 
The development of strategies for regional hotel enterprises operating under 

sanctions pressure is currently the most pressing issue, and addressing these 
issues requires the implementation of a restructuring process for hospitality industry 
enterprises. Sanctions have brought a significant number of threats to hotel 
operations, the most significant of which include: 

- risks associated with processes such as loss of franchises and termination 
of contracts with business owners; 

- risks arising from the revocation of hotel software licenses. Under sanctions 
pressure, support for hotel software is being discontinued; 

- risks of loss of functions ï humanitarian and social, as relationships with 
countries that supported sanctions are lost; 

- risks of a decline in tourism activity, both outbound and inbound; 
- risks associated with restrictions on event tourism; 
- risks of a decline in business tourism; 
- risks for hotel businesses, which affect them in terms of restrictions on 

transport companies and air carriers. 
However, it's worth noting that sanctions are a powerful catalyst for 

identifying and implementing new strategic directions for hotel businesses. These 
directions are being actively pursuedbyhotelcompanies. 
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В условиях нестабильной экономической среды целесообразно 

переориентироваться на развитие и поддержку внутреннего 

туризма.Введение новых гостиничных форматов, в том числе не являющихся 

объектами капитального строительства, развитие предпринимательства в 

сфере гостиничного бизнеса, развитие стратегий ведения бизнеса в 

цифровом пространстве – новые стратегические направления развития 

гостиничных предприятий региона. 
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Для того, чтобы выявить возможные стратегические альтернативы 

ведения гостиничного бизнеса необходим выбор оптимального 

управленческого решения с определением вектора перспектив развития 

гостиничного бизнеса, который ляжет в основу стратегического развития 

гостиницы в условиях санкционного давления. 

Наиболее распространенными стратегиями ведения гостиничного 

бизнеса в современных санкционных условиях хозяйствования являются 

следующие. 

1. Первая группа, наиболее глобальных стратегий функционирования 

гостиниц в условиях санкций, включает стратегии экспансии на рынки, 

которые нацелены на создание сетевой структуры национального масштаба.  

Базисом данного стратегического направления является качество 

предоставляемых гостиничных услуг. То есть в фокусе внимания – 

стандартизированные методы управления гостиницей. Одним из важных 

требований при выборе этого направления гостиничным предприятием 

региона является расширение присутствия сетевых компаний в основных 

популярных туристических местах.  

Данная стратегия развития гостиничного предприятия состоит из пяти 

основных групп (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Характеристика групп глобальной стратегии развития  

гостиничного бизнеса в санкционных условиях 
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2. Второе стратегическое направление связано с поэтапным 

сфокусированным расширением сетей гостиниц. Направление 

последовательной сфокусированной экспансии включает в себя четыре 

подгруппы стратегий развития гостиничного бизнеса (рис. 2). 

 

 
Рис. 2.Характеристика групп стратегического направления поэтапного и 

сфокусированного расширения гостиничной сети 
 

3. Третье стратегическое направление связано с механизмом 

выстраивания более эффективного взаимодействия гостиничных предприятий 

с внешней средой. При выстраивании стратегических ориентиров проводят 

оценку таких параметров, как: 

1) контроль стандартных составляющих, к которым относятся факторы 

макросреды; 

2) оценка всего комплекса источников финансирования – во-внимание 

принимаются внутренние и внешние источники финансирования гостиничного 

бизнеса; 

3) оценка рынка всех достопримечательностей для клиентов гостиницы, 

которые находятся в территориальной зоне расположения гостиницы; 

4) оценка всего спектра возможности реализации партнерских 

отношений. 
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Реализация стратегических направлений совместного мониторинга 

внешних условий позволит гостиничному бизнесу определять 

неблагоприятные возможности функционирования.  

Выбранные направления позволять сформировать на их основе 

стратегию устойчивого развития гостиничного бизнеса. 

Для формирования и реализации рациональной стратегии устойчивого 

развития гостиничного бизнеса может быт предложен механизм ее 

реализации (рис. 3). 

 

 
Рис. 3. Механизм реализации рациональной стратегии устойчивого развития 

гостиничного бизнеса 
 

К дополнению к основной стратегии должна быть разработана 

дополнительная стратегия с акцентом на цифровизацию, которая позволит 

реализовать ожидания гостей и создать индивидуальный опыт, не обременяя 

гостя постоянным поиском решений для их удовлетворения. 

В целом, технологии революционизируют гостиничную индустрию во 

многих отношениях. От систем управления недвижимостью до мобильных 

приложений, облегчающих регистрацию заезда и отъезда, до умных комнат и 

персонализации услуг. 

Отельеры, использующие современные решения, могут предложить 

своим гостям лучший опыт, одновременно повышая операционную 

эффективность и конкурентоспособность на рынке. 
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Применение новых технологий в гостиничном бизнесе позволяет 

интегрировать различные системы управления, например, зданием, комнатой, 

коммуникациями, что дает нам целостное представление о гостиничном 

бизнесе и позволяет лучше узнать предрасположенность гостей.  

Новые технологии помогают контролировать потребление энергии, 

обеспечивает анализ, определяет потребности в обслуживании и облегчает 

обслуживание гостей. В результате гости получают мгновенный ответ на свои 

запросы, а гостиницы получают возможность сосредоточить свою энергию на 

персонализации услуг и создании незабываемых впечатлений для своих 

гостей.  

Применение цифровых технологий в гостиничном бизнесе ‒ это уже не 

просто будущее, это эффективная и увлекательная реальность, которая 

создает новые стандарты в обслуживании клиентов. 

Цифровизация в области индустрии гостеприимства предполагает 

следующие нововведения: 

- передача и сбор информации по электронной почте по прибытии, ‒ 

позволяет администратору лучше подготовиться к прибытию гостя и всему его 

пребыванию; 

- отправка формы регистрации онлайн – помогает сделать прием более 

приятным, с акцентом на контакт с гостем, а не только административные 

формальности; 

- сбор информации, относящейся к гостю – позволяет сотрудникам 

добавить аутентичный, индивидуальный подход к пребыванию; 

- отправка формы перед отъездом – позволяет гостям, особенно в 

спешке, сэкономить время и уменьшить количество повторяющихся действий, 

которые должны выполнять сотрудники стойки регистрации; 

- централизация мнений клиентов с разных порталов ‒ экономит время 

и позволяет найти время, чтобы ответить на них. 

Использование искусственного интеллекта (ИИ) в персонализации 

гостиничных услуг представляет собой важный прорыв, который эффективно 

трансформирует то, как индустрия гостеприимства оправдывает ожидания 

своих гостей. В эпоху цифровой трансформации отели стремятся 

максимально персонализировать опыт своих клиентов, чтобы предложить им 

не только комфортное, но и незабываемое пребывание. 

Искусственный интеллект стал ключевым инструментом для достижения 

этой цели. Технология ИИ в гостиничном бизнесе проявляется во многих 

формах. Примером могут служить интерактивные голосовые помощники, 

которые отвечают на вопросы гостей, помогают в организации пребывания 

или даже обслуживании номеров, управляя различными заказами с помощью 

простой голосовой команды. 
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Кроме того, системы, основанные на искусственном интеллекте, анализируют 

предпочтения и историю бронирования клиента, позволяя настроить гостиничный 

номер еще до его прибытия – начиная с предпочтительной температуры в номере, 

заканчивая предпочтительными удобствами и предоставлением любимого 

телеканала или музыкального плейлиста, и т.д. Эти мероприятия позволяют повысить 

спрос на услуги гостиницы, и, следовательно, повысить эффективность ее 

функционирования. Как правило, гостиничные предприятия используют в своей 

деятельности комплекс стратегий, либо отдельные стратегические направления. На 

этапе выбора очень важен грамотный алгоритм принятия оптимального 

управленческого решения с точки зрения выбора стратегических направлений. 

Алгоритм включает в себя проработку нескольких этапов (рис. 4). 

 

 
Рис. 4. Алгоритм принятия оптимального управленческого решения с точки 
зрения выбора стратегических направлений развития гостиничного бизнеса 
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При этом вектор выбора должен быть направлен на стратегию, которая 

имеет оптимальный уровень целесообразности и рисков (целесообразность и 

риск ‒ более 50 %). Для этого необходимо выстроить карту целесообразности 

выбора стратегии развития гостиничного бизнеса (рис. 5). 

Анализ, оценка и реализация стратегических направлений позволит 

обеспечить оптимальные направления развития гостиничного бизнеса, 

которые связаны с комплексом действий, направленных на восстановление 

эффективной деятельности и приростом рынка после стагнации из-за 

проявления санкционного давления. 

 
Рис. 5. Карта принятия решения о принятии реализации стратегических 

направлениях развития гостиничного бизнеса  
в условиях секционного давления 

 

Для того, чтобы оценить эффективность реализации стратегических 

направлений развития гостиничного бизнеса, на первом этапе необходимо 

оптимально определиться с уровнем расходов на реализацию стратегических 

мероприятий. При этом должно быть соблюдено условие: полученные 

индикаторы эффективности реализации стратегии не должны быть меньше 

уровня расходов. Расходы на реализацию стратегических мероприятий 

развития гостиничного бизнеса можно сгруппировать в четыре группы: 

- расходы на продвижение гостиничного бизнеса, и, при необходимости, 

формирования дилерской сети (Р1); 

- расходы на формирование производственной мощности гостиничного 

предприятия (Р2); 

- расходы на мероприятия по внедрению инновационных методов 

управления гостиничным предприятием (Р3); 
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- расходы на повышение уровня обслуживания клиентов гостиницы, в 

том числе и за счет внедрения цифровых технологий (Р4).  

Отметим, что уровень расходов будет отличаться в зависимости от 

выбранного стратегического направления развития гостиничного бизнеса. 

Так, для первого стратегического направления (экспансия на рынки, 

которые нацелены на создание сетевой структуры национального масштаба) 

будут наибольшую долю иметь затраты Р1 И Р2. 

Для второго стратегического направление (поэтапное фокусирование 

расширением сетей гостиниц) – наибольшую долю будут иметь затраты Р2. 

Для третьего стратегического направления – наибольшую долю будут 

иметь затраты Р4. Нами составлена прогнозируемая доля затрат на 

реализацию стратегических направлений развития гостиничного бизнеса в 

условиях санкционного давления (рис. 6). 

 

 
Рис. 6. Оптимальная прогнозируемая структура затрат на реализацию 
стратегических направлений развития гостиничного бизнеса в условиях 

санкционного давления 
 

Далее необходима интегральная оценка эффективности реализации 

стратегии развития гостиничного бизнеса. При этом необходим учет трех 

основных подходов оценки эффективности: 

- эффективность реализации стратегии развития гостиничного бизнеса 

через призму оценки оптимальности расходов и доходов; 

- эффективность реализации стратегии развития гостиничного бизнеса 

через оценку двух видов результатов – экономическая и социальная 

эффективность; 
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- оценка эффективности реализации стратегии развития гостиничного 

бизнеса через проведение анализа достижение основных стратегических 

целей; 

 - эффективность стратегии через критерии оценки стратегии развития 

гостиничного бизнеса путем проведения анализа качественных 

характеристики реализации стратегии. 

Для оценки качества стратеги развития гостиничного бизнеса нами 

предложен следующих набор параметральных индикаторов (рис. 7). 

 

 
Рис. 7. Набор параметральных индикаторов для оценки качества  

стратегии развития гостиничного бизнеса 
 

Наиболее приемлемым способом оценки эффективности реализации 

стратегии развития гостиничного бизнеса является способ, который 

предусматривает оценку двух видов результатов – экономическая и 

социальная эффективность.  

Оценка осуществляется при анализе двух блоков эффективности: 

- экономическая эффективность реализации стратегии; 

- социальная эффективность реализации стратегии. 

При этом основными требованиями к индикаторам, которые будут 

составлять основу оценки экономической и социальной эффективности 

стратегии развития гостиничного бизнеса являются: 

- строгое, ограниченное число показателей, составляющих 

экономическую и социальную эффективность; 

-  показатели должны соответствовать требованию измеримости; 
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- показатели должны соответствовать стратегическим целям 

гостиничного предприятия; 

- показатели должны иметь возможность контроля; 

- показатели, после анализа эффективности реализации стратегии на 

определённом этапе, могут быть подкорректированы за счет внедрения 

дополнительных корректирующих стратегических мероприятий. 

Показатели экономической эффективности реализации стратегии 

развития гостиничного бизнеса состоят из двух групп показателей: 

- общие показатели:выручка от продаж гостиничных услуг; 

себестоимость продаж гостиничных услуг;сумма внеоборотных и оборотных 

активов гостиничного предприятия;рентабельность реализуемых услуг 

гостиничного предприятия; 

- специфические показатели, к которым могут быть отнесены:доход со 

свободного номера;доход от сдачи номеров;средние отпускные 

расценки;средняя выручка на посетителя. 

Показатели социальной эффективности реализации стратегии развития 

гостиничного бизнеса включают в себя такие показатели, как: 

- степень удовлетворённости обслуживаемого потребителя гостиничных 

услуг (например, количество выполненных заявок в минимальные сроки);  

- качество оказания гостиничных услуг (показатели роста или снижения 

жалоб);  

- степень удовлетворенности персонала (условия и оплата труда, 

премии, система поощрения, переподготовка и повышение квалификации, 

профессиональный рост и т.д.).  

Для оценки уровня эффективности все фактические величины 

показателей необходимо сравнить с прогнозными величинами данных 

показателей, то есть с величинами, которые были заложены в стратегию, и 

присвоить балл, в зависимости от величины отклонения фактической от 

прогнозной величины индикатора экономической или социальной 

эффективности стратегии развития гостиничного бизнеса (рис. 8). 

Далее необходимо занести данные по значениям критериев 

эффективности в таблицу (табл. 1), и определить отклонение фактической 

величины индикатора эффективности от прогнозной величины, и присвоить 

данному отклонению балл.  

Далее определяется среднеарифметическая величина суммы баллов 

всех показателей, входящих в экономические и социальные параметры 

эффективности стратегии развития гостиничного бизнеса. 

На основании интегральной величина балльной оценки эффективности 

реализации стратегии исходя их шкалы эффективности определяем уровень 

эффективности стратегии развития гостиничного бизнеса. 
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Рис. 8. Значение присваиваемого балла, в зависимости от величины  
отклонения фактической от прогнозной величины индикатора  

экономической или социальной эффективности стратегии развития  
гостиничного бизнеса 

 

Таблица 1. Определение баллов, выставляемых при оценке отклонения  

фактического значения эффективности стратегии от прогнозного 

Параметр оценки  
эффективности  
стратегии развития 
гостиничного бизнеса 

Прогнозная  
величина,  
заложенная в 
стратегию  
развития  
гостиничного 
бизнеса 

Фактическая 
величина,  
полученная в 
ходе 

реализации 
стратегии 
развития  
гостиничного 
бизнеса 

Отклонение 
фактической 
величины от 
прогнозной 

Величина 
балла 

Экономическая эффективность реализации стратегии развития гостиничного бизнеса 

1. Выручка от продаж 
гостиничных услуг, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О1 Б1 

2. Себестоимость продаж 
гостиничных услуг, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О2 Б2 

3. Сумма внеоборотных и 
оборотных активов 
гостиничного предприятия, 
тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О3 Б3 
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4. Рентабельность 
реализуемых услуг 
гостиничного предприятия, 
тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О4 Б4 

5. Доход со свободного 
номера, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О5 Б5 

6. Доход от сдачи номеров, 
тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О6 Б6 

7. Средние отпускные 
расценки, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О7 Б7 

8. Средняя выручка на 
посетителя, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О8 Б8 

Социальная эффективность реализации стратегии развития гостиничного бизнеса 

9. Степень 
удовлетворённости 
обслуживаемого 
потребителя гостиничных 
услуг (количество 
выполненных заявок в 
минимальные сроки) 

Результат а1 Результат а2 О9 Б9 

10. Качество оказания 
гостиничных услуг 
(показатели роста или 
снижения жалоб) 

Результат а1 Результат а2 О10 Б10 

11. Уровень оплаты труда 
персонала гостиницы, тыс. 
руб. 

Результат а1 Результат а2 О11 Б11 

12. Затраты на повышение 
квалификации персонала 
гостиницы, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О12 Б12 

13. Уровень затрат на 
поощрения сотрудников 
гостиницы, тыс. руб. 

Результат а1 Результат а2 О13 Б13 

Среднеарифметическая 
величина суммы баллов 
(интегральная величина 
балльной оценки 
эффективности реализации 
стратегии - ИЭ)  

- - - (Б1+Б2+Б
3 

+Б4+Б5+Б
6+Б7 

+Б8+Б9+Б
10+ 

Б11+Б12+
Б13)/ 

13 

 

Шкала эффективности стратегии развития гостиничного бизнеса: 

- ИЭ = 5 – эталонная эффективность стратегии развития гостиничного 

бизнеса; 

- ИЭ – 4-4,99 – высокая эффективность стратегии развития гостиничного 

бизнеса; 
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- ИЭ – 3-3,99 – средняя эффективность стратегии развития гостиничного 

бизнеса; 

- ИЭ – 2-2,99 – низкая эффективность стратегии развития гостиничного 

бизнеса; 

- ИЭ – 1-1,99 – низкая эффективность стратегии развития гостиничного 

бизнеса; 

- ИЭ – 0-1 – не эффективная стратегии развития гостиничного бизнеса. 

 

Определение бального значения показателей пределов эффективности, 

позволяют выявить насколько показатели, заложенные в основную стратегию 

развития гостиничногохозяйства не соответствуют предельным 

стратегическим значениям. Данный анализ позволяет своевременно вносить 

корректировки в методы реализации стратегических задач. 
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 Ирландия считается одной из самых самобытных стран европейского 

континента благодаря древнему кельтскому наследию, уникальному 

гэльскому языку, яркому фольклору и традиционной музыке, всему тому, что 

удалось народу Ирландии бережно сохранить, несмотря на многочисленные 

попытки внешних силовых воздействий и культурно-языковых влияний со 
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стороны других стран, в первую очередь Великобритании. Великолепные 

ландшафты с высокими холмами и древними замками не только усиливают 

образ сохранённой индивидуальности, но и служат живым воплощением её 

богатой истории и национального колорита. Путешественники и поэты 

называют Ирландию «Изумрудным островом», потому что природа, как 

искусный художник, раскрасила эту землю во всевозможные оттенки зелёного 

цвета: величественная благородная зелень реликтовых заповедных лесов, 

сочные яркие краски лугов и пастбищ, припыленные мшистые тона в 

мраморной окраске живых изгородей, насыщенный нефритовый отлив 

зарослей ежевики, «приправленная» розовым салатная нежность вереска [9].  

 «Остров поэтов и рассказчиков», «Золотая арфа с серебряными 

струнами», «Риверданс (ирландский степ) или ирландская культурная 

феерия», «День святого Патрика» всё это в равной степени является 

важными составляющими национального бренда Ирландии и позиционирует 

её как страну богатых культурных традиций, повышая национальную 

самооценку ирландцев и укрепляя чувство гордости и патриотизма [2].  

Хотя некоторые страны вроде Греции или Исландии также могут 

претендовать на сильную идентичность через уникальные древние мифы или 

вековую изоляцию, позволившую практически в полной мере сохранить 

национальную составляющую языка, например, исландского, сочетание в 

ирландской культуре кельтского язычества и христианства, фольклора и 

литературной традиции, присутствие природного мистицизма в живой 

народной музыке и танцах по праву делают её лидером европейских 

культурных рейтингов.  

В поэтическом наследии Ирландии особо выделяется имя Уильяма 

Батлера Йейтса (William Butler Yeats, 1865-1939), умело сочетавшего в своих 

поэтических произведениях кельтское наследие, образы природы и 

историческую стойкость в борьбе за независимость страны. Став 

инициатором ирландского культурного возрождения, Йейтс описывает 

природу как источник вечной красоты и интеллектуального порядка, где 

поэзия делает реки, горы, пещеры, небо символами человеческой души. В 

образах туманных болот, древних мифов и единства сердец на фоне борьбы 

за независимость Ирландии его лирика воплощает национальный дух, где 

sidhe (феи холмов) и герои вроде Кухулина оживают в пейзаже торфяных 

пустошей и зелёных холмов. 

Ирландские мифы и легенды, особенно из мифологического цикла, 

наделили страну множеством поэтических имён, происходящих от богинь 

земли и сверхъестественных существ. Эти названия подчёркивают 

плодородие, суверенитет и мистику острова, находя своё воплощение в 

поэзии и фольклоре. 
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Так, название Éire (ирл. Éire) происходит от древнеирландского Ériu — 

имени богини земли из Туата Де Дананн, символизирующей плодородие и 

суверенитет острова. В книге "Lebor Gabála Érenn" [15] дательный падеж 

имени собственного Éirinn (in Éirinn) стал поэтическим названием Ирландии. 

Английское "Ireland" — это Ír-land (земля Éire), где Ír (староангл. Ire-land) 

адаптировано от Éire с сохранением гласного /ɪ/ или /ɛə/. Произношение 

эволюционировало: среднеанглийское Īrland трансформировалось в 

современное Ireland /a̍ɪərlənd/. Конституция Ирландии 1937 года официально 

закрепила Éire как ирландское название страны, а Ireland как английское.  

Inis Fáil («Остров Фаль» или «Остров Судьбы») — поэтическое 

обозначение страны в сагах о сверхъестественной расе Туата Де Данан, 

прародителях Aos Sí (сиде). В ирландской мифологии три сестры-богини 

Эриу, Банба и Фодла — это туатские (племён богини Дану) фигуры, 

олицетворяющие саму Ирландию как плодородную землю. Они встречают 

Сыновей Миля (гойделов, предков ирландцев) во время их вторжения, и 

каждая просит назвать остров своим именем в обмен на благословение. В 

результате страна была названа именем богини Эриу (Éire), сумевшей 

предсказать их приход. Так легенда из «Книги захватов» (Lebor Gabála Érenn) 

легла в основу национальной идентичности Ирландии. Слово Fáil тесно 

связано с Lía Fáil («Камень судьбы») — коронационным камнем в Таре, 

который «вскрикивал» под ступнёй законного короля, подтверждая его право 

на власть, но молчал под самозванцами. Название Inis Fáil символизирует 

Ирландию как «светлую/обильную землю», вдохновляя Йейтса на 

мистические образы сиде в пейзажах Слайго [10].  

 Ещё одно название страны в ирландской мифологии звучит как Tir na 

nÓg («Страна вечной молодости») — потусторонний мир, загробный мир фей, 

обитель Туата Де Дананн, страна, где царят вечная весна, красота и 

молодость без болезней, голода и старости.  В знаменитой саге о воине 

Оссиане (ирл. Oisín), сыне Финна мак Кумалла, чьи легенды воплощают 

героизм, любовь, трагедию и столкновение язычества с христианством, 

рассказывается как Ниам (Niamh), прекрасная дочь бога моря Мананнана мак 

Лира и принцесса потустороннего острова вечной молодости, увозит своего 

возлюбленного Ойсина (Оссиана) на магическом коне в вечный рай фей. Они 

живут там триста лет в счастье и блаженстве. Позже она даёт ему 

волшебного коня для возвращения, запрещая сходить на землю, но он 

нарушает табу, мгновенно стареет и умирает, опечаленный упадком 

героического мира [6]. Как типичная сидская дева, Ниам воплощает красоту, 

соблазн и неизбежную тоску по утраченному раю, отражая кельтские мотивы 

вечной юности и неизбежного возвращения к бренности [3]. Её образ стал 

частью ирландского национального фольклора, а  страна Tír na nÓg 
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воплощает кельтскую идею потустороннего как идеального зеркала бренного 

мира, вдохновляя Йейтса на образы вечной красоты и утраты в его поэзии о 

сиде [22].   

Ирландская национальная идентичность проявляется в древних 

символах (звезд, рек, пещер), имеющих бесконечное множество значений. 

Они позволяют искусству уйти от "стерильности слишком сознательной 

композиции" к естественной полноте мира, где символы черпают своё 

назначение из коллективной памяти человечества. 

В эссе "The Philosophy of Shelley’s Poetry" (1900) Йейтс анализирует 

творчество одиного из классиков британского романтизма английского поэта 

Перси Биши Шелли (Percy Bysshe Shelley) подчёркивая, что его поэзия сильна 

именно благодаря символам, которые отражают вечные идеи, а не личные 

фантазии поэта, что освобождает его от поверхностных рассуждений, 

погружая в мистическую "глубину природы" как источника самих символов. 

ñBy ancient symbols, by symbols that have numberless meanings beside the 

one or two the writer lays an emphasis upon, or the half-score he knows of, that 

any highly subjective art can escape from the barrenness and shallowness of a too 

conscious arrangement, into the abundance and depth of natureò [19]. (Только с 

помощью древних символов, символов, имеющих бесчисленное множество 

значений помимо тех одного-двух, на которых писатель делает акцент, или 

тех полудюжины, о которых он знает, любое глубоко субъективное искусство 

может вырваться из бесплодности и поверхностности слишком осознанной 

компоновки в изобилие и глубину природы).   

В  эссе "The Symbolism of Poetry" впервые опубликованном в журнале 

"The Dome" в апреле 1900 года и позже включенном в его сборник «Идеи 

добра и зла» ("Ideas of Good and Evil", 1903), поэт приводит различие между 

аллегорией и истинным символизмом, заявляя: “A symbol is indeed the only 

possible expression of some invisible essence, a transparent lamp about a spiritual 

flame” [14].  (Символ — это действительно единственно возможное выражение 

некой невидимой сущности, прозрачная лампа вокруг духовного пламени”). 

Как известно, «лампа» как символ олицетворяет ясность и сдержанность, а её 

прозрачная структура позволяет внутреннему духовному пламени, 

символизирующему божественное вдохновение или душу, косвенно проникать 

внутрь. Это соответствует увлечению поэта мистицизмом, где символы 

соединяют материальную и эфирную сферы. Йейтс видит в этом путь к 

подлинной поэзии, близкой к мифам и видениям. Он говорит о том, что 

истинная поэзия (как у Шелли) рождается из великой памяти ("great memory") 

природы, где символ утренней звезды (Morning Star) отражает национальный 

дух и вечные истины, усиливая роль родного пейзажа в творчестве. Это 

перекликается с его убеждением, что поэзия должна отражать потусторонний 
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мир желаний, вечной красоты и радости ("The Land of Heart's Desire") через 

вереницу локальных образов. 

Кандидат филологических наук, доцент Львовского национального 

университета имени Ивана Франко Сенчук И.А анализируя творчество Йейтса 

утверждает, что «в стихах каждого поэта должны, будто в зеркале, храниться 

краски его родного края и пейзажа» [8, с.118]. Именно это мы наблюдаем в 

произведениях Йейтса, который как талантливый живописец описывает 

поэтическим словом природу родного края от холмов, болот, каменных линий 

и низкого неба графства Слайго (Сligo), где он провёл своё детство,  до 

вересковых пустошей, серого моря, прохладных озёр  и кельтских 

захоронений Коннемары (ирл. Conamara от ирл. Conmhaicne Mara — «потомки 

моря»), географической области в графстве Голуэй на западе Ирландии, 

искусно связывая природу с культурными корнями. 

Gay bells or sad, they bring you memories 

Of half-forgotten innocent old places: 

We and our bitterness have left no traces 

On Munster grass and Connemara skies [20, с.44].  

В 1899 году вышел в свет сборник «Ветер в камышах» ("The Wind Among 

the Reeds") - высшее достижения раннего Йейтса – «певца кельтских сумерек 

и миражей». Мир этой книги населен призраками и тенями; повсюду поэту 

мерещатся таинственные "сиде" - духи, населяющие холмы и ветреные 

равнины Ирландии. Они же - древние боги, племя богини Даны, они же - 

вечные голоса, звучащие в шуме ветра, в ропоте тростника, в сумасшедшем 

звоне ночных цикад [5]. 

O sweet everlasting Voices be still; 

Go to the guards of the heavenly fold 

And bid them wander obeying your will 

Flame under flame, till Time be no more [23].    

ʄʦʣʯʠʪʝ, ʚʝʯʥʳʝ ʛʦʣʦʩʘ! 

ʃʝʪʠʪʝ ʢ ʩʪʨʘʞʘʤ ʨʘʡʩʢʠʭ ʦʪʘʨ: 

ʇʫʩʢʘʡ ʦʥʠ, ʟʘʙʳʚ ʥʝʙʝʩʘ, 

ɹʣʫʞʜʘʶʪ ʧʦ ʤʠʨʫ ʢʘʢ ʧʣʘʤʝʥʘ [5].  

В стихотворении "The Hosting of the Sidhe" («Воинство сидов») из того же 

сборника изображена призрачная процессия волшебных существ из 

ирландской мифологии, непреодолимо призывающих смертных покинуть 

земную жизнь и отправиться в их заколдованное царство. Поэт смешивает 

кельтский фольклор с темами очарования, потери и потусторонности. 

«Воинство» относится к призрачной кавалькаде сиде, появляющейся из 

Нокнари (ирл. Cnoc na Riabh) — горы в Ирландии, расположенной на крайнем 

северо-западе страны, в графстве Слайго, увенчанной массивной 
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доисторической пирамидой из камней, которая в фольклоре связана с 

воинственной и божественной королевой Мейв из Коннахта, одной из 

центральных фигур ирландской мифологии. Сиде гремят «над могилой Клут-

на-Баре» (Clooth-na-bare), придуманной Йейтсом волшебной ведьмы (взятой 

из местных легенд о древних старухах), вызывая в памяти дикое путешествие 

в другой мир. Каоилт (Caoilte), воин из фенианского цикла «Легенды о 

Фианнах» олицетворяет храбрость, честь и стремление к приключениям. 

Героические воины являются центральными персонажами множества сказок, 

в которых рассказывается об их подвигах, часто происходящих на фоне 

богатого культурного ландшафта Древней Ирландии [17].    

The host is riding from Knocknarea 

And over the grave of Clooth-na-bare; 

Caoilte tossing his burning hair 

And Niamh calling Away, come away: 

Empty your heart of its mortal dream. 

The winds awaken, the leaves whirl round, 

Our cheeks are pale, our hair is unbound, 

Our breasts are heaving, our eyes are a-gleam….[24].  

          ɺʩʘʜʥʠʢʠ ʩʢʘʯʫʪ ʦʪ ʅʦʢ-ʥʘ-ʈʝʡ, 

ʄʯʘʪ ʥʘʜ ʤʦʛʠʣʦʶ ʂʣʦʪ-ʥʘ-ɹʘʨ, 

ʂʘʡʣʪʝ ʧʳʣʘʝʪ, ʩʣʦʚʥʦ ʧʦʞʘʨ, 

ʀ ʅʠʘʚ ʢʣʠʯʝʪ: ʩʢʦʨʝʡ, ʩʢʦʨʝʡ! 

ɺʳʢʠʥʴ ʠʟ ʩʝʨʜʮʘ ʩʤʝʨʪʥʳʝ ʩʥʳ, 

ʂʨʫʞʘʪʩʷ ʣʠʩʪʴʷ, ʢʦʥʠ ʣʝʪʷʪ, 

ɺʦʣʦʩʳ ʚʝʪʨʦʤ ʦʪʥʦʩʠʪ ʥʘʟʘʜ, 

ʆʛʥʝʥʥʳ ʦʯʠ, ʣʠʮʘ ʙʣʝʜʥʳ [5].    

В 1892 году был опубликован второй поэтический сборник Уильяма 

Батлера Йейтса "The Countess Kathleen and Various Legends and Lyrics" 

(«Графиня Кэтлин и другие легенды, и стихи»). В него вошла пьеса «Графиня 

Кэтлин» и несколько коротких стихотворений, которые поэт позже объединил 

под названием «Роза» ("The Rose") в своём «Собрании стихотворений» 

("Collected Poems"). Среди самых популярных стихотворений этого сборника 

можно назвать такие, как «Озерный остров Иннисфри» ("The Lake Isle of 

Innisfree"), «Песнь фей» ("A Faery Song"), «Когда ты состаришься» ("When You 

are Old") и «Кто пойдет с Фергусом» ("Who Goes with Fergus").  

There was a green branch hung with many a bell 

When her own people ruled this tragic Eire; 

And from its murmuring greenness, calm of Faery, 

A Druid kindness, on all hearers fell [16].     
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Эти строки — часть стихотворения "The Dedication to a Book of Stories 

Selected from the Irish Novelists" напоминают читателю о мифическом прошлом 

Ирландии ("Эйре" — древнее гэльское название Ирландии), 

противопоставляя гармоничную эпоху правления туземцев, наполненную 

волшебством фей и доброжелательностью друидов, "трагическому" 

настоящему, о котором говорится в более широком повествовании поэмы. 

 Йейтс всегда мечтал о свободной Ирландии, он жил и творил в стране, 

которая веками боролась за свою независимость, отчаянно стремясь к 

политической и культурной автономии. На рубеже веков в Ирландии активно 

начинает развиваться национально-освободительная борьба. Изменения в 

политической обстановке повлекли за собой обновление в культуре. Так, в 

мировую литературу приходит «Ирландское литературное возрождение» (Irish 

Literary Revival; Irish Literary Renaissance; Celtic Twilight, конец XIX начало XX 

века) — эстетическое движение, стремившееся показать самобытность 

кельтской мифологии и фольклора. Под его знамена встанут Matthew Russell, 

John O'Donovan, Eugene O'Curry, Douglas Hyde, David Comyn и многие другие. 

Уильям Батлер Йейтс станет одним из лидеров движения [7].   

Ирландский Ренессанс стал своего рода необходимостью создания 

собственной современной национальной культуры, не зависящей от внешнего 

мирового влияния [4, с.105].  «Озерный остров Иннисфри» является примером 

стиля кельтского возрождения: это попытка создать форму поэзии, 

ирландской по происхождению, и несоответствующей стандартам, 

установленным английскими поэтами. Стихотворение посвящено маленькому, 

необитаемому острову Иннисфри (от ирл. Inis Fraoigh — «остров вереска») на 

озере Лох-Гилл в графстве Слайго. 

I will arise and go now, and go to Innisfree, 

And a small cabin build there, of clay and wattles made; 

Nine bean rows will I have there, a hive for the honey bee, 

And live alone in the bee-loud glade [18].   

ʗ ʚʩʪʘʥʫ ʩ ʤʝʩʪʘ ʠ ʧʦʤʯʫʩʴ ʥʘ ʦʩʪʨʦʚ ʀʥʥʠʩʬʨʠ, 

ʀʟ ʚʝʪʦʢ, ʛʣʠʥʳ ʠ ʣʦʟʳ ʭʠʙʘʨʢʫ ʩʤʘʩʪʝʨʶ: 

ʉʨʝʜʴ ʛʨʷʜ ʙʦʙʦʚʳʭ ʜʝʚʷʪʠ ʠ ʩ ʫʣʴʝʤ ʜʣʷ ʧʯʝʣʳ, 

ʆʜʠʥ ʷ ʩʪʘʥʫ ʧʨʦʞʠʚʘʪʴ ʚ ʪʘʢʦʤ ʨʘʶ [12].   

Ирландская природа в лирике Йейтса — это не просто фон, а 

одушевлённый ландшафт. Поэт рассматривает природу как портал в иной 

мир: озёра, холмы и леса оживают, контрастируя с "урбанистической 

меланхолией" Англии. В ранних сборниках ("The Wind Among the Reeds", "The 

Celtic Twilight") пейзажи Слайго — источник национального возрождения.   

Озеро Кул в стихотворении "The Wild Swans at Coole "– это 

размышление о вечности природы против человеческого старения.  Поэт в 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

107 

осенних сумерках наблюдает за дикими лебедями на озере Лох-Кул (ирл. 

Caisleán na Cúile), противопоставляя их неподвластную времени красоту и 

страсть своему собственному старению и печали. 

 But now they drift on the still water 

Mysterious, beautiful; 

Among what rushes will they build, 

By what lakeôs edge or pool 

Delight menôs eyes, when I awake some day 

To find they have flown away? [21].     

ʂʫʜʘ, ʚ ʢʘʢʦʡ ʢʨʘʡ ʫʣʝʪʷʪ, -  

ɺʩʝʤʫ ʚʳʭʦʜʠʪ ʩʨʦʢ, -  

ʏʝʡ ʚʳʧʘʜʝʪ ʠʤ ʪʝʰʠʪʴ ʚʟʛʣʷʜ, 

ʀʟʦʙʣʠʯʘʪʴ ʧʦʨʦʢ, 

ʂʦʛʜʘ ʦʜʥʘʞʜʳ ʷ, ï ʙʦʛ ʚʝʩʪʴ, ï 

ʀʭ ʥʝ ʟʘʩʪʘʥʫ ʟʜʝʩʴ? [11].    

Это стихотворение отражает связь Йейтса с дикой природой Западной 

Ирландии. Поэт говорит о вечности природы и бренности человека: лебеди 

символизируют неизменную красоту, любовь и искусство, в то время как сам 

поэт ощущает эрозию времени. Осенняя обстановка напоминает о 

быстротечности; мотивы полета и воды подчеркивают цикличность жизни. 

"Under Ben Bulben "– стихотворение-завещание Уильяма Батлера 

Йейтса, написанное в 1938 году незадолго до его смерти и опубликованное 

посмертно в сборнике «Последние стихи и две пьесы» ("Last Poems and Two 

Plays", 1939).   Бенбалбин (Ben Bulben) — эпитафия, где поэт просит 

похоронить себя под нависающей горой Бен-Балбен в Слайго. Автор 

рассуждает об искусстве, ирландском наследии, циклах жизни и смерти. 

Йейтс обращается к древним мудрецам у озера Мареотик (Mareotic Lake), 

исследует мифический ландшафт Слайго (кладбище Драмклифф (Drumcliff 

churchyard) и всадников, скачущих на зимнем рассвете), призывая ирландских 

художников отказаться от современной абстракции в пользу героического 

реализма, прославляющего крестьян, джентльменов и лордов, и 

одновременно диктует свои собственные инструкции по погребению. В 

данном произведении ирландская самобытность сочетается с мистицизмом: 

природа в образе Бен-Балбен — уникальной горы со срезанной верхушкой и 

обрывистыми склонами, овеянной древними кельтскими легендами, 

символизирующей вечность, противопоставляется человеческим страстям 

"завершенности". Бен Балбен доминирует в качестве вечного свидетеля, 

связывая пейзажи Слайго с «Обиталищем сиде» (Нокнареа) и «Дикими 

лебедями» (Кул). Суровая геология этого места напоминает о доисторической 

душе Ирландии, где поэты «не измеряют ничего, кроме земли». 
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В декабре 1921 года Ирландия получила статус доминиона, который 

назывался Ирландским Свободным государством. В 1923 году Йейтсу 

присуждена Нобелевская премия по литературе, с формулировкой «За 

вдохновенное поэтическое творчество, передающее в высокохудожественной 

форме национальный дух». В 1949 году, уже после смерти Йейтса, Ирландия 

провозглашается независимой республикой [1].    

"To Ireland in the Coming Times" («Ирландии грядущих времен»)— 

стихотворение У.Б. Йейтса из сборника "The Rose" (1893), в котором поэт 

определяет свою роль в ирландском возрождении, связывая мистику природы 

с национальным духом народа.  

Know, that I would accounted be 

True brother of that company, 

Who sang to sweeten Ireland's wrong, 

Ballad and story, rann and song; 

Nor be I any less of them, 

Because the red-rose-bordered hem 

Of her, whose history began 

Before God made the angelic clan [13].   

ɿʥʘʡ, ʯʪʦ ʠ ʷ, ʚ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, 

ɺʦʡʜʫ ʚ ʧʣʝʷʜʫ ʪʝʭ ʧʝʚʮʦʚ, 

ʂʪʦ ʜʫʭ ʠʨʣʘʥʜʩʢʠʡ ʚ ʪʨʫʜʥʳʡ ʯʘʩ 

ʆʪ ʩʢʦʨʙʠ ʠ ʙʝʩʩʠʣʴʷ ʩʧʘʩ. 

ʄʦʡ ʚʢʣʘʜ ʥʠʯʫʪʴ ʥʝ ʤʝʥʴʰʝ ʠʭ: 

ʅʝʜʘʨʦʤ ʚʜʦʣʴ ʩʪʨʘʥʠʮ ʤʦʠʭ 

ʎʚʝʪʝʪ ʢʘʡʤʘ ʠʟ ʘʣʳʭ ʨʦʟ - 

ɿʥʘʢ ʪʦʡ, ʯʪʦ ʚʝʢʦʚʝʯʥʝʡ ʛʨʝʟ 

ʀ ɹʦʞʴʠʭ ʘʥʛʝʣʦʚ ʜʨʝʚʥʝʡ! [20].    

Народная поэзия Йейтса помогла сохранить культурную память и 

человеческие ценности через обращение к ирландской мифологии и 

фольклору, а также через отражение идеи «Вечной Красоты». Йейтс, лидер 

«Ирландского литературного возрождения» начала XX века, призывал 

вернуться к глубинным корням нации. Возрождение ирландской идентичности 

после столетий английского владычества подчёркивает её культурную 

устойчивость. Поэт мечтал создать универсальную религию на основе разных 

культур и эпох. Она должна была вернуть Ирландии утраченные культурные 

ценности. Для него важно было, чтобы обновление страны было не только 

социальным, но и духовным. Он верил, что Ирландия будущего пробудит 

великий кельтский дух [1].      

Для англоязычной литературы Йейтс является знаковой фигурой 

высокого модернизма, для ирландской он – национальный герой и любимый 
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поэт, певец изумрудного острова и кельтских туманов. Природа острова 

отражает глубокую анимистическую традицию кельтов, где ландшафт — 

живой архив, хранящий воспоминания предков, духов и событий. Деревья, 

холмы, реки и камни выступают как свидетели времени, передавая 

национальный колорит и культурный опыт от поколения к поколению. 

История литературы подтверждает наличие в каждой стране поэта, 

искренне воспевающего родину как источник красоты, гармонии и 

национальной души. В Ирландии это Уильям Батлер Йейтс, идеализирующий 

мифическую землю желаний и духов; в России — Сергей Есенин, гимны 

которого русской берёзе и рязанским просторам стали народным достоянием, 

в Шотландии это Роберт Бернс, душа и голос нации, прославлявший 

вересковые поля, народные песни и стойкость крестьян. В Ирландии повсюду 

ощущается некая магическая энергетика Йейтса, которая пленяет и 

завораживает. Стоит попасть сюда один раз, чтобы навсегда влюбиться в этот 

удивительный мир, испытать те же чувства, которые наполняли сердце 

шотландского поэта по отношению к свой родине. ‘My heart’s in the Highlands, 

my heart is not here’, писал Бернс. Эти строчки из настоящего классического 

гимна национальной любви к родине ‘My Heart's in the Highlands’ ("В горах моё 

сердце "), где лирический герой тоскует по шотландским просторам вполне 

применимы к Ирландии, потому что это не просто страна в северо-западной 

части Европы, а сказочно красивый и таинственный край, горячо любимый и 

воспетый Уильямом Йейтсом, про который  сам поэт наверное мог бы сказать: 

‘My heart is in Ireland, my heart is not here’. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʪʠʧʦʚ ʩʠʥʦʥʠʤʠʯʥʳʭ 

ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʘ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʦʥʠ 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦ ʠ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʤʳʩʣʠ, ʠʟʙʝʛʘʪʴ 
ʧʦʚʪʦʨʝʥʠʡ ʠ ʟʚʫʯʘʪʴ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ. ʉʠʥʦʥʠʤʠʯʥʳʝ 
ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʨʘʩʰʠʨʷʶʪ ʩʣʦʚʘʨʥʳʡ ʟʘʧʘʩ, ʥʦ ʠ ʧʦʤʦʛʘʶʪ 
ʣʫʯʰʝ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʦʥʢʦʩʪʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʝʛʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ. ʎʝʣʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ - ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʠʧʦʚ 
ʩʠʥʦʥʠʤʠʯʥʳʭ ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. ɺ ʠʪʦʛʝ ʩʜʝʣʘʥ ʚʳʚʦʜ 
ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʝ ʪʠʧʳ ʩʠʥʦʥʠʤʠʯʥʳʭ ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʚ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ: ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʯʠ; 
ʠʟʙʝʞʘʥʠʶ ʥʝʫʤʝʩʪʥʳʭ ʧʦʚʪʦʨʝʥʠʡ; ʫʛʣʫʙʣʝʥʥʦʤʫ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʩʪʨʦʷ ʷʟʳʢʘ; 
ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʩʝʙʝ ʘʢʪʦʨʘ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʧʦʤʦʱʠ ʚ 
ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ; ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ ʨʘʟʥʳʭ 
ʞʘʥʨʦʚ; ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʶ ʩʪʠʣʝʡ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʪʦʥʢʦʩʪʝʡ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʶ 
ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ. 
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Annotation 
The relevance of studying various types of synonymous nouns in English is 

due to the fact that they allow you to more accurately and expressively convey 
thoughts, avoid repetition and sound natural in English. Synonymous nouns not 
only expand vocabulary, but also help to better understand the subtleties of the 
English language and its stylistic features. The purpose of the study is to compare 
the types of synonymous nouns in English. As a result, it was concluded that the 
existing types of synonymous nouns in English contribute to: increasing the 
expressiveness of speech; avoiding inappropriate repetitions; in-depth 
understanding of the structure of the language; increasing the self-confidence of the 
English-speaking actor; assistance in teaching English; assistance in translating 
works of different genres; variety of styles of foreign language speech; 
understanding the intricacies of English; improving the quality of written speech; 
extension of vocabulary. 

Keywords 
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Сравнительный анализ типов синонимичных существительных в 

английском языке подготовлен в статье с опорой на научные труды 

отечественных ученых и соответствующие словари: Г.Б. Антрушиной, Ю. Д. 

Апресян, В.Г. Вилюман, Н.Б. Гвишиани, Д. Девлина, И.В. Зыковой, С.Г. 

Бархударова, П.П. Литвинова [1,2,3,4,5,6,7,8]. Так, Ю.Д. Апресян в своей 

работе подчеркивает, что «среди этих средств лексические синонимы 

занимают относительно скромное место, а главная роль принадлежит 

категориям, на первый взгляд очень далеким от синонимии (дериватам, 

многозначным словам, конверсивам и даже - хотя и в значительно меньшей 

мере - антонимам)» [2, с.4]. В.Г. Вилюман исследована английская 

синонимика и подготовлено введение в теорию синонимии и методику 

изучения синонимов представлены синонимические средства языка в рамках 

лексической семантики, где выделяются необходимые и достаточные 

признаки синонимии слов, дается ее определение и предлагается метод 

матричного представления семантических и функциональных связей слов [3]. 
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Возможность проследить и описать внутриязыковые связи и 

взаимодействия между словами, которыми характеризуется лексико-

семантический уровень языка дает изучение отношений слов, входящих в 

синонимические ряды. Определенную группу, парадигму, иначе называемую 

синонимическим рядом образуют в языке два и более лексических синонима, 

соотносимых между собой при обозначении одних и тех же явлений, 

предметов, признаков, действий. Далее обозначим примеры синонимов - 

существительных в английском языке на рисунке 1. 

 
draughts (BE) – checkers (AmE) (шашки) 

lorry (BE) – truck (AmE) (грузовик) 
queue (BE) – line (AmE) (очередь) 

Рисунок 1. Примеры синонимов - существительных в английском языке.  
Источник: Internet ресурс 

 

В составе синонимического ряда выделяется какое-то одно слово, 

семантически максимально емкое и стилистически нейтральное. Оно 

становится основным, стержневым, опорным, часто называемым доминантой. 

Остальные слова, кроме основного значения, выражают дополнительные 

семантико-стилистические оттенки основного значения, выражаемого 

доминантой. 

Синонимические ресурсы английского языка могут быть рассмотрены с 

разных точек зрения. В синонимические ряды могут быть объединены только 

слова одной части речи по своей лексико-грамматической соотнесенности, 

например, имена существительные: hands; plaudits; handclap; claps; applause; 

cheers. В синонимическом ряду вместе с отдельными словами иногда 

объединяются сочетания слов разных типов: знаменательные слова и 

сочетания служебных слов со знаменательными (much/many-up to the chin, up 

to the eyes и другие). 

Но и в этом случае каждый из членов синонимического ряда выполняет 

сходные грамматические функции. Нередко синонимические отношения, 

наблюдающиеся у слов одной части речи, сохраняются и в том случае, когда 

от них образуются производные слова другой части речи. Например, 

синонимический ряд образуют: глаголы think- meditate- reflect- consider- judge и 

thinking meditation- reflection-consideration- judgment; прилагательные kind- 

hearty sincere и производные существительные kindness- heartiness- sincerity и 

так далее. 

Подобная устойчивость синонимических отношений характерна как         

для разнокорневых, так и для однокорневых синонимов. Вместе с тем, 

особенно последовательно сохраняется синонимия между производными 

словами: harmony- harmonious- harmonocity- harmoniously и так далее. С точки 
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зрения структуры, синонимичные слова неоднородны: одни из них 

непроизводны, другие — производны. Причем нередко и те, и другие 

объединяются в одном синонимическом ряду. По количеству слов 

синонимические ряды неодинаковы: в одних два три слова, в другие 

включается большее количество слов и оборотов. С точки зрения постоянства 

состава слов синонимические ряды характеризуются относительной не 

замкнутостью. В них возможны изменения и дополнения, обусловленные 

протекающим процессом развития всей лексической системы. Для понимания 

синонимии очень важна проблема оттенков значения слова. У каждого 

синонимического ряда есть главное слово, несущее главное, базовое, общее 

значение для всего ряда. Такое слово называется доминантой и всегда 

ставится первым.  

Синонимический ряд позволяет передать градацию в выражении 

мыслей, чувств, в характеристике вещей и явлений. Слова же, охваченные 

синонимическими отношениями вокруг одного понятия, составляют ряд с 

определенной амплитудой колебания: от доминанты и наиболее близких к 

ней, возможно даже абсолютных синонимов, до максимального различия –

синонимических употреблений. Например, синонимический ряд face- 

visagemug- kisser можно употребить по отношению к одному и тому же 

человеку, испытывая к нему разные чувства. Незамкнутый синонимический 

ряд – путь развития языка, его эволюции, связующая цепь во времени и в 

пространстве или между социальными сферами общения, например: husband-

spouse- hubby. Самые разнообразные слова взаимодействуют в речевом 

потоке, но не смешиваются, во всяком случае, не должны смешиваться. 

Синонимичные слова дифференцируются оттенками значения, эти же оттенки 

значения определяют место каждого синонима в речевой деятельности 

людей. Чтобы понять принцип такого группирования, рассмотрим примеры 

синонимов в английском языке, собранные по группам и представленные на 

рисунке 2. 

 
Beautiful (красивый) – attractive – lovely – handsome – fair – fine – graceful – stunning 
Begin (начинать) – start – initiate – commence – launch 
Child (ребенок) – baby – infant – kid – teenager 
Cold (холодный) – cool – chilly –frosty – icy – wintry 
Delicious (вкусный) – delightful – appetizing – savory – toothsome – luscious 
Рисунок 2. Примеры синонимов в английском языке, собранные по группам. 
Источник: Internet ресурс 

 

В своем исследовании, посвященном сравнительному анализу типов 

синонимичных существительных в английском языке, подробно разбирая все 

признаки синонимии, приходим к выводу о том, что необходимыми и 
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достаточными для признания слов синонимами являются общие этим словам 

семантические и функциональные признаки, а проблема синонимии сводится 

к выявлению на основе сочетаемости слов сходств и различий схождений и 

расхождений в их значениях и функциях.  

Например: 

1. piece, bit, morsel, slice, lump, chunk, sheet;  

2. smell, scent, odour, perfume, fragrance;   

3. travel, trip, journey, voyage;    

4. way, road, path, route;   

5. accident, incident, case;   

6. affair, business, matter, case;   

7. attitude, relations;   

8. court, trial;   

9. one of these days, the other day;   

10. owner, master, host, boss, landlord;   

11. work, job;   

12. accident, incident, case;   

13. address, apply;   

14. affair, business, matter, case;  

15. attitude, relations;   

16. bank, coast, shore;   

17. box office, booking office;   

18. change, exchange;   

19. court, trial;   

20. end, finish.  

Правомерность такого подхода к явлению синонимии подтвердилось в 

ряде работ известных ученых, указанных выше. Понимание сущности 

синонимических отношений тесно связано с пониманием сущности и 

структуры языкового значения слова. В теории лексикологии английского 

языка известны различные способы трактовки семантической структуры 

слова. Чаще ученые определяют семантическую структуру слова как набор 

семантических признаков, которые выявляются при установлении 

семантической смежности слов – синонимов. В качестве одного из возможных 

способов определения семантической смежности слов предлагается анализ 

описания значений этих слов в толковых словарях. Например, два слова 

считаются семантически смежными друг другу, если дается их словарное 

истолкование одного через другое. Связь между словами может быть 

непосредственной и опосредованной. Можно сказать, что синонимический 

ряд-это своеобразный мост между миром познаваемых понятий и миром 

отражающих подобный процесс слов. 
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Синонимический ряд позволяет найти словесное выражение для 

каждого понятия во всем разнообразии его возможных оттенков. Чем больше 

укрепляется и развивается синонимический ряд, тем более возрастает 

возможность адекватного выражения какого-либо понятия. Заметим, что 

синонимия в областях языкознания в первую очередь исследуется на уровне 

лексики, а в грамматике и синтаксисе является наименее изученной. 

Синонимия является одним из типов системных семантических отношений 

в структуре семантического поля. Суть этих отношений сводится к тому, что 

совокупность лексических единиц является достаточно четкой системой, а не 

хаотичным нагромождением слов. Проблема синонимии – одна из вечных 

проблем лингвистической семантики, в которой нет общепринятых решений, 

однако способы осмысления этого понятия – синонимии, не прекращаются до сих 

пор. Несмотря на обилие научных трудов, синонимию стали изучать после 

определения семасиологии, как отдельную науку в конце XIX века, т.к. до этого 

синонимы считались только выразительными средствами языка. 

Синонимия является главным источником обогащения языка, 

представляя особый интерес для разработки проблем, связанных с борьбой 

за культуру речи, с изучением языка и стиля художественной литературы, 

публичных выступлений и с задачами построения стилистики. Но, в последнее 

время в лингвистической литературе большое распространение получила 

полевая модель системы языка, которая имеет разнообразные интерпретации 

и применения. Поля в современной лингвистике составляют группировки 

языковых единиц, объединяемых на основе общности выражаемых ими 

значений - семантический принцип или по общности выполняемых ими 

функций - функциональный принцип, или на основе комбинации двух 

признаков - функционально-семантический принцип.  

Совокупность языковых единиц, объединенных общностью содержания 

и отражающих понятийное, предметное или функциональное сходство 

обозначаемых явлений в современном языкознании определяется как 

семантическое поле.  

Выделяемые на основе этих признаков группировки – поля – 

представляют собой системные образования с характерными для любой 

системы связями и отношениями, и характеризуется основными свойствами. 

Поле имеет особую структуру – ядро и периферия,  для которой характерна 

максимальная концентрация образующих поле признаков в ядре и неполный 

набор признаков поля или возможное ослабление их интенсивности на 

периферии. Специфика поля как способа существования объекта 

характеризуется явлением аттракции, которое заключается во том, что, 

благодаря существованию данной группы элементов с общим признаком в 

него включаются новые элементы с таким же признаком. 
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В связи с особым интересом, разрабатываемых проблем, изучение 

лексико-фразеологической синонимии, полевой структуры в семантическом 

поле приобретает не только теоретическое, но и практическое значение. Эти 

знания дают возможность объяснить направление развития языка, пути и 

способы изменения различных его сторон, а также облегчает доступ к 

богатствам выразительных средств речи, позволяет представить их в 

системе, что необходимо при изучении английского языка. Значимость 

сравнительного анализа типов синонимичных существительных в английском 

языке в нашем исследовании связана также с проблемой критериев, с 

помощью которых определяется синонимичность, определением понятия 

тождественности, в какой мере тождественность референции является 

достаточным условием для отнесения лексических единиц к синонимам. 

Различать типы синонимов можно исходя из задач создаваемой 

классификации. Одно и то же понятие или предмет могут именоваться по-

разному в различных стилях или регистрах речи внутри одного диалекта или 

варианта языка (gentleman/man/chap; thrifty/economical/stingy), а также 

различаться по диалектам и вариантам одного языка (cowshed/cowhouse; 

haystack/hayrick; tap/faucet; windshield/windscreen). Принадлежность синонимов 

к разным стилям и регистрам речи, т. е. стилистическая окраска слова, 

является очень важной, но она не затрагивает понятийную сторону значения.  

Что касается синонимов других частей речи, характеризующих 

существительное или обозначающих действие, связанное с ним, например, 

слова please и pray передают нейтральную окраску просьбы соответственно; 

stop talking и shut up различаются степенью эмоциональности и, согласно ей, 

сферами употребления. В этом случае понятийного различия между 

денотатами нет, а есть только ограничения стилистического характера, к 

которым могут добавляться эмотивные различия. Так, в ряду small/ little/ 

tiny/wee (girl) синонимы small и little отличаются друг от друга эмотивностью 

(small — not large in degree, size, etc.; little — small, usually emotive, often 

preceded by another adjective,expressing feeling: a pretty little girl), tiny усиливает 

значение small (tiny — extremely- small), a wee несет в себе семы не только 

размера и эмоциональной оценки, но и стилистический признак 

принадлежности к диалекту (wee — very small, Scottish). Синонимы, 

представляющие одно и то же понятие в разных стилистических регистрах, 

называются соответственно стилистическими и, как правило, могут быть 

взаимозаменяемы, особенно в сторону нейтрального регистра. Различия 

между ними находятся в сфере применения; оттенки самого смысла при этом 

носят чисто стилистический характер. 

Стилистически однородные синонимы принято называть 

идеографическими, или понятийными, поскольку, принадлежа к одной 
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стилистической сфере, они соотнесены с одним и тем же понятием, предлагая 

разные аспекты взгляда на него (power — force — energy соотнесены с общим 

понятием, максимально выраженным словом power (power — ability to do or 

act; force — power of body or mind; energy —force, capacity to do things and get 

things done; beautiful — handsome— pretty -good-looking описывают один и тот 

же признак, выраженный в разной степени и свойственный разным 

денотатам). Общее для всех членов ряда значение называется неизменным, 

т. е. инвариантным, к которому в каждом из синонимов добавляются оттенки. 

Начинает действовать уточняющая функция синонимии. Носитель наиболее 

чистого инвариантного значения, нейтральный стилистически, — доминанта 

ряда. В приведенных выше примерах доминантой являются слова power и 

good-looking соответственно. Если значения понятийных синонимов 

полностью совпадают, они называются полными или абсолютными 

синонимами. Таких слов в языке мало, и существуют пары или ряды 

абсолютных синонимов: недолго (spirants/ fricatives). В дальнейшем проходит 

перераспределение сем внутри членов ряда и синонимы либо начинают 

различаться по сфере употребления (термин, стилистическая окраска и т. д.), 

либо приобретают новый смысловой оттенок в зависимости от сочетаемости с 

другими словами.  

В первом случае они становятся стилистическими, во втором —

относительными (или частичными) понятийными синонимами. Примеры 

формирования стилистических синонимов — разделение сфер 

функционирования существительных valley и dale; глаголов саmе и cause, 

первый из которых относится к общелитературному пласту лексики, а второй 

употребляется в терминологической сфере как философский термин. Например, 

глагол cause входит также в синонимический ряд cause— trigger — start, члены 

которого представляют собой частичные понятийные синонимы, различаясь не 

стилистически, а оттенками смысла (cause: make smth happen; trigger — be the 

cause of smth serious or violent; start — makea beginning of smth).  

Одинаковая предметная отнесенность проявляется в том, что 

синонимические отношения могут появиться в речи между теми словами, 

которые в языке синонимами не являются. Так, слова poet и swan не связаны 

никаким общим значением, однако в речи оба эти слова употребляются 

синонимично в значении poet, если речь идет об известном поэте или 

писателе (the Swan of Avon). Общность контекста в этом случае позволяет 

назвать такие синонимы контекстуальными. Ряд контекстуальных синонимов 

закрепляется со временем в языке, выступая в одном и том же контексте, и 

тогда можно говорить о контекстуальной синонимии многозначного слова. 

Интересным будет сравнительный анализ типов синонимов 

прилагательных в английском языке, характеризующих существительные. 
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Прилагательные stout, heavy, plump, chubby, overweight, obese, fleshy, portly, 

corpulent имеют различную стилистическую окраску. Fat, stout и heavy описывают 

людей полных и толстых. Plump и chubby в большинстве случаев употребляются 

при описании женщин и детей и передает оттенок умиления, восхищения. Portly 

используется в речи для описания мужчин среднего возраста, обладающих 

большим, круглым животом. Англичане используют overweight, если человек 

весит больше нормы. Obese описывает людей, страдающих ожирением. Fleshy 

указывает на наличие излишней мясистости в теле. Corpulent также описывает 

толстых людей, но это слово является более вежливым, чем fat.  

Подчеркнем, что синонимы - существительные важно рассматривать не 

столько как слова, могущие подменять друга друга, сколько как слова, 

уточняющие мысль и отношение к высказываемому. Работа над синонимами 

раскрывает не только соответствия, но и различия между ними. Различия эти 

могут касаться дополнительных значений, стилистической характеристики и 

употребительности в сочетании с теми, или, иными словами. 

В нашем исследовании была предпринята попытка сделать 

сравнительный анализ типов синонимичных существительных в английском 

языке в связи с другими частями речи, осветить некоторые аспекты, 

касающиеся теории синонимии и функционирования синонимов 

существительных, а также взаимосвязанных с ними, иных частей речи в 

английском языке.  Проделав эту работу, мы ознакомились с трудами авторов, 

работавших и продолжающих работать над проблемой синонимии. Изучив 

источники нашего исследования, мы пришли к выводу о том, что понятие 

«синонимия» многогранно и практически ему невозможно дать однозначное 

определение. Разные исследователи выделяют свой, по их мнению, наиболее 

важный компонент, которые должны входить в определение синонимии. 

Природа синонимов двойственна: с одной стороны, это слова, которые 

обозначают одно и то же, а с другой стороны - это слова, чем-то 

различающиеся. Эта двойственность природы синонимов лежит в основе их 

употребления в речи. В одних случаях используется, прежде всего, их 

смысловое тождество, в других основное внимание уделяется различию. И, 

наконец, в ряде случаев берутся обе стороны: и смысловая близость, и 

различие. Подчеркнем, что в нашей статье рассмотрены такие важные для 

синонимии явления как сочетаемость и взаимозаменяемость слов. Каждое 

слово синонимического ряда должно быть синонимично не только основному, 

но и всем остальным словам данной группы. Это значит, что по - крайней 

мере, какое-либо одно значение должно быть характерно для всех членов 

синонимического ряда.  

При дифференцировании синонимов сначала выступает стилистический 

момент, далее обнаруживаются и более существенные расхождения. Как 
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видим, синонимы, называя одно и то же, всегда чем-нибудь различаются. 

Однако эти различия обязательно предполагают их номинативную общность, 

определяющую основное свойство синонимов, возможность замены в 

определенных контекстах одного слова другим. Стилистические функции 

синонимов разнообразны. Общность значения синонимов позволяет 

употреблять одно слово вместо другого, что разнообразит речь, дает 

возможность избежать назойливого употребления одних и тех же слов. 

Таким образом, существительные, входящие в синонимический ряд, 

который представляет собой наиболее узкую тематическую обособленность 

слов, как уже было сказано, всегда ограничены принадлежностью к одному 

лексико-грамматическому разряду слов, к одной части речи, но полного 

тождества между синонимами нет, они различаются по стилистической 

окраске и оттенкам значения. Яркая синонимика современного английского 

языка - одно из свидетельств его словарного богатства. Она дает 

возможность выразить самые тонкие оценки мысли, возможность 

разнообразить речь, делает язык образным и ярким, действенным и 

выразительным. 
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ɸʄɽʈʀʂɸʅʉʂʆʁ ʃʀʅɻɺʆʂʋʃʔʊʋʈɽ (ʅɸ ʇʈʀʄɽʈɽ 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
ʂʦʥʮʝʧʪ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʚ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʥ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ 
ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʠ ʠ ʩʠʤʚʦʣʠʟʠʨʫʝʪ 
ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʥʦʩʪʴ ʠʜʝʘʣʘʤ ʩʪʨʘʥʳ, ʭʦʪʷ ʠ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʧʨʠʟʤʫ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʩʚʦʙʦʜ, ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ. ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ 
ʚʘʞʥʳʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚr ʚ̫ʣʝʥʠʝ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʤʘʨʢʝʨʦʚ ʢʦʥʮʝʧʪʘ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè ʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘʭ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 
ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ʎʝʣʴʶ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʘʥʘʣʠʟ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʢʦʥʮʝʧʪʘ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ (ʥʘ 
ʧʨʠʤʝʨʝ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ). ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʙʳʣʠ ʠʟʫʯʝʥʳ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʯʘʩʪʳʝ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʬʦʨʤʳ, ʧʨʠʩʫʱʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʶ ʢʦʥʮʝʧʪʘ 
çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʧʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʘ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʘ ̫ʩʧʝʮʠʬʠʢʘ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʨʢʝʨʦʚ ʢʦʥʮʝʧʪʘ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè 
ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʠ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʚʳʷʚʣʝʥʳ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʢʦʥʮʝʧʪʘ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè ʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘʭ 
ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ, ʦʪʨʘʞʘʶʱʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʫʶ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʫ. 

ʂʣʯʁʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
ʂʦʥʮʝʧʪ çʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤè, ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʘ, 

ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʢʩʪʳ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʠ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢʠ. 

 

CONTENT OF THE CONCEPT OF çPATRIOTISMè IN AMERICAN 
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Annotation 
The concept of çpatriotismè remains extremely relevant in American linguistic 

culture, as it is the basis for civic identity, national mobilization and symbolizes 
adherence to the ideals of the country, although it is understood through the prism 
of diverse civil liberties, traditions and history. In this regard, it is important to 
identify the pattern of the use of lexical and sociocultural markers of the concept of 
çpatriotismè in translations into Russian of journalistic texts of the American media. 
The purpose of this study is to analyze the content of the concept of çpatriotismè in 
American linguistic culture (using the example of translating journalistic texts). As a 
result, the most frequent lexical forms inherent in the content of the concept of 
çpatriotismè in American linguistic culture were studied, the representative specifics 
of lexical markers of the concept of çpatriotismè in English and Russian were 
analyzed, lexical and literary means of expressing the content of the concept of 
çpatriotismè in translations of journalistic texts reflecting American linguoculture 
were identified. 

Keywords 
The concept of çpatriotismè, American linguistic culture, journalistic texts, 

lexical markers, literary means, English and Russian. 
 

Изучение национально-культурной специфики, проявления лексических 

маркеров в содержании концепта «патриотизм» в американской 

лингвокультуре (на примере перевода публицистических текстов) 

представляется актуальным, поскольку оно чаще универсально для всех 

культур, но уникально в каждой национальной языковой картине мира и 

обусловлено культурно-историческими традициями, ценностными 

ориентирами носителей языка. Носители языка недостаточно хорошо 

осознают, что многое из публицистических текстов воспринимается ими как 

должное, тем самым, они заново оценивают привилегии и блага, которые у 

них имеются, а также достижения страны в политической и социально – 

экономической сферах. Заметим, что экстралингвистическая реальность 

выводит содержание концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре 

на первую строчку во всеобщей системе жизненных ценностей, где оно 

одновременно является и проводником многих других ценностей. Анализ 
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понятийного аппарата и теоретических основ сущности концепта 

«патриотизм» в американской лингвокультуре опирается на обобщение 

научных подходов, представленных в работах отечественных и зарубежных 

исследователей: К.В. Маркова, Е.В. Рочняк, Р.А. Баталина, А.В. Рынкевич, Г.Г. 

Слышкина, Н.Н. Суворовой, J. Iceland, E. Silver, K. Goff   и др.  [1,2,3,5,6,8]. В 

практической части работы был использован ряд словарей [4,7] и 

публицистические тексты американских средств массовой информации: «The 

New York Times», «The Wall Street Journal», «The Washington Post» и «USA 

Today», а также новостные каналы «CNN» и «Fox News». 

В результате изучения понятия «концепт» в современной лингвистике, 

было выявлено определение для таких концептов, как «патриотизм» и 

«патриот», а также были изучены их особенности проявления в американской   

лингвистической картине мира. При компонентном анализе значения 

содержания концепта «патриотизм», где исследовался план содержания 

значимых единиц языка с целью разложения значения на минимальные 

семантические составляющие, способствуя выявлению содержания концепта 

«patriotism» и его закономерностей вербальной реализации, мы 

смоделировали содержательную структуру набора компонентов, 

объединенных различного рода связями, так же нами были выявлены 

лексические маркеры концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре 

(на примере перевода публицистических текстов). Далее при тщательном 

контент-анализе, который способствовал выявлению наиболее часто 

употребляемых форм в публицистических текстах и в опубликованных 

интервью с высокопоставленными лицами США, мы выявили области данной 

ментальной структуры, наиболее значимые для современного англоязычного 

языкового сознания. Проведенный нами сравнительно сопоставительный 

анализ репрезентации лексических маркеров содержании концепта 

«патриотизм» в американской лингвокультуре (на примере перевода 

публицистических текстов), позволил выявить наиболее точные 

характеристики данных текстов и специфику проявления лексических 

маркеров содержания концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре.  

 Из отобранного нами публицистического материала для 

лингвистического исследования, была составлена картотека наиболее 

выразительных примеров репрезентации лексических маркеров содержания 

концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре, а также были 

выявлены их лексические и семантические особенности при переводе на 

русский язык. Из отобранного англоязычного публицистического материала 

была составлена обширная картотека примеров репрезентации лексических 

маркеров содержания концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре. 

Для выявления их лексических средств и специфики перевода на русский 
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язык, были отобраны наиболее яркие примеры, которые встречались чаще 

остальных. Анализируя лексический маркер «patriotism», который встретился 

в отобранном публицистическом материале сорок раз, мы выявили несколько 

тенденций его репрезентации. Данный маркер во многих случаях встречался в 

вариативных словосочетаниях, взаимодействуя с различными частями 

речи:«Adams couldn't have predicted how presidents themselves would come to 

markthe day — both to promote patriotism and their political agendas». - (Адамс не 

мог предсказать, как президенты сами отпразднуют этот день – в знак 

содействия  патриотизму и их политической программе). «A person who is 

perfectly rational about costs and benefits, with no irrational constraints like loyalty 

or honesty (or patriotism), is a person who will lie, cheat and steal». - (Человек, 

который совершенно рационален к затратам и выгодам, без каких-либо 

иррациональных ограничений, как преданность, честность (или патриотизм), 

является человеком, который будет лгать, обманывать и воровать). В данном 

примере фигурируют три лексемы, которые были отобраны нами в качестве 

маркеров патриотизма.  «Is this an image of patriotism?» - (Это образ 

патриотизма?). Например, вышеобозначенные словари предлагают нам 

несколько обозначений для слова «image» - репутация, имидж, 

представление, мысленный образ, изображение. Для перевода данного 

примера наиболее удачным является – образ. «So that's why people care about 

patriotism in a president». - (Так вот почему люди заботятся о чувстве 

патриотизма у президента). В этом примере, для логической оправданности в 

русском языке, при переводе использовался прием лексического дополнения. 

«Similarly, a person's lack of religiosity doesn't necessarily signal a lack of 

patriotism». - (Аналогичным образом, отсутствие у человека религиозности не 

обязательно является знаком отсутствия патриотизма). Словосочетание «a 

lack of patriotism», употреблялось достаточно часто и всегда влияло на 

положительную смысловую нагрузку для концепта «patriotism» в следующих 

предложениях: «Liberals tend to view their patriotism in different ways than 

conservatives, who, as the poll shows, are much more likely to embrace public 

displays of patriotism» - (Либералы склонны рассматривать свой патриотизм 

иными способами, нежели чем консерваторы, которые, как показывает опрос, 

гораздо более склонны к проявлениям государственного патриотизма). «In 

American Sniper, he takes the notion of patriotism» - (В фильме «Американский 

Снайпер» затрагивается представление о патриотизме). В изучении 

содержания концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре (на 

примере перевода публицистических текстов) в сочетании со словом 

«patriotism», уместны варианты – признак, знак, «visible patriotism» - (явный 

патриотизм), «values of honor and patriotism» - (значение чести и патриотизма). 

В данном примере фигурируют две лексемы, которые были отобраны нами в 
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качестве маркеров содержания концепта «патриотизм» в американской 

лингвокультуре. В сочетании со словом «patriotism», уместны варианты – 

черта, признак, знак. «pure patriotism» - (чистый патриотизм). Для перевода 

публицистических текстов, в сочетании со словом «patriotism», все варианты 

уместны. «economic patriotism» - (экономический патриотизм). В русском языке 

данное понятие «является относительно новой дефиницией и, являясь 

предметом научного анализа политологов и экономистов, связано в основном 

с процессами глобализации и протекционизма на современном рынке.  

Особо отметим, что лексический маркер «patriot» встретился в отобранном 

публицистическом материале десять раз. Однако в 80% случаев употреблялось 

следующее словосочетание: «Patriot Act» - (полное наименование: Uniting and 

Strengthening America by Providing Appropriate Tools Required to Intercept and 

Obstruct Terrorism Act of 2001). Данное словосочетание представляет собой акт «о 

сплочении и укреплении Америки путем обеспечения надлежащими средствами, 

требуемыми для пресечения и воспрепятствования терроризму» - «федеральный 

закон, принятый в США в октябре 2001 года, который дает правительству и 

полиции широкие полномочия по надзору за гражданами. Принят после 

террористического акта 11 сентября 2001 года».  

Лексический маркер «patriotic» встретился в отобранном 

публицистическом материале встречается тридцать раз. Данные маркеры 

представлены следующим образом: «people who work hard, who are patriotic 

and love their country» - (люди, которые усердно работают, любят свою страну 

и являются патриотами). Маркер содержания концепта «патриотизм» в 

американской лингвокультуре демонстрирует в приведенном примере 

положительную оценочную коннотацию и полностью соответствует 

выявленному из англоязычных словарей общему определению концепта 

«patriot». При переводе на русский язык данного словосочетания 

использовался прием грамматической замены части речи слова «patriotiс» с 

прилагательного на существительную часть речи. «patriotic spirit» - 

(патриотический дух). В данном примере фигурируют две лексемы, которые 

были отобраны нами в качестве маркеров патриотизма. Для перевода 

данного словосочетания корректным вариантом является – дух. «display of 

patriotic pride» - (отражение патриотической гордости). В 

продемонстрированном примере фигурируют две лексемы, которые были 

отобраны нами в качестве маркеров патриотизма. Прием перевода на русский 

язык данного словосочетания – лексическая эквивалентность. «whip up 

patriotic fervor» - (разжечь патриотический пыл).  Лексический маркер «patriotic 

duty» встретился в отобранном англоязычном публицистическом материале 

всего один раз и был представлен в следующем варианте: «I consider this my 

patriotic duty». - (Я считаю, это мой патриотический долг). 
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Лексический маркер «flag» встретился в отобранном англоязычном 

публицистическом материале двадцать раз. Данный маркер посредством 

имплицитно-ассоциативного номинирования отражается в следующих 

примерах: «Flag and the Republic for which it stands, one nation, indivisible, with 

liberty and justice for all». - (Флаг и Республика ради которых стоит один народ, 

неразделимый, со свободой и справедливостью для всех). Мы видим исходя 

из данного примера, что автор сравнивает флаг и Республику, наделяя оба 

концепта одинаковой силой и высокой степенью уважения. Кроме этого, в 

данном примере фигурируют сразу четыре лексемы, которые были отобраны 

нами в качестве маркеров содержания концепта «патриотизм» в американской 

лингвокультуре.  «American flag/ waving an American flag» - (американский 

флаг/ размахивая американским флагом). Данные маркеры встречаются 

достаточно часто, что говорит о том, что, употребляя «American» вместе с 

маркером «flag», автор хочет наделить это словосочетание более ярким 

смыслом и в большей степени, тем самым, воздействовать на своего 

аудиента.  

Лексический маркер «God» встретился в отобранном англоязычном 

публицистическом материале двадцать раз, но в основном проявлялся в 

известных афоризмах, как: «several people were holding 'God Bless America'» - 

(несколько человек держали "Боже, благослови Америку"). Тексты 

политического дискурса обладают особой значимостью, так как многие цитаты 

из них становятся беспроигрышными высказываниями и афоризмами и 

используются в дальнейшем во многих как политических сферах, так и 

социальных. «America as being blessed by God to be a blessing to others». - 

(Америка благословенная Богом, чтобы стать благословением для других); «to 

believe that God has granted the U.S. a special role in history» - (верить, что Бог 

даровал нам особую роль в истории). Патриотические чувства американцев, в 

некоторых случаях граничат с гротескной вседозволенностью, о чем 

свидетельствуют данные примеры, в которых ощущается не вербально 

выраженный смысл возвышения Америки над остальными, прибегая к 

использованию концепта «God». Лексический маркер «patriotic duty» 

встретился в отобранном англоязычном публицистическом материале всего 

два раза. Для американской лингвокультуры больше характерно стремление к 

благосостоянию, свободе, защите прав человека, чем главенствующие в 

русской лингвокультуре концепты «подвиг» и «долг перед родиной». 

Лексический маркер «patriotic duty» был представлен в следующих вариантах: 

«My first patriotic duty as commander in chief is to defend the United States of 

America». - (Мой первый патриотический долг в качестве главнокомандующего 

- защитить Соединенные Штаты Америки). В англоязычном мире 

патриотические чувства выражая готовность встать на защиту своей страны 
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чаще характеризуют готовность проявлять заботу о ее благосостоянии. «I 

promise to do my duty to God and the Queen». - (Я обещаю сделать свой долг 

перед Богом и королевы).  

Лексический маркер «nation» встретился в отобранном англоязычном 

публицистическом материале сто сорок раз. Однако в большинстве случаев 

выражался в следующих словосочетаниях: «patriotism in creating the one nation 

in the world that believes in freedom for all» - (патриотизм проявляется в 

создании единого народа в мире, который верит в свободу для всех). И в этом 

примере мы можем наблюдать гротескное выражение чувств патриотизма в 

американской лингвокультуре, где концепт «патриотизм» в некоторых 

подобных примерах граничит с концептом «национализм», где «our nation» - 

(наш народ). Лексический маркер «our» является выражением маркера «we», 

который является самым распространенным не только среди газетно-

публицистических текстов. Данный маркер символизирует единство, 

сотрудничество государства и его народа. Словарь предлагает наиболее 

обширный список вариантов перевода для слова «nation» - народ; нация; 

народность; страна; государство; национальность; население страны; 

население всей страны; собственный народ.  

Лексический маркер «this country» употреблялся в отобранном   

публицистическом материале четырнадцать раз и был представлен в 

следующих вариантах: «protection of this country» - (защита нашей страны). 

Для перевода словосочетания «this country» Словарь предлагает наиболее 

точные варианты - страна, в которой мы находимся; страна, в которой мы 

живём; наша страна «Spirit of this country». - (дух нашей страны). В 

продемонстрированном примере фигурируют две лексемы, которые были 

отобраны нами в качестве маркеров содержания концепта «патриотизм» в 

американской лингвокультуре.  

Лексический маркер «national pride» употреблялся в отобранном 

публицистическом материале восемь раз. Данный пример является наиболее 

«However, forty per cent of English people said they were happy to express their 

national pride in private, with a similar number saying they felt patriotic during big 

sporting events such as the world cup and the Olympics». - (Тем не менее, сорок 

процентов англичан ответили, что они были бы рады, выразить свою 

национальную гордость конфиденциально, такое же количество англичан 

отметили, что они испытывали чувство патриотизма во время больших 

спортивных событий, таких как Кубок мира и Олимпийские игры). Следуя из 

приведенного примера, мы можем сделать выводы о том, что содержание 

концепта «патриотизм» в американской лингвокультуре (на примере перевода 

публицистических текстов) не демонстрируется на показ, а выражается в 

большей степени имплицитно. 
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Лексический маркер «independence» употреблялся в отобранном 

публицистическом материале двадцать раз. Однако в большинстве случаев 

не как самостоятельная единица языка, а в следующем сочетании: 

«Independence Day/ Happy Independence Day!» - (День Независимости/ С Днем 

Независимости!). Достаточно много патриотических статей из отобранного 

нами материала было посвящено Дню независимости. 

Или «Declaration of Independence». - (Декларация о независимости 

США), где данный пример представляет неотъемлемый патриотический 

символ в американской лингвокультуре, так как является историческим 

документом «в котором британские колонии в Северной Америке объявили 

независимость от Великобритании, принят единогласно Вторым 

Континентальным конгрессом 4 июля 1776 года в Филадельфии, штат 

Пенсильвания. День принятия (но не подписания) Декларации независимости, 

4 июля, празднуется в США как День независимости».  

Лексический маркер «power» встретился в отобранном англоязычном 

публицистическом материале семьдесят раз и был представлен в следующих 

вариантах: «The United States is demonstrating the power of American strength 

and diplomacy, Obama said, and is upholding the principle that bigger nations can’t 

bully the small. The nation is opposing Russian aggression and supporting 

Ukraine’s democracy». - (Обама отметил: Соединенные Штаты демонстрируют 

силу американской прочности и дипломатии, и отстаивают следующий 

принцип, что большие страны не в праве запугивать малые. Наш народ 

против российской агрессии и за поддержку демократии в Украине). В 

продемонстрированном примере имеются четыре яркие для американской 

лингвокультуры лексемы, которые были отобраны нами в качестве маркеров 

патриотизма. Лексический маркер «homeland» встретился в отобранном 

англоязычном публицистическом материале всего два раза, однако в 

интересном сочетании: «The United States has made significant gains against 

terrorism. We've decimated the core al Qaeda leadership, strengthened homeland 

security and worked to prevent another large-scale attack like 9/11». - 

(Соединенные Штаты добились значительных успехов в борьбе против 

терроризма. Мы уничтожили ядро руководства Аль-Каиды и укрепили 

национальную безопасность. Мы работали над тем, чтобы предотвратить еще 

один масштабный приступ, как 9/11). Для перевода словосочетания «homeland 

security» предлагает наиболее точные варианты – национальная 

безопасность, государственная безопасность, внутренняя безопасность, 

нацбезопасность.  

     Ключевой маркер содержания концепта «патриотизм» в 

американской лингвокультуре в 2025 году: «Make America Great Again!». - 

«Сделаем Америку снова великой!», который в публицистических текстах 
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охарактеризован с точки зрения рассмотрения специфики речи Дональда 

Трампа, которая теперь по – своему патриотична, следующим образом: 

«Donald Trump's public expressions are known for their often controversial 

nature, featuring insults and labels like «losers» or «enemies of the people» 

directed at critics, and a characteristic use of apophasis (e.g., denying something 

while actually saying it, such as «I would NEVER call him 'short and fat'» in 

reference to Kim Jong Un). These expressions contribute to a distinctive rhetorical 

style often described as «Trumpisms» and have been the subject of widespread 

public and academic discussion.  

Key Characteristics of His Expressions: 

¶ Insults and Dehumanizing Labels: 

He frequently uses derogatory terms such as «dogs», «losers» and 

«enemies of the people» to describe his political opponents and critics.  

¶ Apophasis: 

A specific rhetorical technique where one states they will not do something, 

while simultaneously doing it, which can draw attention to the very thing they claim 

to avoid.  

¶ Catchphrases and Repetition: 

His speeches often feature repeated phrases and simple, direct language, 

contributing to a memorable and easily shareable style of communication.  

¶ Controversial Language: 

«His choice of words and tone in public addresses often sparks debate and 

controversy, with his expressions being analyzed for their potential to be seen as 

racist or sympathetic to white supremacy by various commentators».  

 Делая выводы по исследованию вышеизложенных примеров 

репрезентации маркеров содержания концепта «патриотизм» в американской 

лингвокультуре (на примере перевода публицистических текстов), можно 

утверждать, что для каждого публицистического текста важное место 

занимает синтаксическое оформление, которое способствует реализации 

прагматической направленности текста и воздействию на своего читателя. 

Проведённый анализ языковых средств позволяет выявить англоязычную 

национально-культурную специфику перевода номинативных единиц, 

отражение их ценностей, так же некоторые различия между американской и 

русскоязычной лингвокультурой при восприятии концепта «патриотизм». 
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ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʶʱʠʭ ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʝ ʤʝʨʳ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 
ʥʘ ʣʠʮʦ, ʜʦʧʫʩʪʠʚʰʝʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʭ ʥʦʨʤ ʠ ʧʨʘʚʠʣ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ 
ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʘʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʤ 
ʢʘʪʝʛʦʨʠʷʤ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʥʘʫʢʠ, ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʳʤ ʥʘ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʤ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʤ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʜʠʩʢʫʩʩʠʠ ʦ ʝʝ 
ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʚʠʜʘʭ ʠ ʬʦʨʤʘʭ ʥʝ ʧʨʝʢʨʘʱʘʶʪʩʷ. ʂ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʤ ʘʩʧʝʢʪʘʤ 
ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʤʦʞʥʦ 
ʦʪʥʝʩʪʠ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ, ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʠʨʦʜʝ ʠ ʧʨʠʟʥʘʢʘʭ 
ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʚʠʜʘʭ 
ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ. ɺ ʩʠʣʫ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦʡ ʥʦʚʠʟʥʳ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ 
ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʚ ʈʦʩʩʠʠ, ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʦʪʨʘʩʣʠ ʧʨʘʚʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʘ 
ʚ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ, ʚ ʥʘʫʢʝ ʥʝ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʧʨʠʟʥʘʢʠ 
ʪʘʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʚʠʜʦʚ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʬʦʨʤʳ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʧʣʦʱʝʥʠʷ.  

ʎʝʣʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʦʪʨʘʩʣʝʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤ ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʚʠʜʦʚ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʥʘʫʯʥʳʭ ʧʦʜʭʦʜʦʚ, 
ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠ ʩʫʜʝʙʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ. ʆʙʦʟʥʘʯʝʥʥʘʷ ʮʝʣʴ 
ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʟʘʜʘʯ: ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʦʜʭʦʜʳ ʢ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʶ ʧʦʥʷʪʠʷ ʠ ʧʨʠʟʥʘʢʦʚ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ; ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʦʚʘʪʴ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʫʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʥʘ 
ʚʠʜʳ, ʦʩʥʦʚʳʚʘʷʩʴ ʥʘ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʜʝʣʝʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʝ ʠ 
ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʝ; ʚʳʜʝʣʠʪʴ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤ ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝ.  

ʎʝʣʴ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʨʘʙʦʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʠʣʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʶ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʪʦʨʦʡ ʧʦʣʦʞʝʥ ʨʷʜ ʤʝʪʦʜʦʚ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ: ʤʝʪʦʜ 
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ʜʠʘʣʝʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠʟʤʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦ-ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʡ, ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ, 
ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ-ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʤʝʪʦʜʳ. 

ɺ ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʘʚʪʦʨʦʤ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʳ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʝ ʚʳʚʦʜʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʘʚʦʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ. ʆʩʥʦʚʥʳʤ ʠʪʦʛʦʤ 
ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʢʦʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤ ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝ 
ʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʝʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʦʪʨʘʩʣʝʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʚʠʜʦʚ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
 ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʘʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ, ʤʝʨʳ ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ, 

ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʘʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ, ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʝ ʧʨʘʚʦʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʝ ʩʫʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ, ʩʫʜʝʙʥʳʡ ʰʪʨʘʬ. 
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Abstract 
The topic of the classification of legal liability and the disclosure of the 

features of each individual type of legal liability remains relevant to this day in light 
of the emergence, change, and complexity of legal norms and social relations that 
require unique measures to influence individuals who violate established norms and 
rules. Despite the fact that legal liability is a traditional category of legal science that 
has been extensively studied at the theoretical, legislative, and practical levels, 
discussions about its individual types and forms continue. The problematic aspects 
of studying legal responsibility at the present stage include the question of the 
content, legal nature and signs of procedural responsibility, which is implemented in 
different types of legal proceedings. Due to the relative novelty of administrative 
legal proceedings in Russia, the problems of procedural responsibility within the 
relevant branch of law have not been sufficiently studied, and the signs of such 
responsibility, its significance in the system of types of legal responsibility, and the 
forms of legislative and practical implementation are not equally defined in science. 

The purpose of the study is to substantiate the independent sectoral 
importance of procedural responsibility in administrative proceedings in the system 
of types of legal responsibility through the analysis of modern scientific approaches, 
current legislation and judicial practice. The stated goal presupposes the need to 
solve the following tasks: to consider the main approaches to defining the concept 
and features of legal responsibility; to differentiate legal responsibility into types 
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based on the criteria for dividing the right into substantive and procedural; to 
identify specific features of procedural responsibility in administrative proceedings. 

The purpose and objectives of the work determined the methodology of this 
research, which is based on a number of methods, in particular: the method of 
dialectical materialism, system-structural, logical, formal legal methods. 

As a result of the research, the author has formulated his own conclusions, 
as well as some problematic aspects of a theoretical and law enforcement nature. 
The main result of the work is the definition of specific features of procedural 
responsibility in administrative proceedings and the justification of its independent 
sectoral significance in the system of types of legal responsibility. 

Keywords 
 Legal liability, measures of procedural coercion, procedural liability, 

procedural offense, administrative proceedings, judicial fine. 
 

В правовом демократическом государстве общественные отношения, 

социальные блага и ценности выступают объектом правовой охраны и 

защиты, которые, в свою очередь, предстают необходимой гарантией 

реализации прав и свобод человека и гражданина, обеспечения баланса 

частных и публичных интересов в различных сферах правового 

регулирования. Государственное управление в его широком понимании 

направлено на установление и реализацию различных видов публично-

правовой ответственности, которая в современной правовой системе весьма 

разнообразна. 

Для начала отметим, что юридическая ответственность – это сложная и 

многогранная правовая категория, которая рассматривается в разных 

аспектах. Во-первых, юридическая ответственность традиционно понимается 

в объективном и субъективном смысле. В первом случае – как мера 

государственного принуждения, применяемая к правонарушителю, во втором 

– как юридическая обязанность субъекта правонарушения претерпевать 

негативные последствия в виде различного рода лишений и ограничений 

личного или имущественного характера. В обоих перечисленных случаях 

юридическая ответственность понимается как негативная (ретроспективная), 

ее основанием выступает противоправное поведение субъекта 

правоотношения, которое выражается в совершении правонарушения. 

Между тем, нельзя не отметить, что в последние десятилетия, с 

развитием демократических институтов в России, устойчивой тенденцией 

развития учения о юридической ответственности является понимание таковой 

не только в негативном, но и в позитивном аспекте. В науке позитивная 

(перспективная) ответственность определяется как юридическая оценка 

правомерного поведения (осуществленного или потенциального), 

последствием которой является правовое поощрение либо дальнейшее 

осуществление такого поведения (правоотношения), обусловленное 
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сознанием его необходимости [1, c. 9]. Таким образом, позитивная 

ответственность не связана с совершением правонарушения, не 

предполагает каких-либо принудительных лишений и ограничений, исходящих 

от государства, а наоборот, может предусматривать меры поощрительного 

характера за правомерное поведение субъектов правоотношений.  

Несмотря на все более активное изучение позитивной юридической 

ответственности в последние годы, у данной концепции есть и противники. 

Так, по мнению А. Л. Бредихина, позитивный подход к пониманию 

юридической ответственности вносит терминологическую путаницу и не 

позволяет создать стройную и логичную теорию юридической 

ответственности [2, c. 53]. 

Не углубляясь в дискуссию по вопросу целесообразности выделения 

позитивной ответственности, в рамках настоящего исследования юридическая 

ответственность рассматривается традиционно, как ретроспективная, 

поскольку именно такой подход отражен в законодательстве, в том числе 

процессуальном, и находит свое выражение в правоприменительной 

практике.  

С одной стороны, юридическая ответственность, вне зависимости от ее 

воплощения, характеризуется следующими признаками: она предполагает 

применение мер государственного принуждения и неблагоприятные 

последствия для правонарушителя; ее единственным фактическим 

основанием выступает совершение правонарушения; она реализуется в 

особой процессуальной (процедурной) форме. С другой стороны, содержание 

перечисленных общих признаков существенно разнится в зависимости от 

конкретного вида юридической ответственности.  

Отметим, что многообразие форм воплощения юридической 

ответственности в правовой действительности позволяет классифицировать 

ее по нескольким основаниям. В первую очередь, необходимо выделять 

публично-правовую и частноправовую ответственность, которые исходят из 

общей дихотомии права на публичное и частное. Кроме того, можно 

дифференцировать юридическую ответственность на виды по отраслевому 

критерию, т.е. в зависимости от конкретной правовой отрасли, 

устанавливающей основание и меры ответственности. В рамках указанной 

классификации традиционно выделяют уголовную, административную, 

гражданско-правовую, дисциплинарную ответственность. Помимо этого, к 

настоящему времени достаточно подробно изучены такие относительно 

новые виды ответственности, как конституционная, финансовая, налоговая, 

процессуальная и др. Таким образом, наблюдается явная тенденция выхода 

за пределы классического научного подхода к системе видов юридической 
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ответственности посредством обоснования самостоятельного характера 

новых и уникальных по своим признакам видов ответственности.  

Большинство разновидностей юридической ответственности являются 

публично-правовыми, причем, как правило, рассматриваются только те 

отраслевые виды, которые установлены нормами материального права 

(уголовного, административно-деликтного и др.). Поэтому зачастую за 

пределами теоретического изучения оказывается процессуальная 

ответственность, которая в современной системе правового регулирования 

судопроизводства имеет вполне конкретное законодательное выражение и 

реализуется на практике. В данном ключе представляется верным замечание 

А. М. Эдгуловой и В. В. Ефимовой о том, что существующих видов 

юридической ответственности недостаточно для того, чтобы урегулировать 

проблемные вопросы отдельных отраслей права на фоне динамичного 

развития права и законодательства [3, c. 304]. 

Концептуальной основой выделения процессуальной ответственности в 

системе видов юридической ответственности является общее деление права 

на материальное и процессуальное. Общепризнанно, что материальные 

правоотношения и нормы являются первичными, а процессуальные – 

вторичными, поскольку первые опосредуют, становятся причиной 

возникновения вторых. Нормы процессуального права направлены на 

обеспечение реализации соответствующих материальных норм, они 

регулируют общественные отношения, складывающиеся при разрешении 

индивидуально-конкретных дел при осуществлении правоприменительной 

деятельности уполномоченными субъектами. 

Соотношение норм материального и процессуального права обычно 

явное и не вызывает затруднений при их разграничении. Так, нормы 

уголовного права реализуются посредством уголовно-процессуальных норм, 

гражданского – гражданско-процессуальных и т.д. Заметим, что это 

упрощенный взгляд на соотношение материальных и процессуальных норм, 

использованный нами для наглядности.  

С административно-процессуальными нормами ситуация сложнее. Дело 

в том, что долгое время рассмотрение и разрешение судебных 

административно-правовых споров находилось в поле действия гражданско-

процессуального права. Многолетние научные дискуссии и кропотливая 

законотворческая работа привели к образованию полноценного 

административного судопроизводства, которое в настоящее время 

регулируется нормами КАС РФ1. Между тем, принятый процессуальный 

кодекс направлен на регулирование только тех отношений, которые касаются 

судебных процедур разрешения административно-правовых споров, но 

 
1 СЗ РФ. 2015. № 10. Ст. 1391. 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

138 

административное право предусматривает множество внесудебных, 

собственно административных процедур, которые не связаны с 

судопроизводством.  

По этим причинам административно-процессуальные нормы 

раскрывают все многообразие процедурного порядка реализации норм 

административного права и определяются в современных литературных 

источниках как общеобязательные правила поведения, а также исходные 

начала (принципы, цели, задачи), которые определяют особый порядок 

принятия административно-правовых мер органами публичной 

администрации, иными административно-публичными органами, а также 

уполномоченными судебными органами по подведомственным 

административным и судебно-административным делам [4, c. 72]. 

В рамках настоящего исследования процессуальная ответственность 

рассматривается применительно к административному судопроизводству, т.е. 

к судебному порядку разрешения административно-правовых споров по 

правилам, определенным КАС РФ. Понимаемая в таком аспекте 

процессуальная ответственность вызывает интерес потому, что 

непосредственно связана с судебным правоприменением – особой формой 

правоприменительной деятельности, обладающей специфическими чертами, 

к которым относится наличие специального субъекта – суда (судьи), а также 

установленный порядок и цели его деятельности [5, c. 26]. 

Однако процессуальная ответственность в административном 

судопроизводстве исследована в гораздо меньшей степени, чем 

ответственность в уголовном и цивилистическом процессе. Первостепенной 

причиной такого положения является относительная новизна 

административного судопроизводства, которое обрело свое самостоятельное 

значение только в 2015 г. с принятием КАС РФ.  

Тем не менее, к настоящему времени можно однозначно 

констатировать, что процессуальная ответственность в административном 

судопроизводстве характеризуется специфическими признаками, которые 

позволяют выделять ее в самостоятельный вид юридической 

ответственности. Рассмотренные ниже признаки коррелируют с общими 

характеристиками юридической ответственности, тем самым демонстрируют, 

с одной стороны, общность и генетическое единство с родовой категорией 

юридической ответственности, с другой стороны, специфику ответственности 

в административном судопроизводстве.  

Во-первых, как следует из представленного выше анализа, 

процессуальная ответственность в административном судопроизводстве 

имеет собственное правовое регулирование. Основным источником 

процессуально-деликтных норм выступает КАС РФ, который определяет 
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порядок рассмотрения и разрешения административных дел судом, в том 

числе устанавливает требования к процессуальному поведению лиц, 

участвующих в деле, закрепляет их процессуальные обязанности, а также 

меры принуждения в случае, если такие обязанности не исполняются, 

полномочия суда как субъекта применения мер государственного 

принуждения к участникам процессуальных правоотношений.  

Глава 11 КАС РФ посвящена мерам процессуального принуждения, 

основаниям и порядку их применения. Кроме того, отдельные нормы о 

процессуальной ответственности отражены и в других структурных элементах 

КАС РФ. Например, ч. 5 ст. 135 КАС РФ, определяющей содержание стадии 

подготовки административного дела к судебному разбирательству, 

устанавливает право суда наложить судебный штраф на сторону, 

осуществляющую противодействие своевременной подготовке 

административного дела.  

Таким образом, институт процессуальной ответственности в 

административном судопроизводстве к настоящему времени обрел четкое, 

структурированное правовое регулирование посредством норм КАС РФ, 

имеющих самостоятельное отраслевое значение.  

Во-вторых, основанием процессуальной ответственности в 

административном судопроизводстве выступает совершение специфического 

процессуального деликта. Следуя содержанию нормы ч. 1 ст. 116 КАС РФ, под 

процессуальным деликтом в административном судопроизводстве можно 

понимать нарушение субъектами процессуальных правоотношений 

установленных в суде правил и препятствующих осуществлению 

административного судопроизводства.  

КАС РФ предусматривает множество составов процессуальных деликтов. 

Одни сформулированы абстрактно, другие – вполне конкретно. Например, ст. 

119 КАС РФ устанавливает ответственность за нарушение порядка в судебном 

заседании. При этом не уточняется, какие именно правила должны быть 

нарушены, чтобы этого было достаточно для применения мер принуждения. В 

данном случае законодатель сформулировал состав правонарушения 

абстрактно, отдав приоритет дискреционным полномочиям суда как субъекта 

применения мер принуждения. На практике в качестве нарушения порядка в 

судебном заседании, за которым следует удаление участника процесса из зала 

судебного заседания, рассматриваются нецензурная брань и оскорбительные 

реплики в адрес иных участников судопроизводства2. Другие составы 

правонарушений сформулированы в КАС РФ более конкретно. Например, в ст. 

 
2 Кассационное определение судебной коллегии по административным делам Восьмого 
кассационного суда общей юрисдикции от 23 марта 2023 г. по административному делу № 
8а-3416/2023 // ИПС «Гарант». – URL: 
https://arbitr.garant.ru/#/document/332979637/paragraph/1/doclist/3081/. 
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120 КАС РФ основанием для применения мер принуждения обозначена неявка 

лица в суд без уважительных причин, если его явка признана судом 

обязательной.  

Таким образом, особенностью процессуальной ответственности в 

административном судопроизводстве является наличие в том числе 

достаточно абстрактных составов процессуальных деликтов, которые 

квалифицируются правоприменителем по его субъективному усмотрению 

посредством реализации дискреционных полномочий. Думается, такой подход 

обоснован, поскольку судебная процедура рассмотрения административных 

дел представлена не только правовыми, но и этическими, не нашедшими 

прямого законодательного выражения правилами, нарушение которых не 

может быть проигнорировано судом в целях сохранения авторитета судебной 

власти и реализации целей и задач судопроизводства. 

Третьим важным признаком процессуальной ответственности в 

административном судопроизводстве является особая система мер 

государственного принуждения, применяемых за совершение 

процессуального деликта. Их исчерпывающий перечень представлен в ч. 2 

ст. 116 КАС РФ: ограничение выступления участника судебного 

разбирательства или лишение участника судебного разбирательства слова; 

предупреждение; удаление из зала судебного заседания; привод; 

обязательство о явке; судебный штраф. Каждой из перечисленных мер 

соответствует определенный процессуальный деликт. Например, неуважение 

к суду, неявка в суд и др. влекут возможность наложения судебного штрафа.  

Отметим, что вопрос о системе мер процессуальной ответственности 

дискуссионный, характеризуется наличием разных точек зрения ученых, не 

одинаково определяющих объем и содержание процессуальной 

ответственности. Так, В. В. Курносова и Л. Д. Чулюкин придерживаются узкого 

подхода, полагая, что меры процессуального принуждения не следует 

отождествлять с мерами процессуальной ответственности, представляющей 

собой меры процессуального воздействия на виновное лицо, нарушившее 

правопорядок, с целью применения к нему правоограничений [6, c. 163].  

Е. Б. Лупарев и О. В. Гречкина, напротив, относят все меры 

процессуального принуждения, предусмотренные ст. 116 КАС РФ, к мерам 

процессуальной ответственности, поскольку они имеют собственно 

процессуальный характер (кроме судебного штрафа, который также 

выполняет фискальную функцию) [7, c. 22]. 

М. Р. Загидуллин определяет меры процессуальной ответственности 

еще более широко, относя к ним не только меры процессуального 

принуждения, но и меры на основе юридических фикций (признание 

надлежащим неврученного судебного извещения и др.), отводы, меры в виде 
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неблагоприятных последствий (например, оставление иска без движения, 

отказ в удовлетворении ходатайств и т.д.) [8, c. 14].  

Полагаем, к мерам процессуальной ответственности безусловно можно 

отнести меры принуждения, перечисленные в ст. 116 КАС РФ, поскольку они 

представлены в виде конкретной системы санкций, которые суд вправе 

применить при установлении определенного основания – состава 

процессуального деликта, закрепленного в нормах КАС РФ. Кроме того, такие 

меры прямо соотносятся с лишениями имущественного (судебный штраф) и 

личного характера (например, лишение слова), что традиционно 

рассматривается в качестве признака юридической ответственности.  

Что касается иных мер, которые предлагается относить к мерам 

процессуальной ответственности в судопроизводстве, то этот вопрос 

необходимо разрешать осторожно, не смешивая институты юридической 

ответственности с иными образованиями в структуре процессуального права, 

такими как доказывание, движение юридического процесса по стадиям и др.  

Так, представляемые в науке в качестве мер процессуальной 

ответственности оставление иска без движения, отказ в удовлетворении 

ходатайств и пр. по своей природе мерами юридической ответственности не 

являются. С одной стороны, действительно, такого рода процессуальные 

последствия могут стать результатом неисполнения или ненадлежащего 

исполнения процессуальных обязанностей. Например, нарушение требований 

ст. 125, 126 КАС РФ о форме и содержании административного иска является 

основанием для оставления его без движения. Предполагается, что 

административный истец не выполнил требования законодательства, в связи 

с чем наступают установленные в ст. 130 КАС РФ последствия. С другой 

стороны, невыполнение требований закона к форме и содержанию 

административного иска сами по себе не могут рассматриваться в качестве 

процессуального деликта.  

Для того, чтобы корректно определить границы понятия мер 

процессуальной ответственности, необходимо исходить из родовых признаков 

юридической ответственности и ее оснований. Прежде всего, одним из 

основополагающих признаков юридической ответственности выступает ее 

фактическое основание – совершение правонарушения. В свою очередь, 

правонарушение определяется в науке как виновное, противоправное, 

общественно вредное деяние, заключающееся в действии или бездействии, 

деликтоспособного лица при наличии свободы воли, включающее в себя 

юридический состав, за которое наступает юридическая ответственность [9, 

с. 139]. Исходя из представленной дефиниции, основными признаками 

правонарушения, независимо от его отраслевого правового регулирования, 

выступают виновность, противоправность и общественная вредность.  
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На примере оставления административного иска без движения 

можно увидеть, что, условно и грубо обобщая, невыполнение требований 

ст. 125, 126 КАС РФ может быть совершено «виновно» (умышленно или 

неосторожно) и «противоправно» (закон определяет конкретные 

требования, которые должны быть выполнены, но они не выполняются). В 

то же время общественную вредность, т.е. потенциальную возможность 

причинить вред охраняемым законом общественным отношениям 

подобные процессуальные действия (бездействие) не представляют. В 

случае с мерами процессуального принуждения и соответствующими 

процессуальными деликтами общественная вредность последних 

выражается в нарушении порядка административного судопроизводства, в 

умалении авторитета судебной власти, в создании препятствий для 

достижения целей отправления правосудия. Иными словами, закон вполне 

конкретно определяет значимые общественные отношения в сфере 

административно-процессуального права, которые подлежат охране и 

защите от вреда, который может быть им причинен посредством 

совершения процессуального деликта. 

Аналогичные выводы справедливы и по отношению к таким явлениям 

процессуального права, как возвращение административного иска, отказ в 

удовлетворении ходатайств и пр. Все подобные образования в структуре 

административного судопроизводства по своей сущности, природе, генезису 

не могут рассматриваться в качестве мер процессуальной ответственности, 

они не отвечают признакам последней, не имеют в своей основе совершение 

деликта в его истинном значении.  

Продолжая свою мысль, отметим, что к невыполнению процессуальных 

норм некорректно применять категории, относимые к правонарушению 

(противоправность, виновность, общественная вредность), поэтому выше они 

заключены нами в кавычки, т.к. используются условно, для проверки 

обозначенной научной гипотезы.  

В целом отметим, что для отнесения какого-либо процессуального 

явления к системе мер процессуальной ответственности необходимо 

установить наличие всех родовых признаков, характеризующих юридическую 

ответственность и правонарушение как ее основание. В противном случае 

происходит смешение разных по своей природе процессуальных явлений, 

включение в институт процессуальной ответственности чуждых ей элементов. 

Учитывая изложенное, можно утверждать, что безусловно к мерам 

процессуальной ответственности в административном судопроизводстве 

можно отнести только меры процессуального принуждения, закрепленные в 

гл. 11 КАС РФ. Более узкий или, наоборот, излишне широкий подход к 

понятию мер процессуальной ответственности размывает ее границы и не 
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позволяет вычленить ее уникальные черты в системе административно-

процессуального права. 

В заключении следует отметить, что процессуальная ответственность в 

административном судопроизводстве имеет самостоятельное отраслевое 

значение в системе видов юридической ответственности. Основными 

признаками процессуальной ответственности в административном 

судопроизводстве являются: собственное законодательное регулирование в 

нормах КАС РФ; основание – совершение специфического процессуального 

деликта; наличие особой системы мер государственного принуждения, которые 

представляют собой санкции за совершение процессуального деликта.  

Проведенный анализ показал, что в современной науке отсутствует 

единообразный подход к определению содержания процессуальной 

ответственности в целом и ответственности в административном 

судопроизводстве в частности. Прежде всего, разрешению подлежит вопрос о 

границах понятия мер процессуальной ответственности, об объеме их 

содержания. Для того, чтобы решить обозначенную проблему, необходимо 

исходить из родовых признаков юридической ответственности и ее оснований. 

Из этого следует вывод о обоснованности включения в систему мер 

процессуальной ответственности только мер процессуального принуждения, 

установленных гл. 11 КАС РФ. В целом же следует отметить необходимость 

дальнейшего изучения данной тематики в целях разработки 

структурированного учения о процессуальной ответственности в 

административном судопроизводстве.  
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Annotation 
The relevance of the study is due to the fact that combined testing in foreign 

languages   plays an important role in higher education and the professional field, as 
well as the need to standardize the assessment of knowledge and skills and provide 
objective data for choosing educational programs for students - linguists in French for 
subsequent professional development. The purpose of the study is to consider the 
essence of combined testing of students - linguists in French as a method of preparing 
for intermediate certification. As a result, combined testing of students - linguists in 
French made it possible: to assess the level of students' knowledge during the 
intermediate certification, determine the strengths and weaknesses of students, track 
progress in mastering the French language, develop and expand communication 
skills, optimize the process of understanding the culture and traditions of the country of 
the language studied, expand the horizons of students. 
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В нашем исследовании рассматривается сущность комбинированного 

тестирования студентов – лингвистов по французскому языку как метод 

подготовки к промежуточной аттестации.   Теоретической и методической 

основой написания статьи являются научные труды отечественных ученых: Е.А. 

Квачевой, Е.А. Олейниковой, М.Л. Петровой, И.Ю. Старчиковой, Е.В. Фадеевой, 

Е.А. Цыганковой [1,2,3,4,5,6]. Например, Е.А. Олейниковой «выделены и 

теоретически обоснованы этапы развития грамматической компетенции 

посредством методики тестирования (ознакомительно-тренировочный, речевой, 

контроль степени сформированности грамматической компетенции), согласно 

которым разработана и апробирована методика тестирования грамматики в 

процессе формирования профессиональной иноязычной коммуникативной 

компетенции разработана методика тестирования грамматики французского 

языка в процессе формирования профессиональной иноязычной 

коммуникативной компетенции, в условиях неязыкового вуза» [2, с.4].  И.Ю. 

Старчиковой уточнены ключевые «принципы составления тестов по 

иностранным языкам: задания должны охватывать все аспекты языка 

(грамматику, лексику, фонетику); целесообразно предлагать несколько 

упражнений на одну тему; важно минимизировать вероятность случайного 

выбора правильного ответа [4, с.171].  

В современном мире перед образовательной средой высшей школы 

стоит серьезная проблема - объем информации для изучения по второму 

иностранному языку увеличивается, а количество учебных часов, которые 
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отводятся на усвоение этого материала, остается неизменным. В частности, 

перед системой языкового образования стоит важная задача - 

оптимизировать процесс тестирования студентов – лингвистов по второму 

иностранному языку (французскому) для подготовки к промежуточной 

аттестации. В практике вузов основными формами подготовки к 

промежуточной аттестации традиционно являлись опросы, домашние 

задания, самостоятельные и контрольные работы.  

В последнее время в практику преподавания второго иностранного 

языка (2ИЯ) все более активно внедряется такая форма контроля, как 

тестирование.  

Тестирование как средство контроля имеет ряд преимуществ по 

сравнению с другими видами контроля: преподаватель одновременно может 

протестировать большое количество обучающихся; проверить их знания как 

выборочно, так и в целом; определить трудности языкового материала. В 

узком смысле тестирование рассматривается как форма контроля и обучения 

с помощью проведения и использования теста. Тестирование как форма 

контроля знаний широко распространено и в практике обучения 2 ИЯ.  

Рассматривая комбинированное тестирование студентов – лингвистов 

по французскому языку как метод подготовки к промежуточной аттестации с 

позиции обучающихся, отметим такие преимущества тестирования, как 

возможность самостоятельного оценивания уровня владения 2ИЯ и прогресса 

в процессе обучения второму иностранному языку, а также стимулирование к 

достижению более высоких результатов.  

Для мотивации к высоким результатам необходимы разнообразные 

формы тестирования, которые сбалансированы по времени, интересны 

обучающимся, а также проводятся систематически. Важно понимать, что 

качество комбинированного тестирования студентов – лингвистов по 

французскому языку как метода подготовки к промежуточной аттестации 

зависит не только от организации данного процесса, но и от характера тех 

умственных действий (операции сравнения, обобщения, выводов и т.д.), 

которые выполняет  обучающийся  при ответе, а также критериев оценки 

(последовательность, правильность и качество речи).  

Комбинированное тестирование студентов – лингвистов по 

французскому языку как метод подготовки к промежуточной аттестации 

проводится для выявления: 

 1) уровня достижения во всех видах иноязычной речевой деятельности;  

2) способностей к определенному виду иноязычной речевой 

деятельности;  

3) трудностей в овладении тем или иным видом иноязычной речевой 

деятельности и возможных способов их преодоления. 
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1. ʈʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʚʠʜʳ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʧʦ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʢʘʢ 

ʤʝʪʦʜʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ.  

Тесты являются составной частью тестирования, предусматривающего 

выполнение испытуемым специальных тестовых заданий. Традиционно 

различают две технологии тестирования: бланковая и компьютерная. Одним 

из активно развивающихся и перспективных направлений в современной 

методике обучения 2ИЯ является использование компьютерных технологий 

для контроля знаний и уровня сформированности речевых навыков и умений.  

Тестирование – одна из наиболее технологичных форм проведения 

автоматизированного контроля с управляемыми параметрами качества.  

К преимуществам автоматизированного тестового контроля следует 

отнести:  

- объективность результатов контроля знаний;  

- повышение эффективности контроля за счет увеличения частоты и 

регулярности тестирования; 

 - наличие одинаковых для всех студентов правил проведения 

промежуточного контроля и адекватной интерпретации тестовых результатов; 

- возможность протоколирования всех этапов контроля и автоматизации 

статистической обработки результатов контроля;  

- реализация механизмов самодиагностики и самоконтроля в освоении 

2ИЯ;  

- сочетаемость тестовой технологии с другими современными 

образовательными технологиями, снижение затрат на проверку знаний по 

2ИЯ. 

К достоинствам процедуры автоматизированного тестирования студентов 

– лингвистов по французскому языку как метода подготовки к промежуточной 

аттестации следует отнести: возможность сэкономить средства, расходуемые на 

печать учебно-методических материалов; повышение компьютерной 

грамотности; внедрение принципа интерактивности при дистанционном 

обучении; упрощение процедуры подсчета результатов; расширение спектра 

проверяемых знаний и умений по второму иностранному языку. 

В связи с этим было создано множество компьютерных программ, 

позволяющих облегчить процесс проведения тестирования. Некоторые из 

таких программ:  

-«ADSoft Tester», при помощи которой возможна организация 

проведения тестирования в любых образовательных учреждениях: школа, 

университет и колледж; 

- «TestGold», в которой присутствует 12 типов вопросов, деление на 

секции, шкалы, комплексная оценка, подсказки и обратная связь; 
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-«EZ Memo Booster», нацеленная на увеличение словарного запаса; 

-«Indigo», не требующая никаких особых познаний в 

администрировании, благодаря этому преподаватели 2ИЯ, которые плохо 

разбираются в ПК, могут использовать тесты, основанные на этой программе;  

-«MyTestX», которая состоит из трех модулей: модуль тестирования, 

модуль создания и редактирования тестов, а также модуль журнала 

тестирования. 

Типы комбинированного тестирования студентов – лингвистов по 

французскому языку для подготовки к промежуточной аттестации могут быть 

следующими:  

1) перекрестный выбор;  

2) множественный выбор;  

3) упорядочение;  

4) завершение;  

5) замена;  

6) трансформация (изменение структуры заданного в тесте текста - его 

сокращение, расширение, изменение порядка слов);  

7) внутриязыковое перефразирование - передача своими словами 

мысли автора, уясняя ее насколько это возможно;  

8) межъязыковое перефразирование/перевод предполагает умение 

найти эквивалентную форму для передачи содержания текста, выраженного 

средствами изучаемого языка;  

9) заполнение пропусков в связном тексте. Такой тест должен включать 

в себя всю грамматику и лексику, которая подлежит тестированию в рамках 

промежуточной аттестации. Отметим, что в комбинированном тестировании 

студентов – лингвистов по французскому языку как методе подготовки к 

промежуточной аттестации возможны разнообразные подходы, модели и 

методы проведения проверки полученных знаний. С каждым годом качество 

тестов улучшается, растет вероятность использования тестовых материалов, 

предлагаются новые технологии тестирования для различных уровней 

обучения. Понимание принципа тестирования позволит педагогу улучшить 

процесс подготовки к промежуточной аттестации.  

ʇʨʠʚʝʜʝʤ ʧʨʠʤʝʨʳ ʪʝʩʪʦʚ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʧʦ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ:  

Задание 1. Установите соответствие между текстами A-E и их темами, 

выбрав тему 1-6 из списка. Используйте каждую тему только один раз. В 

задании одна тема лишняя.  

1) Capitale européenne de la culture.  

2) Capitale des Jeux Olympiques.  
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3)  Capitale de la Francophonie.  

4) Capitale mondiale du parfum.  

5) Capitale touristique mondiale.  

6)  Capitale verte européenne.  

Запишите выбранные цифры под соответствующими буквами. A B C D E.  

A) La capitale britannique a franchi la barre des 16 millions de touristes 

étrangers en 2013, devenant ainsi la ville la plus visitée au monde. Les visiteurs ont 

dépensé plus de 3,7 milliards de livres en shopping, en hôtels, en restaurants et en 

attractions touristiques au cours de l'été 2013, 5 % de plus par rapport à l'été 2012. 

La capitale française, jusque-là endroit préféré des touristes étrangers, n'a été 

visitée que par 15,9 millions de touristes en 2012.  

B) B) Malheureusement, les touristes étrangers qui visitent Patras, quatrième 

ville de Grèce, qui compte 200 000 habitants, sont vraiment peu nombreux. Et le 

fait que l’Union européenne, en 2006, lui ait conféré la dignité de capitale culturelle 

du Vieux Continent n’y change pas grand-chose.  

C) Paris n’est plus la première ville francophone du monde ! D’après les 

chiffres de l’ONU datant de 2016, Kinshasa, la capitale de la République 

démocratique du Congo, comptait 12,1 millions d’habitants contre 10,9 pour 

l’agglomération parisienne. On peut donc affirmer que la langue de Molière 

n’appartient plus tout à fait aux Français ! Selon les chiffres de l'Organisation 

internationale de la francophonie, si 44 % des francophones se situent en Europe 

du Nord et de l'Ouest, 47 % se situent en Afrique.  

D)Paris a présenté un bon dossier de candidature auprès le Comité 

International Olympique qui vote pour élire les villes-organisatrices des Jeux 

Olympiques. Elle possède de nombreux atouts. Le premier avantage de la capitale 

française, c’est que la majorité des stades, piscines, terrains où vont se dérouler 

les compétitions existe déjà. D’autre part, la ville a déjà organisé des Jeux 

Olympiques en 1924. Il y aura tout juste cent ans en 2024.  

E) C’est à Grasse qu’ont été créés nombre des odeurs mythiques signés 

Rochas, Dior, Chanel. Au cœur de l’activité des Grassois, les parfums sont ici en 

leur royaume. Si certains se demandent pourquoi Grasse, et pas une autre ville : 

sachez que Grasse a en sa possession des fragrances naturelles. Notamment la 

fleur star Rose de mai, aussi que le jasmin de Grasse, célèbre aussi pour son 

odeur et ses grandes fleurs blanches très parfumées.  

Задание 2. Прочитайте текст и вставьте вместо каждого пропуска нужную 

грамматическую форму, выбрав ее из четырех предложенных вариантов. La 

paire de chaussures Il A _____ une fois une paire de chaussures qui étaient mariées 

ensemble. La chaussure droite, qui était le monsieur, s’appelait Nicolas, et la 

chaussure gauche, qui était la dame, s’appelait Tina. Elles B _____ une belle boite С 

_____ carton où elles étaient roulées dans du papier de soie. Elles D _____ trouvaient 
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parfaitement heureuses, et elles espéraient bien que cela durerait toujours. Mais voilà 

qu’un beau matin une vendeuse les a sorties de E _____ boîte afin de les essayer à 

une dame. La dame a fait quelques pas avec, puis, voyant qu’elles lui allaient bien, 

elle a dit : - Je F _____ achète. - Faut-il vous les envelopper ? a demandé la 

vendeuse. - Inutile, a dit la dame, je rentre avec. Elle a payé et G _____ sortie, avec 

les chaussures H _____ aux pieds. C’est ainsi que Nicolas et Tina ont marché I _____ 

une journée sans se voir l’un l’autre. Le soir seulement ils se sont retrouvés dans J 

_____ placard obscur. - C’est toi, Tina? - Oui, c’est moi, Nicolas. - Ah, quel bonheur! 

Je te croyais K _____! - Moi aussi. Mais où étais-tu? - Moi? J’étais au pied droit. Moi, 

j’étais au pied gauche. - Je comprends tout, a dit Nicolas. Toutes les fois que tu étais 

en avant, moi, j’étais en avant. C’est pour cela que nous ne pouvions pas nous voir. - 

Et L_________________ vie-là va recommencer chaque jour? a demandé Tina. - Je 

le crains! - Mais c’est affreux! Rester toute la journée sans te voir, mon petit Nicolas! 

Je ne pourrai jamais m’y habituer! - Ecoute, a dit Nicolas, j’ai M _____ idée: Puisque je 

suis toujours à droite et toi toujours à gauche, eh bien, chaque fois que j’avancerai, je 

N _____ en même temps un petit écart de O _____ côté. Comme ça, nous dirons 

bonjour. D’accord? - D’accord! 

 А) 1) était 2) a été 3) avait été 4) étaient  

B 1) habitait 2) habitaient 3) habiteraient 4) vont habiter  

C 1) avec 2) à 3) de 4) par  

D 1) s’en 2) s’y 3) se 4) se la  

E 1) sa 2) son 3) ses 4) leur  

F 1) les 2) leur 3) en 4) le  

G 1) est 2) a 3) S’est 4) était  

H 1) neufes 2) neuve 3) neuves 4) neufs  

I 1) tout 2) toute 3) toutes 4) tous  

J 1) un 2) le 3) la 4) une 

 K 1) perdues 2) perdus 3) perdu 4) perdue 

 L 1) ce 2) cet 3) ces 4) cette  

M 1) une 2) la 3) l’ 4) –  

N 1) vais faire 2) ferrai 3) ferai 4) vient de faire  

O 1) son 2) ton 3) ta 4) sa  

Запишите выбранные цифры под соответствующими буквами. A B C D E 

F G H I J K L M N O.  

Задание 3. Прочитай текст. Определи, какие из приведённых 

утверждений 1–8 соответствуют содержанию текста (1 – Vrai), какие не 

соответствуют (2 – Faux) и о чём в тексте не сказано, то есть на основании 

текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3 – Aucune 

information). В поле ответа запиши одну цифру, которая соответствует номеру 

правильного ответа. 
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La Sorbonne d’antan et d’aujourd’hui 

Créée en 1257, la Sorbonne est une vieille dame respectable, considérée 

aujourd’hui comme le cœur du savoir et de la culture française. Malgré les crises et 

les révolutions qu’elles a connues au cours des siècles, elle conserve toujours un 

certain prestige, en France comme à l’étranger. Ce lieu mythique, chargé d’histoire, 

essaie, autant que possible, de faire face aux défis du XXIe siècle. 

La Sorbonne doit son nom à Robert de Sorbon, confesseur du roi Saint Louis 

et maître de théologie qui a l’idée, en 1257, de fonder un collège de théologie au 

sein de l’Université de Paris. 

Son objectif : réunir les étudiants les plus pauvres, français et étrangers, pour 

leur enseigner la culture classique. A cette époque, le collège de la Sorbonne est 

un ensemble de bâtiments modestes. Il n’en reste rien aujourd’hui. Elle ne compte 

alors qu’une vingtaine d’étudiants mais elle se développe rapidement. Grâce à 

l’aide du roi, la Sorbonne s’agrandit et reçoit l’approbation et la protection des 

papes. Au XIIIe siècle, Paris est déjà un grand centre culturel et scientifique en 

Europe avec plus de 20 000 étudiants. Très vite, le collège de la Sorbonne devient 

une célèbre faculté de théologie. Son histoire est tellement liée à celle de 

l’Université de Paris qu’elle en est devenue le symbole. 

La Sorbonne connaît ensuite la période de déclin et ses bâtiments tombent 

en ruine. Il faut lui trouver un protecteur fortuné et actif et c’est le Cardinal de 

Richelieu, devenu proviseur du collège en 1622, qui la fait renaître. 

De 1627 à 1642, année de sa mort, il décide de reconstruire les bâtiments et 

augmente le territoire du collège. Il fait aussi construire une chapelle, seul bâtiment 

qui reste de cette époque (le tombeau de Richelieu y est d’ailleurs exposé). Sous la 

Révolution française, le collège est fermé et la société de la Sorbonne est 

supprimée en 1792 car cette institution est jugée antirévolutionnaire. 

En 1801, Napoléon Bonaparte transforme les bâtiments de la Sorbonne en 

ateliers pour les artistes : peintres ou sculpteurs. Plus tard, en 1806, Napoléon 

réorganise l’ensemble du système d’enseignement en France, voulant créer 

l’Université impériale. Il fonde cinq facultés : la Faculté des sciences, la Faculté des 

lettres, la Faculté de théologie, celle de droit et celle de médecine. La Sorbonne 

devient alors le centre des trois premières universités, ainsi que le siège du rectorat 

de l’académie de Paris. 

Au fil du temps, devenus trop petits et peu pratiques, les vieux bâtiments du 

XVIIe siècle ne suffisent plus. On envisage plusieurs fois de les reconstruire sans 

jamais le faire. C’est Jules Ferry, alors ministre, qui décide de commencer les 

travaux en 1884. Cinq ans plus tard, on inaugure le grand amphithéâtre que l’on 

admire encore aujourd’hui et qui reste une des plus grandes salles de Paris. 

1. La Sorbonne a toujours été et reste un établissement prestigieux 

d'enseignement. 
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   1)         Vrai            2)         Faux                3)                   Aucune information 

2. Les étudiants riches seuls avaient le droit de faire leurs études à la 

Sorbonne. 

   1)         Vrai              2).          Faux                   3)         Aucune information 

3. Le nom de la Sorbonne vient du nom de son fondateur. 

   1)         Vrai              2).          Faux                   3)         Aucune information 

4. L’histoire de la Sorbonne n’a jamais connu de périodes difficiles. 

   1)         Vrai              2).          Faux                    3)         Aucune information 

5. La Sorbonne a donné naissance à l'Université de Paris. 

   1)         Vrai              2).          Faux                    3)         Aucune information 

6.  Le  roi et les autorités catholiques ont favorisé le développement de la 

Sorbonne. 

   1)         Vrai              2).          Faux                    3)         Aucune information 

7. La Sorbonne est le symbole de la manifestation étudiante. 

  1)         Vrai              2).          Faux                    3)         Aucune information 

8. Sous Napoléon, la Sorbonne a été réorganisée.         

   1)         Vrai                 2).         Faux                    3)         Aucune information 

Задание 4. Преобразуй слова, напечатанные заглавными буквами   так, 

чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. 

Le Père Noël 

Dans un village de Savoie, le père Noël est descendu du ciel. Le 

parachutiste, Jean Dubois, avait eu l'idée de ______S’HABILLER______ en père 

Noël et de descendre en parachute   dans un village de haute montagne 

complètement ______ISOLER______ par la neige. Le 24 décembre, l'appareil 

avec     des kilos de jouets ______DÉCOLLER______ de Grenoble. Les enfants   

prévenus de l'arrivée du père Noël ______SE RÉUNIR______ pour le voir atterrir. 

C'était un cri de joie lorsqu'on l'a vu ______DESCENDRE______ en 

parachute avec sa barbe blanche. 

Tous les petits enfants se sont jetés vers lui. Seule une petite fille de trois 

ans a eu peur et ______SE METTRE______ à pleurer fort.    Sa mission terminée, 

le père Noël ______ALLER______ faire la fête dans son village natal. 

Météor 

En 1998, le Président français Jacques Chirac a inauguré la quatorzième 

ligne de métro parisien, appelée Météor! Ce nom futuriste ne signiflie aucun 

météorite! C’est seulement l’abréviation du vrai nom de ______CE______  ligne : 

Métro Est-Ouest Rapide. 

Météor relie la ______TOUT______ nouvelle Bibliothèque de France à la 

Place de la Madeleine. 

La grande nouveauté, c’est qu’il n’y a pas ______DE______ chauffeur dans 

le train! Cette ______NOUVEAU______ ligne est complètement automatisée, 
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informatisée.   Tout a été pensé pour la sécurité des passagers : le quai est bordé 

d’un mur en verre dont les portes s’ouvrent et se ferment pour laisser entrer et sortir 

______LE______ voyageurs. 

Таким образом, комбинированное тестирование студентов – лингвистов 

по французскому языку как метод подготовки к промежуточной аттестации 

имеет довольно много преимуществ по сравнению с классическими методами 

контроля, но не все необходимые характеристики усвоения можно получить 

средствами тестирования.  

Поэтому тестирование целесообразно сочетать с другими формами 

проверки, что будет способствовать повышению качества обучения 2ИЯ. 

Подготовленные преподавателем задания должны стимулировать активность 

студентов, их интеллектуальную деятельность, а также способствовать 

развитию умения применять приобретенные навыки тогда, когда это 

необходимо. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʪʝʤʳ ʩʪʘʪʴʠ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʫʩʠʣʝʥʠʠ ʠ 

ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʨʦʣʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʷ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʚ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠʟ ʩʪʨʘʥ 
ɹʣʠʞʥʝʛʦ ɺʦʩʪʦʢʘ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʈʦʩʩʠʠ. ʆʙʫʯʝʥʠʝ ʘʨʘʙʩʢʠʭ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ  ʚʘʞʥʦ ʚ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ: ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ 
ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʘʨʘʙʩʢʠʤ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʩʚʦʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʚ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʠ ʢʘʨʴʝʨʝ; ʟʥʘʥʠʝ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʣʫʯʰʝʡ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʘʨʘʙʩʢʠʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʢʫʣʴʪʫʨʳ;  ʟʥʘʥʠʝ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʙʦʛʘʪʦʡ ʥʘʫʯʥʦʡ 
ʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. ʎʝʣʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ï 
ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʨʦʣʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʷ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʚ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʫ ʘʨʘʙʦʷʟʳʯʥʳʭ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ.  

ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʙʳʣʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʴ ʨʫʩʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ: ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʬʝʨʘʭ; ʘʜʘʧʪʘʮʠ ʁʠ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠ ʁʘʨʘʙʦʷʟʳʯʥʳʭ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ; ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʟʥʘʥʠʷʤ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʟ̫ʳʢʘ ʠ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ; 
ʨʦʩʪ ʣʠʯʥʭr ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʘʨʘʙʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʴ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ, ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ, ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʠ, ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ, 
ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʳʝ ʪʝʭʥʠʢʠ, ʘʨʘʙʦʷʟʳʯʥʳʝ ʩʪʫʜʝʥʪʳ. 
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Annotation 
The relevance of the topic of the article is to strengthen and transform the 

role of the teacher of the Russian language as a foreign language in the 
formation of sociocultural competence among students from the Middle East 
studying in Russia. Teaching Russian to Arab students is important in several 
aspects: Russian allows Arab students to expand their educational and career 
opportunities; knowledge of the Russian language contributes to better 
adaptation of Arab students in Russia and understanding of Russian culture; 
knowledge of the Russian language opens up access to rich scientific and 
fiction in Russian. The purpose of the study is to consider the role of the 
teacher of the Russian language as a foreign language in the formation of 
sociocultural competence among Arabic-speaking students.  

As a result, it was found that the teacher of Russian as a foreign 
language provides: the possibility of international communication in various 
fields; adaptation and integration of Arabic-speaking students; access to 
knowledge of the Russian language and Russian culture; the growth of 
personal and professional skills of Arabic-speaking students in the country of 
residence. 

Keywords 
teacher of Russian as a foreign language, sociocultural competence, culture 

and traditions, international communication, interactive techniques, Arabic-speaking 
students. 

 

Актуальность изучения роли преподавателя русского языка как 

иностранного (РКИ) в формировании социокультурной компетенции у 

арабоязычных студентов обусловлена востребованностью преподавателей 

РКИ в  странах Ближнего Востока, а также в российской системе высшего 

образования (ВО). 

https://repository.rudn.ru/ru/authors/author/35361/
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 Прежде отметим, что профессия преподавателя РКИ востребована 

по нескольким причинам: 

1.Глобализация: в условиях все более интегрированного мира 

с растущей мобильностью и миграцией русский язык становится важным 

инструментом коммуникации для людей из разных стран и культур. 

2.Повышение интереса к русской культуре и литературе: интерес 

к изучению русского языка исходит не только от студентов, планирующих 

иммиграцию или работу в русскоязычных странах, но и от тех, кто хочет 

погрузиться в русскую культуру, литературу и историю. 

3.Потребность в квалифицированных преподавателях: повышается спрос 

на квалифицированных преподавателей РКИ, которые могут обеспечить 

качественное обучение иностранных студентов, помогая им развивать навыки 

чтения, письма, разговорной речи и понимания русского языка. 

Важность рассмотрения темы статьи также обоснована появлением 

образовательных программ и международных проектов: различные 

образовательные программы, академические обмены и международные 

проекты требуют наличия квалифицированных преподавателей русского 

языка для обучения арабоязычных студентов (АС). В этом направлении 

значимым представляется повышение культурного и образовательного 

уровня: знание русского языка открывает доступ к широкому культурному 

наследию, литературе, искусству и научным достижениям, что способствует 

развитию интеллектуальных и культурных навыков у арабоязычных 

студентов. Таким образом, профессия преподавателя русского языка как 

иностранного востребована как для удовлетворения растущего спроса 

на изучение русского языка и культуры, так и для обеспечения качественного 

образования студентов из стран Ближнего Востока. Глобализация, развитие 

технологий и международные связи требуют от людей способности 

эффективно общаться на разных языках. Коммуникативная компетенция в 

обучении языкам выступает важным аспектом, который определяет 

успешность взаимодействия между людьми из различных культур (стран 

Ближнего Востока и Российской Федерации). В этом контексте роль 

преподавателя РКИ в формировании социокультурной компетенции у 

арабоязычных студентов приобретает особое значение, поскольку именно она 

позволяет не только овладеть языком, но и использовать его в реальных 

ситуациях межкультурного общения.  

Выбор темы статьи обусловлен необходимостью глубокого анализа 

роли преподавателя русского языка как иностранного в формировании 

социокультурной компетенции у арабоязычных студентов.  

Научно – практической базой написания статьи являются научные труды 

отечественных ученых и авторский педагогический опыт: Н.Ю. Бойко, Т.А. 
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Кротовой, В.В. Молчановского, Е.В. Савенковой/ Е.В. Чаплиной, А.Я. Хамза 

[1,2,3,4,5,6,7,8]. Например, Н.Ю. Бойко в своем исследовании подчеркивает, 

что «Профессиональное соответствие преподавателя русского языка как 

иностранного условиям курсового обучения обеспечивается ориентацией его 

компетенции на специфические характеристики данной формы обучения, а 

также соотнесенной с этим специализацией его профессиональной 

подготовки в системе непрерывного профессионального образования. Такая 

ориентация может быть достигнута при своевременном систематическом 

учете особенностей всех компонентов курсового обучения (цели, содержания 

обучения, особенности контингентов учащихся)» [1, С.4].  В.В. Молчановский в 

своей работе отмечает, что «Инвариантная модель деятельности 

преподавателя РКИ является компонентом; составной частью более крупной 

системы (учебный предмет «Русский язык как иностранный»), ориентирована 

на нее и в своем составе воспроизводит характеристики этой системы; такие 

категорий как социальный заказ, цели, функции, стадии интерпретируются в 

ней относительно позиции в этой системе одного из участников учебного 

процесса (преподавателя)» [4, С.6].   

Целью нашей работы является анализ роли преподавателя русского 

языка как иностранного в формировании социокультурной компетенции у 

арабоязычных студентов с опорой на мониторинговые материалы 

исследования темы. По результатам проведенного первичного тестирования в 

рамках российских вузов (АНОВО «Московский международный университет», 

«Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы», ФГБОУ 

ВО «Кубанский государственный университет»   и др. ) мы установили, что у 

АС на начальном этапе освоения РКИ преобладает низкий уровень развития 

социокультурной компетенции. Данные результаты привели нас к выводам о 

необходимости разработки и внедрения педагогических условий, 

обеспечивающих формирование социокультурной компетенции у 

арабоязычных студентов при приоритетной роли преподавателя русского 

языка как иностранного. 

Социокультурная компетенция в нашей работе рассматривается как 

совокупность знаний о стране изучаемого языка, национально-культурных 

особенностях социального и речевого поведения носителей языка, а также 

способность пользоваться этими знаниями в процессе общения.   Она входит 

в состав коммуникативной компетенции и является её компонентом.   

Содержание социокультурной компетенции включает четыре 

составляющие: социокультурные знания - сведения о стране изучаемого 

языка, духовных ценностях и культурных традициях, особенностях 

национального менталитета;  опыт общения - выбор приемлемого стиля 

общения, верная трактовка явлений иноязычной культуры; личностное 

https://www.kubsu.ru/sites/default/files/insert/page/ustav_19.02.2019.pdf
https://www.kubsu.ru/sites/default/files/insert/page/ustav_19.02.2019.pdf
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отношение к фактам иноязычной культуры - в том числе способность 

преодолевать и разрешать социокультурные конфликты при общении;   

владение способами применения языка - правильное употребление 

социально маркированных языковых единиц в речи в различных сферах 

межкультурного общения, восприимчивость к сходству и различиям между 

родными и иноязычными социокультурными явлениями.  

ʇʨʠʚʝʜʝʤ ʨʷʜ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʪʝʤ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʘʚʪʦʨʘʤʠ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʫ 

ʘʨʘʙʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ: 

1.Мы изучаем русскую культуру и язык.  

2.Праздники и традиции в России. 

3.Москва - основные сведения, достопримечательности.  

4.Санкт-Петербург - основные сведения, достопримечательности.  

5. Российские города, кино, театр, впечатления.  

6.Свободное время, отдых в России. 

7.Учёба в российском университете.  

8.Россия, достопримечательности, экскурсии. 

Приоритетное значении в исследовании имеет коммуникативный 

подход, который является одним из самых востребованных в методике 

преподавания РКИ. Он акцентирует внимание на умении использовать язык 

как средство межкультурного общения. Основная идея этого подхода 

заключается в том, что язык должен изучаться в контексте реальных ситуаций 

общения. Это позволяет АС развивать навыки, необходимые для 

эффективного взаимодействия в различных социальных, культурных и 

профессиональных ситуациях. В рамках коммуникативного подхода важным 

аспектом является создание языковой среды, где АС могут практиковать свои 

навыки, используя язык для выполнения конкретных задач. Одной из 

ключевых характеристик коммуникативного подхода является его ориентация 

на иностранного студента. Интерактивные техники, такие как игры, дебаты и 

обсуждения, также играют важную роль в современном обучении РКИ.  

Интерактивные техники помогают создать атмосферу сотрудничества и 

взаимопомощи. Арабоязычные студенты, работая в группах или парах, могут 

обмениваться идеями, обсуждать свои мнения и учиться друг у друга. Это 

способствует развитию уверенности в себе и снижению языкового барьера, 

что является важным фактором для успешного общения. Кроме того, активное 

вовлечение студентов в процесс обучения делает его более увлекательным и 

мотивирующим, что, в свою очередь, положительно сказывается на их 

успеваемости и заинтересованности в изучении языка. Применение 

коммуникативного подхода, проектного метода и интерактивных техник в 

https://mde.rgpu.spb.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=414
https://mde.rgpu.spb.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=414
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обучении РКИ создает условия для формирования полноценной 

социокультурной компетенции у арабоязычных студентов.  

Роль преподавателя РКИ в формировании социокультурной 

компетенции у арабоязычных студентов несомненна, поскольку он реализует:  

1.Педагогические стратегии. Одним из ключевых аспектов работы 

преподавателя РКИ является выбор и применение подходящих 

педагогических стратегий. Эти стратегии должны быть направлены на 

активное вовлечение АС в процесс обучения и способствовать 

формированию социокультурной компетенции у арабоязычных студентов. 

Важно, чтобы педагогические стратегии учитывали индивидуальные 

особенности АС, их интересы и уровень подготовки.  Преподаватель РКИ 

должен иметь возможность адаптировать свои методы в зависимости от 

контекста и потребностей группы.  

2.Мотивацию АС. Мотивация играет ключевую роль в процессе 

обучения РКИ, так как именно она определяет уровень вовлеченности 

студентов и их готовность к изучению нового материала. Это требует от 

педагога не только профессиональных знаний, но и педагогического такта, 

умения наладить доверительные отношения со студентами.  

3.Создание языковой среды. Создание эффективной языковой среды – 

еще один важный аспект работы преподавателя РКИ. Языковая среда 

включает в себя не только физическое пространство, но и атмосферу, в 

которой арабоязычные студенты могут свободно общаться, практиковать язык 

и развивать свои навыки.   

Таким образом, роль преподавателя русского языка как иностранного в 

формировании социокультурной компетенции у арабоязычных студентов 

является ключевой и многогранной. Преподаватель РКИ выступает не только 

как источник знаний, но и как триггер процесса обучения, мотиватор и 

наставник. Эффективное преподавание РКИ требует от преподавателя 

умения создать образовательную среду, в которой студенты могут развивать 

свои коммуникативные навыки через различные формы взаимодействия. 

В данной работе, посвященной формированию социокультурной 

компетенции у арабоязычных студентов, особое внимание уделяется выборке 

и методам сбора данных, которые были использованы для изучения роли 

преподавателя РКИ в этом процессе. Выборка для данного исследования 

была составлена из АС и преподавателей РКИ, работающих в российских 

вузах (АНОВО «Московский международный университет», «Российский 

университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы», ФГБОУ ВО 

«Кубанский государственный университет»   и др. ). В исследовании приняли 

участие 100 иностранных студентов (ИС), что позволило охватить широкий 

спектр возрастных категорий и уровней подготовки. Студенты изучали РКИ 

https://www.kubsu.ru/sites/default/files/insert/page/ustav_19.02.2019.pdf
https://www.kubsu.ru/sites/default/files/insert/page/ustav_19.02.2019.pdf
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разный период времени и имели разный опыт его использования – от 

начинающих до более продвинутых. Это разнообразие в выборке позволяет 

получить более полное представление о том, как преподаватели РКИ могут 

адаптировать свои методы в зависимости от уровня знаний и потребностей 

ИС. В исследование были включены 10 преподавателей РКИ вузов из разных 

регионов, что позволяет проанализировать не только восприятие студентами 

методов обучения РКИ, но и взгляды самих преподавателей на свою роль в 

процессе формирования социокультурной компетенции у арабоязычных 

студентов. Для достижения целей исследования были использованы 

несколько методов сбора данных, каждый из которых имеет свои 

преимущества и позволяет собрать информацию с разных точек зрения. Это 

комплексное применение методов обеспечивает более глубокое понимание 

исследуемой проблемы: анкетирование; наблюдение; интервью. Еще одним 

важным методом сбора данных стали полуструктурированные интервью с 

преподавателями РКИ вышеуказанных вузов. Анализ результатов 

анкетирования является ключевым этапом в исследовании процесса 

формирования социокультурной компетенции у арабоязычных студентов при 

обучении РКИ. Результаты анкетирования представлены в виде таблиц, что 

позволяет наглядно проиллюстрировать основные выводы. Анкеты были 

разделены на несколько ключевых блоков, каждый из которых касался 

различных аспектов обучения РКИ: методов преподавания, уровня мотивации 

ИС, восприятия языковой среды и других важных факторов. В таблице 1 мы 

можем увидеть оценку методов обучения РКИ по данным ИС, с учетом 

процентного соотношения положительных, нейтральных и отрицательных 

отзывов. 

 

Таблица 1 - Оценка методов обучения РКИ (по данным ИС) 

Метод обучения 
% положительных 
отзывов 

% нейтральных 
отзывов 

% отрицательных 
отзывов 

Ролевые игры 70% 20% 10% 

Групповые дискуссии 65% 25% 10% 

Проектный метод 75% 15% 10% 

Традиционные лекции 40% 30% 30% 

Источник: разработано авторами  

 

В таблице 2 представлены результаты, касающиеся уровня (высокий, 

средний, низкий) мотивации ИС к изучению РКИ по определенным 

параметрам в процентном соотношении, по данным ИС.  

Таблица 3 демонстрирует оценку языковой среды, созданной 

преподавателями РКИ на практических занятиях, по данным/отзывам ИС, по 

определенным параметрам. 
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Таблица 2 - Уровень мотивации иностранных студентов к изучению РКИ 

(по данным ИС) 

Параметр 

% уровень 

высокой 

мотивации 

% уровень 

средней 

мотивации 

% уровень 

низкой 

мотивации 

Интерес к предмету 60% 30% 10% 

Уверенность в своих силах 55% 35% 10% 

Активное участие на практических занятиях по РКИ 70% 25% 5% 

Источник: разработано авторами  

 

Таблица 3 - Оценка языковой среды, созданной преподавателями РКИ 

на практических занятиях (по данным ИС) 

Параметр 
% положительных 
отзывов 

% нейтральных 
отзывов 

% отрицательных 
отзывов 

Атмосфера на практических 
занятиях по РКИ 

80% 15% 5% 

Возможности для общения 75% 20% 5% 

Поддержка со стороны  
преподавателя РКИ 

85% 10% 5% 

Источник: разработано авторами  

 

Анализ данных (см.табл.1,2,3), полученных в ходе анкетирования и 

интервьюирования, позволяет сделать ряд важных выводов о процессе 

обучения РКИ и его влиянии на формирование социокультурной компетенции 

у арабоязычных студентов. Прежде всего, результаты показывают, что АС в 

целом положительно воспринимают активные методы обучения РКИ. Эти 

методы не только повышают интерес к  дисциплине «Русский язык как 

иностранный», но и способствуют более глубокому усвоению материала, что, 

в свою очередь, влияет на уверенность учащихся в своих языковых навыках. 

Кроме того, результаты анкетирования предоставляют ценную информацию о 

восприятии АС методов обучения РКИ, об уровне их мотивации и атмосфере 

на практических занятиях. Эти данные подтверждают необходимость 

активного вовлечения АС в процесс межкультурного общения и 

взаимодействия при освоении РКИ и необходимости создания 

поддерживающей языковой среды.  

Важность роли преподавателя РКИ в формировании социокультурной 

компетенции у арабоязычных студентов определяется также его умением 

использовать наиболее эффективные методы обучения, например: 

1.Кейс-стади. Одним из наиболее результативных способов изучения 

РКИ и культуры страны изучаемого языка является применение кейс-стади, 

которые предоставляют возможность АС погрузиться в реальные ситуации 
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коммуникации и развивать свои навыки в контексте практического 

взаимодействия в условиях инокультуры.  

2.Ролевые игры в обучении РКИ. Например, провести серию занятий, 

посвященных теме «Путешествия и культура», в рамках которых АС получили 

бы возможность принимать участие в ролевых играх, где каждый из них 

исполнял определенную роль – туриста, гида, жителя страны проживания и 

т.д. 

3.Виртуальные обмены и международные проекты, в которых АС и 

российские студенты могут быть объединены в группы для работы над общим 

проектом. В этом проекте они могут использовать онлайн-платформы для 

общения и совместной работы, что позволяет не только практиковать РКИ, но 

и обмениваться культурным опытом.  Например, студенты из стран Ближнего 

Востока и РФ могут совместно работать над темой «Устойчивое развитие и 

экология» в целях исследования экологии в своих странах, где бы они 

делились идеями по улучшению ситуации и предлагали меры, которые могли 

бы быть реализованы в ряде стран. В процессе работы, студенты могут 

использовать различные инструменты, такие как видео-звонки, чаты и 

совместные документы, что позволяло бы им эффективно взаимодействовать 

и практиковать язык.  

4. Интеграция искусства, культуры стран Ближнего Востока и РФ. Еще 

одним интересным примером является использование культурных 

достижений разных стран в обучении РКИ. Этот проект может включать в себя 

написание сценариев, репетиции и, наконец, представление спектакля на 

русском языке. Это дает возможность АС практиковать РКИ в творческом 

контексте.  

В результате проведенного исследования, направленного на изучение 

роли преподавателя русского языка как иностранного в формировании 

социокультурной компетенции у арабоязычных студентов, были выявлены 

ключевые аспекты, влияющие на успешность этого процесса. Основное 

внимание было уделено анализу современных методов обучения РКИ и роли 

преподавателя в их реализации на основании собранных данных и успешных 

практик преподавания РКИ в российских вузах.  
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ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʳ, ʚʦʧʨʦʩʳ, ʠʥʪʝʣʣʝʢʪ-ʢʘʨʪʳ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʫʯʝʙʥʳʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʠʥʪʝʥʩʠʬʠʮʠʨʫʶʱʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʢʠʪʘʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ʅʦʚʳʝ ʯʘʪ-ʙʦʪʳ ʩʧʦʩʦʙʥʳ 
ʧʦʜʜʝʨʞʘʪʴ ʙʝʩʝʜʫ, ʦʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ, ʧʨʦʢʦʤʤʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʫʶ 
ʨʘʙʦʪʫ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʜʘʪʴ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʧʦ ʪʦʤʫ, ʢʘʢ ʝʝ ʤʦʞʥʦ ʦʧʪʠʤʠʟʠʨʦʚʘʪʴ. 
ʎʝʣʴʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʠʨʘʞʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʧʳʪʘ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʦʚʳʭ 
ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘ ʙʘʟʝ ʀʀ ʜʣʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʢʠʪʘʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʙʳʣʦ ʜʦʢʘʟʘʥʦ, ʯʪʦ 
ʠʩʢʫʩʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪ ʤʦʞʥʦ ʩʜʝʣʘʪʴ ʧʦʤʦʱʥʠʢʦʤ ʠ ʜʨʫʛʦʤ ʜʣʷ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʢʠʪʘʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ, ʘ 
ʫʯʝʙʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʚ ʚʳʩʰʝʡ ʰʢʦʣʝ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʥʘʫʯʥʦ ï ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷʤ - ʙʦʣʝʝ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʳʤ, ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʤ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʤ.  
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В условиях цифровизации высшего образования (ВО) и стремительного 

развития технологий искусственного интеллекта (ИИ) перед преподавателями 

вузов встают новые вызовы и возможности в обучении китайскому языку.  На 

этом фоне считаем важным рассмотрение опыта применения новых 

приложений на базе ИИ для организации самостоятельной работы студентов 

по китайскому языку (КитЯз). Исследование педагогических возможностей ИИ 

и анализ его эффективности в организации самостоятельной работы 

студентов по КитЯз позволяет ответить на многие вопросы, которые встают 

перед системой ВО, и определить, какие стратегии и подходы являются 

наиболее значимыми для работы с обучающимися, изучающими КитЯз, в 

условиях современной цифровой среды.  

В своем исследовании мы решили описать опыт применения новых 

приложений на базе ИИ для организации самостоятельной работы студентов 

по китайскому языку, в рамках российских вузов: АНОВО «Московский 

международный университет», НОЧУ ВО «Московский университет 

«Синергия» и др. Научно – практической основой написания статьи являются 

научные труды отечественных ученых и авторский педагогический опыт: О.В. 

Акимовой, Е.Н. Андрущак, Д.Г. Васьбиевой, Т.Н. Винокуровой, Р.С. Исламова, 

С.В. Ковальчук, И.А. Тараненко, М.Б. Устиновой, Ю.Н. Колобановой, И.В. 

Кочергина  [1,2,3,4,5,6,7,8]. Например, Е.Н. Андрущак отмечает, что 

«китайский язык как предмет изучения характеризуется: - межпредметностью 

(в содержании речи на китайском языке могут быть сведения из разных 
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областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, 

математики и др.); - многоуровневостью (с одной стороны, необходимо 

овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами 

языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой - умениями в 

четырех видах речевой деятельности); - полифункциональностью (может 

выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых 

различных областях знания)» [2, с.576]. Д.В. Васьбиева, в свою очередь, 

подчеркивает, что «цифровизация образования, включающая использование 

онлайн-курсов, электронных библиотек, систем управления обучением (LMS), 

виртуальной реальности и других современных инструментов, оказывает 

значительное влияние на процесс обучения» [3, с.26]. 

Изучив литературные источники исследования, мы можем 

констатировать, что технологии искусственного интеллекта, такие как 

машинное обучение, анализ больших данных и чат-боты, становятся 

частью образовательной среды, помогая обучающимся не только 

обрабатывать информацию, но и улучшать навыки самообучения 

китайскому языку. Например, адаптивные обучающие системы могут 

подстраиваться под темп и уровень подготовки каждого студента, помогая 

более эффективно усваивать материал, а чат-боты и виртуальные 

помощники способны отвечать на вопросы обучающихся в режиме 

реального времени, обеспечивая тем самым обратную связь без 

необходимости вмешательства преподавателя. Искусственный интеллект 

предоставляет уникальные возможности для того, чтобы поддержать и 

стимулировать развитие этих навыков у студентов. В последние 

десятилетия ИИ активно внедряется в различные сферы общественной и 

профессиональной жизни, и образование не является исключением. 

Современные образовательные системы испытывают на себе влияние 

цифровых технологий, что позволяет повышать качество организации 

самостоятельной работы студентов по китайскому языку, делать его более 

гибким и индивидуализированным.  

В этом контексте роль искусственного интеллекта в образовании 

становится значимой и многогранной. ИИ открывает новые возможности для 

оптимизации образовательного процесса по китайскому языку, как для 

преподавателей, так и для обучающихся. Технологии ИИ применяются для 

создания интеллектуальных учебных систем, которые адаптируются к 

потребностям каждого студента и способствуют формированию у них 

самостоятельных навыков освоения КитЯз. Благодаря использованию ИИ, 

преподаватели могут анализировать успехи и затруднения студентов, 

подбирая наиболее эффективные стратегии для организации 

самостоятельной работы  обучающихся  по китайскому языку.  
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Существует несколько направлений, в которых использован наш опыт 

применения новых приложений на базе ИИ для организации самостоятельной 

работы студентов по китайскому языку: 

-адаптивное обучение КитЯз;  

-автоматизация и оптимизация процессов оценки знаний по КитЯз;  

-поддержка и сопровождение студентов, где ИИ может выполнять роль 

виртуального помощника или наставника для изучающих КитЯз;  

-обратная связь и анализ данных при организации самостоятельной 

работы студентов по китайскому языку.  

В современных условиях роль применения новых приложений на базе 

ИИ для организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

заключается не только в поддержке учебного процесса, но и в создании 

условий для развития критического мышления и креативности у них. 

Автоматизация некоторых аспектов обучения КитЯз позволяет 

преподавателям сосредоточиться на более творческих и мотивационных 

задачах, в то время как обучающиеся получают больше возможностей для 

самостоятельного поиска информации и анализа. Соответственно, 

искусственный интеллект уже играет важную роль в образовательной сфере, 

расширяя её возможности и помогая формировать будущих специалистов, 

готовых к вызовам цифрового общества. В условиях стремительного 

технологического развития и растущих требований к навыкам саморегуляции 

и адаптивности, самостоятельная работа студентов по китайскому языку 

становится незаменимым инструментом в образовательной деятельности, 

помогая подготовить обучающихся к иноязычному общению в различных 

сферах. Применение новых приложений на базе ИИ для организации 

самостоятельной работы студентов по китайскому языку позволяет 

обучающимся глубже понять и закрепить учебный материал, стимулируя их к 

анализу, исследованию и формированию выводов. Они способствуют 

выработке важных навыков, таких как критическое мышление, планирование и 

самодисциплина. Более того, этот вид работы помогает студентам 

вырабатывать чувство ответственности за собственное обучение КитЯз, что 

становится ключевым фактором их дальнейших успехов. Процесс применения 

новых приложений на базе ИИ для организации самостоятельной работы 

студентов по китайскому языку выполняет несколько ключевых задач, 

направленных на развитие академических, личностных и социальных навыков 

у обучающихся: развитие навыков поиска и анализа информации по КитЯз; 

укрепление ответственности и самодисциплины в ходе самостоятельной 

работы студентов по китайскому языку; развитие аналитических и 

исследовательских способностей; формирование навыков планирования и 

целеполагания в ходе организации самостоятельной работы студентов по 
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китайскому языку; укрепление уверенности в себе и своих силах в условиях 

иноязычной коммуникации. 

Самостоятельное выполнение заданий на базе новых приложений ИИ 

позволяет давать самооценку результатов освоения КитЯз и формирует 

позитивную самооценку, мотивирует на дальнейшее совершенствование в 

изучении иностранного языка. Это, в свою очередь, помогает обучающимся 

справляться с трудностями и стимулирует их стремление к дальнейшему 

развитию.  Часто у студентов в применении новых приложений на базе ИИ 

для организации самостоятельной работы отсутствуют навыки самоконтроля 

и самокоррекции. Это приводит к накоплению пробелов в знаниях, которые 

могут затруднять дальнейшее обучение. Самостоятельная работа студентов 

по китайскому языку является важным компонентом образовательного 

процесса в вузе, способствующим развитию у обучающихся необходимых 

навыков и формированию ответственности за собственное обучение. Однако 

для успешного внедрения этого вида деятельности требуется учёт 

потенциальных трудностей и создание условий, где обучающиеся смогут 

эффективно организовать  практику применения новых приложений на базе 

ИИ для организации самостоятельной работы по китайскому языку.  

ʋʪʦʯʥʠʤ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʦʚʳʭ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘ ʙʘʟʝ ʀʀ ʜʣʷ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʢʠʪʘʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ.  

Одной из ключевых возможностей ИИ является создание интерактивных 

образовательных платформ, которые подстраиваются под уровень знаний и 

темп обучающегося. Такие платформы анализируют успехи и затруднения 

пользователя в режиме реального времени, что позволяет персонализировать 

учебный процесс и выбирать задания, соответствующие уровню сложности, 

комфортному для студента. В процессе самостоятельного обучения ИИ может 

корректировать учебные материалы, подсказывать решения и направлять 

студента в изучении темы на КитЯз, благодаря чему обучающийся избегает 

фрустрации и сохраняет мотивацию к обучению. ИИ-технологии, такие как 

умные репетиторы и чат-боты, значительно улучшают процесс 

самостоятельного обучения, выступая в роли виртуальных наставников. Чат-

боты могут отвечать на вопросы обучающегося, объяснять непонятные 

моменты и давать подсказки, когда студент сталкивается с трудностями в 

освоении КитЯз. В отличие от традиционных преподавателей, чат-боты 

доступны в любое время, что позволяет студентам обращаться к ним за 

помощью в удобное для них время, даже вне учебных часов. Виртуальные 

репетиторы могут оценивать задания, предлагать дополнительные ресурсы и 

давать рекомендации, ориентируясь на индивидуальный прогресс 

обучающегося. Такие помощники не только восполняют нехватку 

наставничества, но и помогают развивать уверенность в собственных силах, 
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так как поддерживают студентов на каждом этапе учебного процесса. Одним 

из ключевых преимуществ применения новых приложений на базе ИИ для 

организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

является возможность предоставления обучающемуся быстрой и точной 

обратной связи. С помощью определенных алгоритмов новые приложения на 

базе ИИ могут не только оценивать правильность выполнения заданий, но и 

выявлять типичные ошибки и пробелы в знаниях. Такой подход позволяет 

студентам оперативно исправлять недочёты, не накапливая ошибок и 

непонимания. Современные образовательные платформы и приложения 

используют элементы геймификации - награды, уровни, конкурсы и рейтинги - 

что помогает поддерживать интерес к самостоятельному обучению КитЯз и 

делать его более увлекательным. Кроме того, новые приложения на базе ИИ 

позволяют задавать студентам цели и отслеживать их достижение, что 

формирует навыки самодисциплины и ответственности за свой прогресс в 

освоении иностранного языка. Мотивация является одним из важнейших 

факторов успешного применения новых приложений на базе ИИ для 

организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку, что 

особенно ценно в условиях самостоятельного изучения материала. 

Технологии ИИ  - это инструменты, которые помогают организовать их 

самостоятельную работу по китайскому языку. Например, специальные 

приложения с ИИ могут составлять расписание занятий, устанавливать 

напоминания о дедлайнах и контролировать распределение времени на 

выполнение заданий по КитЯз. Эти инструменты не только помогают 

обучающимся более рационально организовать самостоятельное обучение, 

но и способствуют развитию важных навыков саморегуляции и тайм-

менеджмента. В будущем эти навыки будут необходимы им не только в 

учебной, но и в профессиональной жизни, делая самостоятельное изучение 

китайского языка с использованием новых приложений на базе ИИ, частью 

общей подготовки к профессиональной деятельности. ИИ также 

предоставляет студентам доступ к огромному количеству образовательных 

ресурсов на КитЯз, что поддерживает их стремление к постоянному развитию 

и самообразованию. Новые приложения на базе ИИ для организации 

самостоятельной работы студентов по китайскому языку способствуют 

развитию навыков «lifelong learning» - непрерывного обучения на протяжении 

всей жизни. Новые приложения на базе ИИ  могут анализировать 

предпочтения и интересы обучающихся, подбирая для них материалы по 

темам, которые представляют для них наибольший интерес. В таблице 1 

представлен краткий анализ новых платформ на основе ИИ для организации 

самостоятельной работы студентов по китайскому языку. 
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 Таблица 1 - Краткий анализ новых платформ на основе ИИ для 

организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ 
ʧʣʘʪʬʦʨʤʳ 

ʆʩʥʦʚʥʳʝ 
ʬʫʥʢʮʠʠ 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʎʝʣʝʚʘʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʷ 

Khan 
Academy 

видео-уроки, 
адаптивные 
упражнения, тесты, 
отслеживание 
прогресса 

использует ИИ для адаптации 
содержания к уровню знаний 
студента; поддержка 
преподавателей через 
создание классов и 
наблюдение за успеваемостью  
обучающихся 

студенты всех 
возрастов, 
преподаватели 

Duolingo адаптивное 
обучение языкам, 
практика 
разговорной речи 

ИИ для адаптации содержания 
на основе прогресса и ошибок; 
игровые элементы для 
мотивации 

школьники, 
студенты, 
взрослые 
изучающие 
иностранные 
языки 

Smart 
Sparrow 

адаптивные 
онлайн-курсы, 
интерактивные 
учебные задания 

возможность настройки под 
индивидуальные потребности 
студента; преподаватели могут 
создавать адаптивные курсы с 
учетом обратной связи ИИ 

 
преподаватели, 
студенты 

Quizlet тесты, карточки, 
задания для 
повторения 
материала 

использует ИИ для 
персонализации 
тренировочных карточек; 
геймификация и отслеживание 
прогресса 

студенты, 
преподаватели 

Источник: разработано авторами 

 

В таблице 2 мы можем увидеть примеры использования голосовых 

помощников на базе ИИ для организации самостоятельной работы студентов 

по китайскому языку. 

 

Таблица 2 - Примеры использования голосовых помощников на базе ИИ 

для организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

ɸʩʩʠʩʪʝʥʪ ʌʫʥʢʮʠʠ ʇʨʠʤʝʨʳ ʟʘʜʘʥʠʡ 

Алиса 
(Яндекс) 

ответы на вопросы, диктовка 
текста 

составить реферат, используя 
данные Алисы. 

Siri (Apple) переводы, диалоговые практики провести 5-минутный диалог 

Помощник 
Google 

поиск, напоминания, перевод тек найти факты для презентации. 

Alexa 
(Amazon) 

воспроизведение заданного 
текста на КитЯз 

прослушать подкаст и 
подготовить отчет. 

Источник: разработано авторами 

 

Голосовые помощники расширяют возможности самостоятельной 

работы студентов, делая обучение КитЯз более интерактивным и доступным. 
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В будущем их потенциал будет расти, предлагая ещё больше инструментов 

для индивидуального обучения и повышения вовлечённости обучающихся в 

их образовательный потенциал. На рисунке 1 представлен график 

популярности голосовых ассистентов в образовательной практике вузов. 

 

 
Рисунок 1. График популярности голосовых ассистентов в образовательной 

практике вузов. 
Источник: Internet   ресурсы 

 

В таблице 3 продемонстрирована краткая характеристика приложений 

на базе ИИ для организации самостоятельной работы студентов по 

китайскому языку. 

 

Таблица 3 - Краткая характеристика приложений на базе ИИ для 

организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʆʧʠʩʘʥʠʝ ʇʣʶʩʳ ʄʠʥʫʩʳ 

ʉʦʢʨʘʪʠʢ ʦʪ 
Google 

ответы на вопросы по 
дисциплине «Иностранный 
язык (китайский)» с 
объяснениями и 
источниками. 

высокая точность 
благодаря ИИ,  
широкий спектр тем 

ограниченные 
функции при 
работе офлайн 

ʕʜʤʦʜʦ платформа для 
взаимодействия 
преподавателей и 
студентов. 

возможность 
организовать 
практические занятия 
по КитЯз, домашние 
задания и проекты 

интерфейс 
может быть 
сложным для 
начинающих 

ʊʠʥʢʝʨ платформа для обучения  
студентов с помощью 
интерактивных заданий. 

развитие логического 
мышления, удобный 
интерфейс для  
студентов. 

некоторые 
функции 
доступны только 
в платной 
версии 

Источник: разработано авторами 
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Тиражирование нашего опыта применения новых приложений на базе 

ИИ для организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

позволило нам выделить ряд новых и лучших приложений для изучения 

китайского языка:Plecо;Decipher Chinese;Du Chinese;Qing Ting;Pinyin 

Chart;Chinese Writer;ChineseSkill; Hanping Chinese Dictionary Lite. 

Кроме того, наш опыт  использования новых приложений на базе ИИ 

для организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

позволяет подтвердить значимость чат – бота GPT в образовательном 

процессе. В частности, отметим, что чат – бот GPT, благодаря своей 

способности к глубокому пониманию и генерации текста, представляет собой 

уникальный инструмент, способный значительно улучшить образовательный 

процесс. В отличие от других ИИ, которые чаще всего ограничиваются 

выполнением узкоспециализированных задач, чат – бот GPT имеет несколько 

ключевых преимуществ, что делает его идеальным для применения в системе 

ВО. Благодаря этому сокращается время на подготовку к практическим 

занятиям по КитЯз, а образовательный процесс становится более 

продуктивным и ориентированным на потребности каждого обучающегося. В 

таблице 4 обозначены преимущества и недостатки чат – бота GPT 4.5 

последней версии для организации самостоятельной работы студентов по 

китайскому языку. 

 

Таблица 4 - Преимущества и недостатки чат – бота GPT 4.5 последней 

версии для организации самостоятельной работы студентов по китайскому языку 

ʇʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʅʝʜʦʩʪʘʪʢʠ 

адаптируется под уровень знаний 
обучающегося, предлагая 
персонализированные ответы 

не всегда предоставляет точную или 
полностью корректную информацию 

поддерживает множество языков, что 
полезно для изучения иностранных 
языков 

отсутствие контроля над источниками 
информации, что может вызывать 
сомнения в её достоверности 

способен генерировать креативные идеи 
и задания 

может генерировать избыточно сложные 
или непонятные ответы 

работает круглосуточно, доступен в 
любое время 

ограниченная поддержка при отсутствии 
подключения к интернету 

помогает экономить время 
преподавателей и студентов, создавая 
учебные материалы 

не способен заменить живое общение и 
эмоциональную поддержку 

Источник: разработано авторами 

 

Безусловным конкурентом чат – бота GPT 4.5 является DeepSeek как 

популярное китайское приложение на основе искусственного интеллекта. Оно 

позволяет пользователям взаимодействовать с нейросетью для различных 

задач, включая написание текстов, анализ данных и решение креативных 
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заданий, в т.ч., по иностранным языкам. Приложение известно своими 

инновационными возможностями и широким функционлом: DeepSeek 

позволяет писать тексты для социальных сетей, подбирать хэштеги и 

заголовки, а также генерировать контент по заданному промпту; DeepSeek 

можно использовать как в виде мобильного приложения, так и в веб-

интерфейсе.  

В заключение можно отметить, что опыт применения новых приложений 

на базе ИИ для организации самостоятельной работы студентов по 

китайскому языку предоставляет уникальные возможности для повышения 

качества их самообразования. Однако, внедрение ИИ в системе ВО требует 

комплексного подхода и продуманной стратегии, но при правильной 

реализации оно способно значительно обогатить учебный процесс и повысить 

качество образования.  Новые приложения на базе ИИ стали не просто 

инструментом, но и активным участником образовательного процесса по 

иностранному языку, предоставляя больше возможностей для организации 

самостоятельной работы студентов по китайскому языку, что делает их 

подготовку к будущей профессии более полной и адаптированной к вызовам 

современного мира. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
 ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʜʠʢʪʦʚʘʥʘ ʚʦʟʨʘʩʪʘʥʠʝʤ ʨʦʣʠ 

ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʧʦ ʚʪʦʨʳʤ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʘʤ, ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʦʥʦ 
ʤʦʞʝʪ ʩʣʫʞʠʪʴ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʠ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʦʩʚʦʝʥʠʷ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʠ ʩʧʦʩʦʙʦʤ 
ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫʩʧʝʭʘ ʠʣʠ ʥʝʫʜʘʯʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʚʪʦʨʦʤʫ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ. ʎʝʣʴʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʤʝʪʦʜʦʚ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ ʠʩʧʘʥʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʙʳʣʦ 
ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʦ, ʯʪʦ ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʷ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ 
ʠʩʧʘʥʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʫʩʠʣʝʥʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʝʡ ʬʫʥʢʮʠʠ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ, ʘ ʥʝ 
ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ, ʧʫʪʝʤ ʦʢʘʟʘʥʠʷ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ, ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʦ ʚʪʦʨʦʤʫ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʷ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʢ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʶ.  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴ, ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ, ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʢʠ, ʠʩʧʘʥʩʢʠʡ 

ʷʟʳʢ, ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ, ʩʪʫʜʝʥʪʳ ï 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ 

 

TESTING ACHIEVEMENTS TO DETERMINE THE LEVEL OF 

FORMATION OF GRAMMAR SKILLS IN SPANISH AMONG 

STUDENTS - LINGUISTS 
 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

178 

Mikheeva L.D.,  

Senior Lecturer, MIU 

Moscow, Russia  

Peshkov D.I.,  

Senior Lecturer, MIU 

Moscow, Russia   

 

Annotation 
The relevance of the study is dictated by the increasing role of testing the 

achievements of students - linguists in second foreign languages, the interest in 
which is explained by the fact that it can serve as a means of diagnosing the 
difficulties of students mastering language and grammatical material, and a way of 
predicting the success or failure of teaching a second foreign language. The 
purpose of the study is to summarize the methods of testing achievements to 
determine the level of formation of grammatical skills in the Spanish language 
among students - linguists. As a result, it was confirmed that the optimization of 
achievement testing to determine the level of formation of grammatical skills in the 
Spanish language among students - linguists is to strengthen the educational 
function of testing, orientation to the educational process, and not just the result, by 
providing pedagogical support to students, individualizing the process of training in 
a second foreign language and expanding the methodological support of 
preparation for testing. 

Keywords 
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Важность изучения проблемы тестирования достижений для 

определения уровня сформированности грамматических умений по 

испанскому языку у студентов – лингвистов в последнее время  возрастает , 

благодаря чему расширилась сфера приложения контроля, возросли его 

возможности положительного влияния на учебно-педагогический процесс, 

возникли условия для рационализации самого контроля как составной части 

этого процесса. Эффективность закрепления знаний, умений и навыков у 

студентов – лингвистов при изучении второго иностранного языка в вузах 

прямо пропорциональна не только владению педагогом необходимыми 

методиками преподавания иностранного языка, но и использованию им 

наиболее оптимальной на его взгляд формы контроля. Одной из таких форм 

является тестирование. Опыт обучения студентов испанскому языку (ИспЯз) 

часто демонстрирует, что, например, студенты, обучающиеся по направлению 

подготовки 45.03.02 «Лингвистика», не в полную меру своих возможностей 

овладевают вторым иностранным языком (2ИЯ) в части освоения сложного 

грамматического материала. Представляется, что эту проблему возможно 

решить путем применения тестирования достижений для определения уровня 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

179 

сформированности грамматических умений по испанскому языку у студентов 

– лингвистов. Методика современного высшего образования обладает 

существенным разнообразием форм и методов контроля. Контроль 

грамматических навыков может осуществляться как в традиционной форме 

(контрольная работа, самостоятельная работа, диктант, сочинение, 

изложение, реферат, зачет, экзамен), так и в форме различных тестов. 

Контроль в форме тестов имеет преимущество и отличается объективностью 

измерения результатов обучения, так как они опираются на заранее 

определенные объективные эмпирические критерии. Вместе с тем, 

особенности тестирования достижений для определения уровня 

сформированности грамматических умений по испанскому языку у студентов 

– лингвистов требуют своего уточнения.  

Концептуальной и методической основой написания статьи являются 

научные труды отечественных ученых и авторские учебно-методические 

материалы: В.С. Аванесова, Л.И. Жарковой, Н.В. Картушиной, О.А. Каплун, 

Л.В. Макар, Е.Н. Пронченко, Е.А. Савчук [1,2,3,4,5,6]. Например, Л.И. Жаркова 

и Н.В. Картушина определяют тестирование как метод контроля знаний при 

обучении иностранным языкам [2]. О.А. Каплун обозначает особенности 

обучающего тестирования и возможности его использования на занятиях по 

иностранному языку в вузе [3]. 

Опираясь на теорию из обозначенных выше литературных источников, 

прежде рассмотрим контроль в процессе обучения испанскому языку. 

Контроль в обучении 2ИЯ (ИспЯз), как и все другие компоненты учебного 

процесса, выполняет определённые функции. Функции контроля – это 

слагаемые той работы, которую призваны выполнять рецептивно – 

сопоставительные действия контролирующего. Контроль должен проходить в 

том же плане, что и обучение, поэтому для того чтобы проверить умения и 

навыки устной речи по 2ИЯ (ИспЯз), прежде следует применять устные 

приёмы проверки.  Принципы контроля представляют собой его особенности, 

а значит, являются его неотъемлемой частью. Их должны учитывать 

преподаватели при организации контроля в своей профессиональной 

практике, так как в педагогике контроля принципы - это совокупность 

теоретических правил, способствующих эффективному осуществлению 

контроля. Некоторые авторы пособий по методике преподавания используют 

понятие «требования» в качестве синонима слова «принципы», поэтому в 

данной работе они будут рассмотрены как принципы. Ниже перечислены 

принципы контроля, встречающиеся у разных авторов: объективность; 

научность; всесторонность; систематичность; наглядность (гласность); 

профессиональная направленность; надежность; регулярность; 

дифференцированный характер. 
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Уточним роль педагогического, итогового контроля в обучении 2ИЯ 

(ИспЯз).  

Контроль в обучении 2ИЯ (ИспЯз) - это выявление уровня 

сформированности речевых навыков и умений, определение характера 

протекания этого процесса, диагностика трудностей, испытываемых 

учащимися, и проверка эффективности используемых приёмов и способов 

обучения. Итоговый контроль проводится как оценка результатов освоения 

2ИЯ (ИспЯз).  

Рассмотрим практические приемы тестирования достижений для 

определения уровня сформированности грамматических умений по 

испанскому языку у студентов – лингвистов более подробно, с учетом 

авторского педагогического опыта в АНОВО «Московский международный 

университет», г. Москва.  

 Тест будем рассматривать как систему заданий, выполнение которых 

позволяет охарактеризовать уровень владения языком с помощью 

специальной шкалы результатов в освоении 2ИЯ (ИспЯз). Тестирование 

достижений для определения уровня сформированности грамматических 

умений по испанскому языку у студентов – лингвистов является важным 

средством развития познавательной деятельности учащихся, 

совершенствования, закрепления, и практического применения знаний, 

умений, навыков по грамматике 2ИЯ (ИспЯз). Ключевыми сторонами этого 

показателя эффективности теста является обоснованность содержания, или 

содержательная валидность, сопряженная валидность, прогностическая 

валидность, конструктивная валидность и внешняя валидность. Данные типы 

валидности по существу являются разными способами ее определения. 

Валидность тестов достижений и других форм контроля усиливается за счет 

следующих параметров:  

-предъявление материала в контексте;  

-использование аутентичных материалов в рецептивных тестах; 

- создание ситуаций, приближенных к реальной жизни при контроле 

устно-речевых навыков и умений; 

-использование коммуникативных заданий, отличающихся целевой 

направленностью, завершенностью и ориентированных на достижение 

результата, особенно при контроле экспрессивной письменной речи; 

- использование групповых, парных форм контроля.  

Разработка тестов достижений для определения уровня 

сформированности грамматических умений по испанскому языку у студентов 

– лингвистов состоит из нескольких этапов: 

1. определение целей тестирования (форма контроля, вид теста, 

контингент обучающихся, ресурсы);  
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2. анализ содержания учебной дисциплины и отбор учебного материала, 

уровень освоения которого контролируется тестом;   

3. разработка спецификации теста – грамматика 2ИЯ (ИспЯз);   

4. составление тестовых заданий в соответствии со спецификацией, 

компоновка пробного теста - 2ИЯ (ИспЯз);  

5. апробация и рецензирование пробного теста;  

6. статистическая обработка результатов апробации;  

7. коррекция тестовых заданий - 2ИЯ (ИспЯз), исключение 

неудовлетворительных и отбор удовлетворительных в конечный вариант 

теста. 

Тест, созданный в рамках достижений обучающегося для определения 

уровня сформированности грамматических умений по испанскому языку у 

студентов – лингвистов, позволяет сравнивать уровень учебных достижений 

испытуемых друг с другом. Данный вид теста направлен на сопоставление 

результатов каждого учащегося с результатами других, выполнявших тот же 

тест. Таким образом, основной задачей нормативно-ориентированного теста 

является дифференциация испытуемых. 

 Критериально-ориентированный подход служит для определения 

уровня освоения учащимся содержания дисциплины по 2ИЯ (ИспЯз), раздела, 

темы. В основе такого теста лежит сопоставление продемонстрированных 

знаний и умений испытуемого (правильно выполненные задания) с 

планируемым объемом знаний и умений в какой-то конкретной области 

содержания - 2ИЯ (ИспЯз) (отдельные грамматические темы, разделы).                

Критерий оценки (сколько % заданий по каждому разделу должно быть 

выполнено правильно) задается экспертами на основе образовательных 

стандартов. Тест по грамматике 2ИЯ (ИспЯз), созданный в рамках 

критериально-ориентированного подхода, дает возможность получить полную 

и объективную информацию об учебных достижениях каждого обучающегося 

в отдельности и группы студентов, сравнить знания, умения и навыки 

обучающегося с требованиями, заложенными во ФГОС по направлению 

подготовки 45.03.02 «Лингвистика», отобрать студентов, достигших 

планируемого уровня подготовленности; оценить эффективность различных 

программ обучения в части грамматического материала, тем и разделов.  

Нормативно и критериально-ориентированные тесты отличаются не только 

интерпретацией результатов испытуемых, выполнивших тест, но и по цели 

создания, отбору содержания теста, методам статистической обработки, 

предъявляемым требованиям к качеству тестовых заданий по грамматике 

2ИЯ (ИспЯз).  Гетерогенные тесты могут быть двух видов: 

полидисциплинарный и междисциплинарный. Полидисциплинарные тесты 

предназначены для проверки знаний по нескольким дисциплинам и при этом 
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основной тест включают субтесты (например, система заданий по грамматике 

2ИЯ (ИспЯз) на базе зарубежной литературы). Эти субтесты могут 

рассматриваться как отдельные тесты по блоку дисциплин. Основная 

сложность в применении таких тестов заключается в системе подсчета 

баллов по результатам частей теста. Междисциплинарные тесты включают 

задания, которые направлены на проверку обобщенных, интегративных 

знаний и умений в смежных дисциплинах ( «Практический курс 2ИЯ (ИспЯз)» и 

«Зарубежная литература»). Такие тесты достаточно сложны в 

конструировании и при статистической обработке методов многомерного 

шкалирования. 

Дискриминативность (дифференцирующая способность, различающая 

способность) тестового задания - это способность задания 

дифференцировать испытуемых по уровню достижений, на сильных и слабых 

студентов. Высокая дискриминативность тестовых заданий важна для 

нормативно-ориентированных тестов, основная цель которых - ранжирование 

обучающихся по уровню достижений. Один из способов вычисления 

дискриминативности - вычисление с применением метода крайних групп, где 

для расчета берутся показатели самых слабых и самых сильных испытуемых. 

Чаще всего это 27 (30) % худших и 27 (30) % лучших по результатам 

выполнения тестового задания. Индекс дискриминативности определяется как 

разность долей правильных ответов сильной и слабой групп и расчитывается 

следующим образом: 

 
(r дис)j = (p1)j - (p0)j  или по другой формуле:                                             (1) 
(r дис)j = ((P1)j - (P0)j)/100%, если трудность задана в процентах, 
где r - индекс дискриминативности, p1 - доля правильных ответов в 

сильной подгруппе (27 % от всего количества), p0 - доля правильных ответов в 
слабой группе (27 %). Значение индекса дискриминативности располагается в 
интервале [- 1; 1].  

 
Если индекс дискриминативности выше нуля (больше 0,3 считается 

удовлетворительным), а еще лучше стремится к 1, то это свидетельствует о 

том, что задание обладает хорошим дифференцирующим эффектом. Если r = 

0, то это значит, что и слабые, и сильные испытуемые выполняют задание 

одинаково. Отрицательный показатель дискриминативности, появляется в том 

случае, когда слабые  обучающиеся выполняют задание правильно, а 

сильные - неправильно, что свидетельствует о некачественном задании. 

Тестовое задание по грамматике 2ИЯ (ИспЯз) может сопровождаться 

набором ответов, называемых также выборочными ответами или 

альтернативами. Среди ответов содержится один правильный ответ и несколько 

неправильных, неподходящих, отвлекающих. Основы и варианты выбора в тесте 

могут быть представлены языковыми знаками разной величины: от звука или 
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буквы до текста. Все варианты выбора должны быть приблизительно одной 

величины и относиться к одному уровню языковой трудности. 

Говоря о контроле достижений для определения уровня 

сформированности грамматических умений по испанскому языку у студентов 

– лингвистов необходимо отметить, что важно объективно оценивать 

результаты работы обучающихся. Показателем успешности овладения 

материалом является не только понимание грамматической формы в 

контексте, но и использование грамматического явления в речевой 

деятельности на 2ИЯ (ИспЯз). Тест позволяет заменить целую серию 

узконаправленных заданий. Эти узконаправленные задания необходимы для 

выявления успешности овладения операциями, составляющими 

грамматический навык. 

ʇʨʠʚʝʜʝʤ ʨʷʜ ʧʨʠʤʝʨʦʚ ʪʝʩʪʦʚ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ 

ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ ʠʩʧʘʥʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʫ 

ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ. 

1. Определите, какой из трёх глаголов дифтонгизируется в Presente de 

Indicativo. Укажите номера выбранных вариантов под соответствующей буквой 

(a-е) в талоне ответов: 

a) 1) socorrer 2) quebrar 3) coser 

b) 1) apenar 2) aumentar 3) oler 

c) 1) cocer 2) asomar 3) propinar 

d) 1) prosperar 2) apretar 3) experimentar 

е) 1) suponer 2) exprimir 3) promover 

2. Выберите правильную форму отрицательного местоимения и укажите 

его номер в талоне ответов: 

1 - ningún 2 - ninguno 3 - nadie 

a) Никто не сомневается в этом. 

b) Никто из нас не хочет ждать. 

c) Никаких денег нам не надо. 

d) Это никому не понравится. 

e) Мы никого не ждем. 

3. Употребите в следующих предложениях грамматически правильные 

формы относительных местоимений. Обозначьте их номера в талоне ответов: 

1 - que, 2 - quien, 3 - los que, 4 - cuyo, 5 - las que 

a) En un lugar de La Mancha, de ... nombre no quiero acordarme, no ha 

mucho tiempo que vivía un hidalgo. 

b) A ... madruga, Dios le ayuda. 

c) El estudiante ... quiera un sobresaliente tendrá que clavar los codos. 

d) Tienen que quedarse sólo ... juegan a baloncesto. 

e) ... han luchado por ello han conseguido los mismos derechos que los hombres. 
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4. Употребите в следующих предложениях предлог, отражающий 

глагольное управление. 

Укажите его номер в талоне ответов: 

1 - a, 2 – con, 3 – de, 4 – en, 5 – para, 6 - por 7 - sobre 

a) La veo ... mi novia todas los días. 

b) El secreto consiste ... prepararlo todo de antemano. 

c) Está harto ... comer lo mismo todos los días. 

d) Yo me dispongo ... salir para Madrid pasado mañana. 

e) Siempre soñé ... ese trabajo. 

5. Укажите, к каким смысловым группам относятся следующие 

существительные. Укажите номера выбранных вариантов под 

соответствующей буквой (a-e) в талоне ответов. 

1) flora 2) gastronomía 3) ornitología 

a) pinsapo 

b) paloma 

c) palomitas 

d) calandria 

e) sauce 

6. Образуйте от следующих существительных новые слова со 

значением «удар» путем прибавления суффикса 1 - ada или 2 – azo. Номера 

выбранных вариантов обозначьте в талоне ответов: 

a) palma 

b) codo 

c) pata 

d) puñal 

e) Puerta 

7. Определите, какой вариант правописания слова (словосочетания) 

правильный. Укажите номера выбранных вариантов под соответствующей 

буквой (a-e) в талоне ответов.  

a) 1) coibido 2) cohibido  

b) 1) mujer 2) muger  

c) 1) ballet 2) balet  

d) 1) giro 2) jiro  

e) 1) wagón 2) vagón 

8. Найдите слово, в котором происходят орфографические изменения в 

форме множественногочисла. Укажите номера выбранных вариантов под 

соответствующей буквой (a-e) в талоне ответов.  

a) 1) resúmen 2) crisis 3) corazón  

b) 1) ardor 2) lápiz 3) soledad  

c) 1) inglés 2) sumando 3) pinar  
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d) 1) gabinete 2) régimen 3) parlamento  

e) 1) andar 2) andén 3) tubería 

Обобщая вышесказанное, уточним достоинства тестирования 

достижений для определения уровня сформированности грамматических 

умений по испанскому языку у студентов – лингвистов. 

Тестирование достижений обладает следующими преимуществами 

перед другими методами контроля: 

1.повышение скорости проверки качества знаний и умений по 2ИЯ 

(ИспЯз); 

2.осуществление хотя и поверхностного, но полного охвата всего 

учебного материала по грамматике 2ИЯ (ИспЯз) ; 

3.снижение воздействия негативного влияния на результаты 

тестирования таких фактов как настроение, уровень квалификации и другие 

характеристики конкретного преподавателя; 

4.высокая объективность и стимулирующее воздействие на 

познавательную деятельность обучающегося при освоении 2ИЯ (ИспЯз) ; 

5.использование в среде компьютерных обучающих и контролирующих 

систем; 

6.возможность математико-статистической обработки результатов 

контроля освоения 2ИЯ (ИспЯз); 

7.осуществление принципа индивидуализации и дифференциации 

обучения благодаря использованию адаптивных тестов по грамматике 2ИЯ 

(ИспЯз); 

8. возможность увеличить частоту и регулярность контроля за счёт 

уменьшения времени выполнения заданий и автоматизации проверки. 

Особый интерес в нашем исследовании представляют возможности 

практики применения международных исследовательских тестов по оценке 

образовательных достижений обучающихся по иностранным языкам как, 

например:  

1. PISA – международная программа по оценке учебных достижений 

(Programme for International Student Assessment). 

2. TALIS – Международное исследование учительского корпуса по 

вопросам преподавания и обучения (Teaching and Learning International Survey). 

Полагаем, что необходимость использования тестов достижений для 

определения уровня сформированности грамматических умений по 

испанскому языку у студентов – лингвистов с целью эффективного контроля 

неоспорима. Тем не менее, отметим, что тесты не исчерпывают всего 

многообразия методов и форм проверки знаний обучающихся в вузе. 

Владение множеством форм контроля позволяет преподавателю выстроить 

собственную систему контроля в обучении 2ИЯ (ИспЯз), которая будет 
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подходить для конкретной группы обучающихся или для индивидуальной 

проверки знаний. 

Популярность тестирования как метода контроля сформированности 

грамматических навыков в процессе обучения ИспЯз в современном 

образовании стремительно растет вследствие того, что данный метод не 

требует больших временных затрат в плане подготовки и проведения, а также 

экономит время проверки. 

 Таким образом, тестирование достижений для определения уровня 

сформированности грамматических умений по испанскому языку у студентов 

– лингвистов позволяет  проверять одновременно всех  студентов в группе; 

выполнение теста занимает немного времени, что делает возможным  его 

проведение практически на любом  занятии по 2ИЯ (ИспЯз), при выполнении 

теста все обучающиеся поставлены в равные условия, тест дает возможность 

включать большой объём, материала по грамматике 2ИЯ (ИспЯз) и 

контролировать уровень сформированности грамматических умений по 

испанскому языку у студентов – лингвистов.  
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
 ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʪʝʤʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʘ ʨʷʜʦʤ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 

ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʬʦʨʤ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠ ʫʣʫʯʰʝʥʠʝ ʫʩʚʦʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʠʡʥʳʭ ʫʯʝʙʥʠʢʦʚ ʧʦ ʧʝʨʚʦʤʫ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ 
(ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ). ʎʝʣʴʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʤʝʪʦʜʦʚ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʠʡʥʳʭ ʫʯʝʙʥʠʢʦʚ ʜʣʷ ʠʥʪʝʥʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ  ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 
ʙʳʣʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʤʫʣɹʪʠʤʝʜʠʡʥʳʭ ʫʯʝʙʥʠʢʦʚ ʧʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ: ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʠʭ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ; ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʬʦʨʤ 
ʦʙʫʯʝʥʠʷ; ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʠʟʘʮʠʶ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ; ʫʣʫʯʰʝʥʠʝ 
ʫʩʚʦʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ; ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; ʨʘʟʚʠʪʠʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ; ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ; ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʜʠʩʪʘʥʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 
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ʤʝʪʦʜʳ, ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʠʡʥʳʝ ʫʯʝʙʥʠʢʠ, ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ, ʛʠʧʝʨʤʝʜʠʘ, 
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Annotation 
The relevance of the research topic is due to a number of factors, including 

an increase in the motivation of students - linguists to study a strange language, a 
variety of forms of education, the possibility of individual dualization and an 
improvement in the assimilation of material based on the use of multimedia 
textbooks in the first foreign language (English). The purpose of the study is to 
summarize the methods of using multimedia textbooks to intensify the training of 
students - linguists in English. As a result of the study, it was found that modern 
methods of using multimedia textbooks in the English language are important in 
teaching students - linguists: increasing their motivation; variety of forms of training; 
individualization of teaching English; improved material absorption; application of 
modern technologies; development of various language skills; the effectiveness of 
English language instruction; support for distance learning. 

Keywords 
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Актуальность исследования состоит в том, что мультимедийные учебники в 

контексте интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку 

(АЯ) выступают как инновационный инструмент, способствующий созданию 

интерактивной образовательной среды. Важность темы статьи определяется 

необходимостью адаптации образовательных методов к требованиям 

современного общества, где информационные технологии играют ключевую роль. 

Использование мультимедийных учебников в учебном процессе по АЯ открывает 

новые горизонты для педагогов и студентов, позволяя реализовать принципы 

индивидуализации и дифференциации обучения. Новизна исследования 

заключается в комплексном подходе к изучению методов использования 

мультимедийных учебников как инструмента интенсификации обучения студентов 

– лингвистов английскому языку, а также в проведении анкетирования педагогов 

для выявления их мнения о применении данных ресурсов в образовательной 

практике вуза.   

Целью данной работы является исследование методов использования 

мультимедийных учебников для интенсификации обучения студентов – 
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лингвистов английскому языку. Научно – практической основой написания 

статьи являются исследования отечественных ученых и авторские 

методические материалы: Н.П. Бурдина, В. В. Гриншкун, О. Ю. Заславской, В. 

С. Корнилова, Т.Д. Маргарян, Л.В. Калугиной, А. Н. Некрасовой, Н. М. Семчук, 

М.А. Пенно, А.Н. Потемкина, А.С. Викулова, Б.В. Романовского, М. С. 

Усмонова,  И. В. Щербины [1,2,3,4,5,6,7,8]. В частности, Т.Д. Маргарян и Л.В. 

Калугина описывают методику создания мультимедийного учебного пособия 

для студентов технических университетов, предлагают анализ полученных 

результатов после апробации учебного пособия и приходят к заключению о 

том, что «использование интерактивных методов обучения при создании 

мультимедийного учебного пособия помогло получить высококачественные 

результаты обучения английскому языку, перераспределило виды учебной 

деятельности в аудиторной и самостоятельной работе студентов» [ 3, С.1]. 

А.Н. Потемкин, А.С. Викулов и Б.В. Романовский уточняют механизмы 

использования интерактивных учебных пособий в условиях непрерывного 

профессионального образования [6]. 

В работе будут использованы методы анализа литературы, 

анкетирования и сравнительного анализа для оценки эффективности методов 

применения мультимедийных учебников. В этом ключе важным 

представляется ряд теоретических установок по проблемам интенсивного 

интерактивного обучения иностранному языку, которые обозначены в 

вышеуказанных литературных источниках. 

Интерактивность часто рассматривается как способность 

информационно–коммуникационной системы по–разному реагировать на любые 

действия пользователя в активном режиме. Интерактивные технологии 

необходимы для работы высокоэффективной модели обучения АЯ, основной 

целью которой является активное участие преподавателя и обучающихся в 

учебных и исследовательских процессах. Применение новейших технологий в 

обучении АЯ облегчает восприятие материала и повышает наглядность. Это 

положительно влияет на мотивацию студентов – лингвистов. Интерактивные 

технологии обучения АЯ могут значительно расширить спектр применяемых 

видов познавательной деятельности и полученных обучаемыми навыков. 

Основным элементом интерактивного занятия является само упражнение, такое 

как ролевая игра, дискуссия, обсуждение в малой группе и т. д., но они также 

имеют большое значение для обучения практическим навыкам по английскому 

языку. Подведение итогов является заключительной частью занятия. 

ʋʪʦʯʥʠʤ ʩʫʱʥʦʩʪʴ ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʠʡʥʳʭ ʫʯʝʙʥʠʢʦʚ ʢʘʢ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ 

ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ АЯ. 

Интерактивные электронные учебники по иностранному языку - это 

инновационный инструмент в образовании, который активно меняет методы 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

190 

обучения АЯ. Студенты могут взаимодействовать с учебным материалом 

через широкий спектр мультимедийных форматов, а также настраивать 

учебный процесс под свои потребности. Они также чрезвычайно 

интерактивны и адаптивны. Мобильная доступность и мгновенная обратная 

связь обеспечивают гибкое и эффективное обучение в любое время и в 

любом месте. Возможности для обмена знаниями и опытом между 

преподавателями и студентами расширяются благодаря интеграции 

социальных сетей и возможностям коллаборации. Интерактивные 

электронные учебники по АЯ, следовательно, являются не только 

современным средством обучения, но и мощным инструментом, который 

способствует улучшению учебного процесса и повышению мотивации 

обучающихся. 

Рассмотрим методы использования мультимедийных учебников для 

интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку более 

подробно. 

Интерактивные электронные учебники по АЯ стали важным 

инновационным инструментом, и они сегодня являются неотъемлемой частью 

образовательной практики вузов. Эти учебники не только предоставляют 

новые способы представления информации, но и значительно расширяют 

образовательные возможности благодаря своей адаптивности и 

интерактивности. Многие из них имеют функции адаптации, которые 

позволяют персонализировать процесс обучения, автоматически подстраивая 

сложность заданий под уровень подготовки студентов и предоставляя 

рекомендации, адаптированные к каждому конкретному случаю. Учебники, 

которые доступны на мобильных устройствах, позволяют учиться в любом 

месте и в любое время. Это особенно важно в современном мире, в котором 

все очень быстро.  

Интерактивные учебники по АЯ для студентов – лингвистов также 

включают современные методы обучения, такие как геймификация и 

индивидуальное обучение, что способствует лучшему усвоению знаний и 

общему развитию образования. Интерактивные учебники по АЯ 

предоставляют студентам – лингвистам возможность активного 

взаимодействия с образовательным контентом через разнообразные 

мультимедийные элементы, такие как видеоматериалы, анимации, 

интерактивные задания и тесты. На рисунках 1 и 2 возможно увидеть примеры 

интерактивных учебников по грамматике английского языка (a,b), где 

используются самые современные методы обучения английскому языку. 

ʇʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʤʝʪʦʜʦʚ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʠʡʥʳʭ ʫʯʝʙʥʠʢʦʚ 

ʜʣʷ ʠʥʪʝʥʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ: 

взаимодействие с образовательным контентом; улучшение 
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привлекательности образовательного процесса; визуализация сложных идей; 

улучшение запоминания информации; возможность активного участия в 

обучении АЯ; студенты – лингвисты могут принимать участие в заданиях и 

тестах прямо в учебнике; стимулирование активного мышления; более 

глубокое усвоение учебного материала; и интерактивная форма обучения 

позволяет обучающимся лучше усвоить материал по АЯ. 

 

 
Рисунок 1. Интерактивный учебник по грамматике АЯ (a). 

Источник: Internet ресурсы 

 
Рисунок 2. Интерактивный учебник по грамматике АЯ(b). 

Источник: Internet ресурсы 
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Адаптивность включает в себя адаптацию процесса обучения в 

соответствии с потребностями студентов – лингвистов, автоматическую 

настройки уровня сложности задач, индивидуальные рекомендации для 

улучшения академических результатов, оптимизацию учебного процесса, 

повышение эффективности обучения АЯ, более эффективное усвоение 

знаний, достижение образовательных целей каждого обучающегося, работу в 

удобном темпе и адаптацию материалов к уровню понимания студентов –

лингвистов на разных курсах обучения. Касательно нашего исследования 

значимыми представляются возможности использования мобильных 

устройств для интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому 

языку в целом и их краткая характеристика (см.табл.1). 

 

Таблица 1 - Возможности использования мобильных устройств для 

интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку 

Возможности использования 
мобильных устройств 

Краткая характеристика 

Изучение новых материалов Студенты могут использовать смартфоны или 
планшеты для доступа к учебному контенту, 
повышая свою продуктивность 

Интерактивные учебники Обеспечивают быструю и точную обратную связь, 
помогая студентам оценивать уровень освоения АЯ 

Автоматизированные 
системы проверки заданий и 
тестов 

Позволяют студентам моментально оценивать свои 
знания и навыки, что способствует более 
эффективному обучению АЯ 

Системы обратной связи Помогают студентам оперативно корректировать 
знания и навыки, стимулируя их к самоконтролю и 
саморегуляции 

Инструменты для 
социального взаимодействия 
и совместной работы 

Способствуют обсуждению учебного материала, 
обмену знаниями и развитию критического 
мышления и аналитических способностей в АЯ 

 

В условиях российского вуза – АНОВО «Московский международный 

университет», г. Москва нами был проведен анализ методов использования 

мультимедийных учебников для интенсификации обучения студентов – 

лингвистов английскому языку, который предваряло соответствующее 

анкетирование. Разработка анкеты началась с тщательного анализа 

существующей педагогической литературы, посвященной мультимедийным 

учебникам и современным формам обучения. На основе собранной 

информации были сформулированы ключевые вопросы анкеты, которые 

делились на закрытые и открытые. Закрытые вопросы были направлены на 

выяснение используемых форм обучения и их целей. Респонденты выбирали 

из предложенных вариантов ответов, что позволяло собрать количественные 

данные о частоте использования различных форм.  Поскольку анкета 
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состояла из закрытых и открытых вопросов, что позволило получить как 

структурированную, так и качественную информацию о практике 

использования мультимедийных ресурсов в обучении. Закрытые вопросы 

были направлены на получение количественных данных о том, какие формы 

обучения используют педагоги и как часто они применяются.  

Эти вопросы предоставили респондентам возможность выбирать из 

предложенных вариантов ответов, что значительно упростило процесс 

обработки данных и позволило выявить общие тенденции в практике 

обучения. Открытые вопросы предоставили респондентам возможность 

делиться личными примерами успешного применения мультимедийных 

учебников. Эти вопросы были направлены на получение качественной 

информации о реальных практиках и проблемах, с которыми сталкиваются 

педагоги. Например, некоторые преподаватели описали случаи, когда 

использование мультимедийных ресурсов значительно повысило интерес 

обучающихся к предмету, а также способствовало более глубокому усвоению 

материала по АЯ. Другие поделились трудностями, связанными с 

техническими сбоями или недостатком времени на подготовку практических 

занятий по АЯ с использованием новых технологий.   

В анкетировании приняло участие 50 педагогов АНОВО «ММУ» и других 

вузов г. Москвы, что обеспечило разнообразие мнений и подходов. Это 

позволило получить более полное представление о практике применения 

мультимедийных учебников в разных условиях. Таблица 2 представляет 

собой подробный обзор полученных данных о частотности использования 

мультимедийных для интенсификации обучения студентов – лингвистов 

английскому языку педагогами вузов г. Москвы. 

 

Таблица 2 - Частотность использования мультимедийных для 

интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку 

Частота использования Процент респондентов 

Каждый урок 40% 

Несколько раз в неделю 30% 

Раз в месяц 20% 

Не используют 10% 

 

В таблице 3 обозначены цели применения мультимедийных учебников 

по английскому языку. 

 

Таблица 3 - Цели применения мультимедийных по английскому языку 

Цель применения Процент респондентов 

Повышение мотивации студентов 50% 

Развитие навыков критического мышления 30% 

Социализация обучающихся 20% 
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К основным составляющим мультимедиа, которые включены в методы 

использования мультимедийных учебников для интенсификации обучения 

студентов – лингвистов английскому языку мы относим:  

• текстовый материал;  

• аудиоматериал;  

• изображения;  

• анимация;  

• видеоматериал;  

• интерактивность («гипермедиа»).  

Особо подчеркнем, что, например, использование видеоресурсов для 

интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку, 

включенных часто в мультимедийные образовательные материалы, на позволяет 

овладеть знаниями о культуре другой страны, их особенностях и правилах 

поведения в обществе, что является важной составляющей в обучении 

английскому языку в вузе. Эффективность использования видеофильмов зависит 

не только от рациональной организации занятий по АЯ, но и от того, насколько 

грамотно поставлена речевая задача при просмотре видео. На старшей ступени 

обучения применение видеоресурсов на практическом занятии по английскому 

языку у студентов – лингвистов позволяет более активно задействовать все виды 

речевой деятельности, то есть совершенствование всех компонентов иноязычной 

коммуникативной компетенции, являющейся главным условием осуществления 

межкультурной коммуникации в целом. На завершающем этапе обучения 

студентов – лингвистов АЯ целесообразно использовать видеоресурсы, 

способствующие дальнейшему развитию вторичной языковой личности и 

совершенствованию первичной, дальнейшему формированию коммуникативной, 

социокультурной и межкультурной компетенции. 

Результаты анкетирования в исследовании предоставили нам ценную 

информацию о приоритетности методов использования мультимедийных 

учебников для интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому 

языку. Полученные данные могут служить основой для поддержки педагогов в 

интеграции современных технологий в их практику. 

Далее дадим оценку эффективности методов использования 

мультимедийных учебников для интенсификации обучения студентов – 

лингвистов английскому языку. Влияние мультимедийных учебников по АЯ на 

усвоение иноязычной информации является важным фактором. Согласно 

множеству исследований, студенты лучше запоминают информацию, когда 

она представлена в различных форматах. Комбинация аудиовизуальных и 

визуальных материалов улучшает понимание и запоминание информации, 

активируя разные каналы восприятия и формирует способность обучающихся 

развивать критическое мышление и навыки решения проблем в иноязычной 
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коммуникации. Кроме того, учебники с мультимедийными компонентами могут 

способствовать индивидуализации обучения студентов. Они позволяют 

обучающимся выбирать подходящие для них форматы представления 

информации, работать в индивидуальном темпе и возвращаться к сложным 

материалам.  

Представляется, что методы использования мультимедийных учебников 

для интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку 

имеют значительный потенциал для повышения эффективности 

образовательного процесса. Анализ анкет показал корреляцию между опытом 

работы педагога и частотой, а также целями использования мультимедийных 

учебников по АЯ. Молодые педагоги чаще применяют их для повышения 

мотивации, в то время как более опытные педагоги ориентированы на 

развитие более сложных когнитивных навыков, таких как критическое 

мышление.   

В заключение работы, посвященной методам использования 

мультимедийных учебников для интенсификации обучения студентов – 

лингвистов английскому языку, можно констатировать, что мультимедийные 

учебники представляют собой эффективный инструмент для реализации 

интенсивного интерактивного обучения, способствующий повышению 

качества образовательного процесса в лингвистическом образовании в 

целом. Современные технологии позволяют создавать интерактивные 

обучающие среды, которые значительно превосходят традиционные методы 

обучения по уровню вовлечения обучающихся и эффективности усвоения 

материала. В ходе исследования были проанализированы преимущества и 

недостатки методов использования мультимедийных учебников для 

интенсификации обучения студентов – лингвистов английскому языку, 

выявлена зависимость эффективности обучения от различных факторов, 

таких как качество разработки самого учебника, уровень подготовки педагога, 

наличие необходимой технической базы и мотивация обучающихся. Мы 

установили, что удачно разработанный мультимедийный учебник способен не 

только повысить мотивацию к обучению АЯ и улучшить запоминание 

информации, но и способствовать развитию критического мышления, 

творческих способностей и навыков самостоятельной работы студентов - 

лингвистов. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
 ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʪʝʤʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ 

ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʢʘʢ ʚʪʦʨʦʤʫ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʚ ʚʳʩʰʝʡ ʰʢʦʣʝ ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. ʆʧʪʠʤʘʣʴʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʙʦʣʝʝ ʵʢʦʥʦʤʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʫʯʝʙʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠ 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ. ʋʧʨʘʚʣʷʝʤʘʷ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʘʤ ʛʣʫʙʞʝ 
ʧʦʥʷʪʴ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʧʦ ʚʪʦʨʦʤʫ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ (ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ) ʠ ʨʘʟʚʠʪʴ 
ʥʘʚʳʢʠ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʢ ʝʛʦ ʦʩʚʦʝʥʠʶ. ʎʝʣʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ - ʘʥʘʣʠʟ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʧʨʘʚʣ̫ʝʤʦʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ʉʯʠʪʘʝʤ, ʯʪʦ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 
ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ 
ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʩʚʦʝʥʠʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʠʟʘʮʠʶ ʦʙʫʯʝʥʠʷ.  
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Annotation 
The relevance of the research topic is associated with the need to increase 

the effectiveness of teaching German as a second foreign language in higher 
education and the independence of students. The optimal organization of managed 
independent work of students - linguists in practical classes in the German 
language allows you to more economically use study time and contributes to the 
development of self-education skills. Managed independent work helps students - 
linguists to understand more deeply the material in the second foreign language 
(German) and develop the skills of a creative approach to its development. The 
purpose of the study is to analyze the organization of managed independent work 
of students - linguists in practical classes in the German language. We believe that 
the correct organization of managed independent work of students - linguists in 
practical classes in the German language contributes to the development of self-
education in the development of a second foreign language and ensures 
individualization of training. 

Keywords 
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Опыт организации управляемой самостоятельной работы студентов – 

лингвистов на практических занятиях по немецкому языку в АНОВО 

«Московский международный университет»   позволяет говорить о том, что 

преподаватели не в полную меру своих возможностей используют 

вышеуказанный методический инструмент в обучении второму иностранному 

языку (2ИЯ). Теоретической и методической основой написания статьи 

являются научные труды отечественных ученых и педагогический опыт 

авторов исследования: Е.С. Горюновой, Ю.В. Павловой, Е.В. Тарасовой, О.А. 

Костровой, М.А. Федоровой, М.А. Цыбенко, С.В. Чебровской [1,2,3,4,5,6].Так, 

Е.В. Тарасова и О.А. Кострова рассматривают письменные работы российских 

и немецких студентов с позиций академической мобильности, которые могут 

быть элементом самостоятельной работы по 2 ИЯ, поскольку авторы 

подчеркивают, что  «Выполнение письменных работ студентами университета 

– это систематизированный процесс, который включает в себя этапы поиска 
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дополнительной литературы по теме работы, формулирование тезисов и 

развертывание своих идей, проведение анализа дополнительной литературы 

по исследуемой проблеме с целью обоснования и логичного выстраивания 

собственных суждений и выводов [3, с.319]. Теория и методическое 

обеспечение формирования учебной самостоятельной деятельности 

студентов в вузе проанализированы М.А. Федоровой, которая отмечает, что 

«Основными функциями- учебной самостоятельной деятельности в личностно 

развивающем обучении выступают: организационная; стимулирующе-

мотивационная, познавательная, личностно-формирующая, развивающая, 

рефлексивная» [4, с.6]. 

Актуальность исследования организации управляемой самостоятельной 

работы студентов – лингвистов на практических занятиях по немецкому языку 

обусловлена следующими причинами:  

- смена образовательных парадигм в обучении 2ИЯ: современная 

система высшего образования отходит от традиционных методов обучения в 

сторону компетентностного подхода к освоению второго иностранного языка, 

в котором важную роль играет самостоятельная работа студентов; 

- необходимость повышения качества преподавания 2ИЯ, когда 

успешное владение немецким языком является важным условием для 

успешной социализации, профессиональной деятельности и личностного 

развития будущего специалиста; 

- отсутствие мотивации к изучению 2ИЯ, поскольку студенты часто 

испытывают трудности в самоорганизации, планировании и самостоятельном 

обучении, что приводит к снижению уровня языковой компетенции; 

-отсутствие единого подхода к организации самостоятельного обучения 

2ИЯ, в связи с чем многообразие подходов к организации самостоятельного 

обучения в вузовской  практике затрудняет объективную оценку их 

эффективности и препятствует выявлению оптимальных методов 

организации управляемой самостоятельной работы студентов – лингвистов 

на практических занятиях по немецкому языку. 

Данное исследование позволило нам: 

-выявить факторы, влияющие на эффективность управляемой 

самостоятельной работы студентов – лингвистов на практических занятиях по 

немецкому языку: с учетом возраста, уровня языковой подготовки студентов и 

специфики материала, что позволяет определить наиболее эффективные 

способы организации самостоятельной работы; 

- разработать рекомендации по организации управляемой 

самостоятельной работы студентов – лингвистов на практических занятиях по 

немецкому языку под руководством преподавателя: исследование может дать 

преподавателям конкретные методические рекомендации по организации 
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самостоятельной работы с учетом современных технологий и инновационных 

методов обучения; 

- повысить мотивацию обучающихся к изучению немецкого языка: наше 

исследование позволяет предложить интерактивные формы работы и 

современные технологии, которые делают обучение более интересным и 

эффективным, а также повышают мотивацию к самостоятельному изучению 

2ИЯ; 

- развить навыки самоорганизации и самоуправления студентов – 

лингвистов, которые помогут развить у обучающихся способность добиваться 

успеха в будущей учебной и профессиональной деятельности. 

Исследование может дать ценные знания, которые помогут  

преподавателям  второго иностранного языка (немецкого) более эффективно 

организовывать самостоятельную работу  студентов - лингвистов на 

практических занятиях по немецкому языку, мотивировать их к обучению и 

формировать компетенции, необходимые для успешной жизни в современном 

обществе.  Цель исследования: анализ теории и практики организации 

управляемой самостоятельной работы студентов – лингвистов на 

практических занятиях по немецкому языку. Заметим, что самостоятельная 

работа студентов обычно воспринимается как выполнение домашнего 

задания или саморазвитие, но это не так. Одним из эффективных методов 

преподавания 2ИЯ в аудитории является контроль автономной работы 

обучающихся.  Организовать самостоятельную деятельность на   

практическом занятии по 2ИЯ можно, например, с помощью деления на пары 

или группы для совместной работы.  Студенты в этом случае смогут развить в 

себе умение работать в команде, быстроту освоения 2 ИЯ в коллективе и 

выбор роли в нем, почувствуют свой вклад в совместную деятельность. Стоит 

отметить, что большинство обучающихся находят данный процесс 

увлекательным и интересным, в то время как несколько человек из аудитории 

могут чувствовать себя некомфортно. Для таких студентов преподавателю 

необходимо подобрать группу из лояльных, тактичных и вежливых 

однокурсников. И следить за настроем обучающихся и их внутренней 

коммуникацией. Самый эффективный способ подразумевает смену 

самостоятельной деятельности обучающегося от творческих заданий до 

скрупулезной работы с учебником. В таблице 1 мы представили краткую 

характеристику традиционных видов самостоятельной работы. 

Обозначим основные задачи  организации управляемой 

самостоятельной работы студентов – лингвистов на практических занятиях по 

немецкому языку : формирование интереса к познавательной деятельности и 

навыков самостоятельной работы в профессиональной сфере на основе 2 

ИЯ; развитие творческого мышления, способности принимать 
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самостоятельное решение, находить выход из кризисной (нестандартной) 

ситуации; оптимизация методов обучения 2ИЯ, внедрение в учебный процесс 

новых технологий обучения, повышающих производительность труда 

преподавателя, активное использование информационных технологий, 

позволяющих обучающемуся в удобное для него время осваивать учебный 

материал. 

 

Таблица 1 - Краткая характеристика традиционных видов 

самостоятельной работы 

ʆʩʥʦʚʦʧʦʣʦʞʥʠʢ ʚʠʜʘ ɺʠʜ 

 
В.П. Стрезикозин 
 

1) сочинения; 
2) работа по справочной литературе; 
3) упражнения; 
4) работа с учебником и рабочей 
тетрадью; 
5) практические и лабораторные работы; 
6) работа со схемами, таблицами и 
картами  

М.И. Малкин 
 
 

1) работы репродуктивного типа; 
2) работы познавательно-поискового 
типа; 
3) работы творческого типа; 
4)работы познавательно-практического 
типа; 

 
Б.А. Сахаров 
 

1) воспроизводящая; 
2) тренировочная; 
3) творческая. 

П.И. Пидкасистый 
 
 

1)воспроизводящие самостоятельные 
работы по образцу; 
2) реконструктивно-вариативные; 
3) эвристические; 
4) творческие. 

Источник: разработано авторами    

 

При организации управляемой самостоятельной работы студентов – 

лингвистов на практических занятиях по немецкому языку преподаватель 

разбивает на этапы учебный процесс, для наилучшего усвоения   студентами 

материала в целом. Стандартная система: услышать, записать, запомнить, 

воспроизвести эффективна и используется по сей день в вузах. На этапе 

«услышать» преподаватель обеспечивает обучающихся пониманием 

изучаемой темы. Объясняет материал и то, чем предстоит заниматься 

самостоятельно и отвечает на вопросы. Сложность заключается в том, что в 

аудитории студенты имеют разный уровень владения 2ИЯ, и задача 

преподавателя донести информацию до каждого. Особенно это важно при 

последующей самостоятельной работе, так как студент, который воспринял 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

202 

материал неправильно или не смог вникнуть в контекст вообще, не сможет 

соответственно работать на практическом занятии обособленно от 

преподавателя. В данном контексте, следующий этап «записать» 

подразумевает наибольший объем самостоятельной деятельности по 2 ИЯ. 

Здесь студенты работаю сами. Это может быть создание мини 

образовательного контента, сочинение или эссе на поставленную тему, 

работа с учебником в группах. Преподаватель может направить организацию 

управляемой самостоятельной работы студентов – лингвистов на 

практических занятиях по немецкому языку в нужном направлении, но не 

брать на себя основную задачу.  После 2х этапов, при самостоятельной 

деятельности студентов – лингвистов на практических занятиях по немецкому 

языку последующий порядок несколько видоизменяется. Потому что сначала 

преподавателю нужно проверить правильность выполненной работы, 

скорректировать, что он сможет сделать только после воспроизведения 

результатов обучающимися. И после этого дать материал на запоминание и 

повторное воспроизведение. Самостоятельная работа проверочного 

характера – это контрольные, самостоятельные, тесты и подобное. Следует 

помнить, что самостоятельная работа не является основной в ходе учебного 

процесса.  В таблице 2 детально рассмотрены виды управляемой 

самостоятельной работы студентов – лингвистов на практических занятиях по 

немецкому языку и предполагаемые результаты. 

 

Таблица 2 - Виды управляемой самостоятельной работы студентов – 

лингвистов на практических занятиях по немецкому языку и предполагаемые 

результаты 

ɺʠʜʳ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʡ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ 
ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ  

ʇʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 
 

преобразующий  развитие навыков пересказа и самостоятельного 
построения предложений на основе 
предоставленной информации 

планирующий развитие навыков составления плана для будущих 
пересказов, повествований, изложений и 
сочинений 

репродуктивный помощь обучающимся в получении результатов, 
максимально соответствующих изначально 
заданным 

мыслительный развитие навыков анализа и синтеза, способность 
выявлять причинно-следственные зависимости, 
раскладывать объект на его составные части, 
определять сходства и различия, делать выводы и 
выделять общее и частное 
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продуктивный развитие навыков, необходимых для создания 
инновационных идей 

целеполагающий развитие навыков постановки вопросов как по 
отношению к тексту и к рассматриваемой 
проблеме. 

контролирующий развитие у обучающихся способности к 
самоконтролю и оценке результатов собственной 
работы и работы однокурсников 

Источник: разработано авторами 

 

Апробация практики организации управляемой самостоятельной работы 

студентов – лингвистов на практических занятиях по немецкому языку была 

осуществлена на практических занятиях со студентами, обучающимися по 

направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика», в АНОВО «Московский 

международный университет» и ОУП ВО «Академия труда и социальных 

отношений», г. Москва и других вузах столицы. По итогам апробации было 

сделано сравнение результатов обучающихся, работающих с 

конспектированием учебника по 2 ИЯ полностью автономно, и тех, кто 

выполняет креативное задание в группах, заключающееся в создании 

творческих работ с участием и под контролем  преподавателя. Для этого мы 

разделили аудиторию на две группы после предварительного объяснения 

новой темы. В процессе самостоятельной работы студенты, работающие над 

конспектом, проявляли низкий уровень заинтересованности и отвлекались. 

Студенты, готовившие творческие работы, на удивление, были крайне 

скрупулезны, дискутировали внутри групп, и отлично справились с заданием. 

Анализ результатов организации управляемой самостоятельной работы 

студентов – лингвистов на практических занятиях по немецкому языку показал 

приоритетность творческих заданий для развития коммуникативной 

компетенции по 2ИЯ. 

ʇʨʠʚʝʜʝʤ ʧʨʠʤʝʨʳ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʟʘʜʘʥʠʡ ʜʣʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʡ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ ʥʝʤʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ: 

Das Thema   çUnsere Festeè. 

Text 1.  çDeutsche Feste und Feiertageè.   

Achtet auf folgende Texterlauterungen!   

das Pfingsten – троица; 

 der Karfreitag – страстная пятница; 

 Christi Himmelfahrt – вознесение Христа; 

 der Adventssonntag – предрождественское воскресенье; 

  die Fastenzeit – пост, время поста; 

  die Jugendweihe – гражданская конфирмация, праздник 

совершеннолетия. 
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Text 1.   çDeutsche Feste und Feiertageè. 

 Land und jedes Volk haben ihre Sitte, Brauche und Traditionen, die ein Teil 

ihrer Lebensweise sind. Die Brauche wandeln sich und konnen auch verschwinden, 

aber sie werden dann durch neue ersetzt oder erganzt. Viele Brauche 

unterscheiden sich je nach der Gegend. Man kann auch nicht sagen, dass sie 

immer und von allen Menschen streng eingehalten werden.  Man unterscheidet 

religiose (kirchliche) und weitliche (staatliche) Feiertage, es gibt noch regionale 

Feste und Feiertage, die nicht fur das ganze Land gelten, sondern nur fur einige 

Bundeslander oder Gegenden. Die wichtigsten kirchlichen Feiertage in 

Deutschland sind: Weihnachten, Ostern, Pfingsten. Uberall in Deutschland werden 

noch gefeiert: Karfreitag, Christi Himmelfahrt. Zu den weltlichen Feiertagen 

gehoren der Maifeiertag (der Tag der Arbeit) am 1. Mai und der Tag der Deutschen 

Einheit am 3. Oktober. Am 1. Januar wird das Neujahr gefeiert. Es gibt zum 

Beispiel der Muttertag, der immer am zweiten Maisonntag gefeiert wird. 

1.1. Weihnachten. 

   Seit vielen Jahrhunderten war Weihnachten ein religioses Fest. Es war der 

Tag zur Errinnerung an die Geburt von Jesus Christus. Aber heutzutage in dieser 

Feiertag mit neuem Inhalt erfullt. Weihnachten ist jetzt vor allem ein grosses 

Familienfest. 

   Weihnachten feiert man im Dezember. In den Stadten findet wahrend der 

vier Wochen vor dem 24. Dezember ein Weihnachtsmarkt statt. Die vier Sonntage 

vor Weihnachten heissen Adventssonntage. In dieser Zeit bereiten sich die 

Menschen fur das Fest vor. Sie schaffen einen Weihnachtskranz, der aus den 

Tannenzweigen besteht, und stecken in Kranz 4 Kerzen. An jedem Adventssonntag 

wird eine Kerze angezundet. Am Abend des 24. Dezember (Heiligabend) brennen 

alle vier Kerzen des Kranzes. 

   Alle Familienmitglieder machen einander Geschenke, die am Heiligabend 

auf dem Tisch liegen, wo auch Tannenzweige und Kerzen, Teller mit dem Geback 

und Sussichkeiten stehen. Nach dem Abendessen singen alle Weihnachtslieder. 

1.2. Karneval. 

Der Karneval war fruher ein kirchliches Fest. 6 Wochen vor dem Osterfest 

wurde zum letzten Mal Fleisch gegessen.  «Karnevale» (Fleisch ade!) war der 

lateinische Ausdruck, der anzeigte, dass nun fleischlose Fastenzeit begann. 

1.3. Silvtster und Neujahr. 

   Silvester ist ein traditionales Fest in Deutschland Man feiert diesen Tag im 

Winter (31. Dezember/1 Januar. Diesen Tag wird in Deutschland Silvester genannt, 

obwohl das Wort der Jahreswende nicht verbunden ist. Die Bezeichnung geht auf 

den Vornamen Papst Silvester 1. zuruck, der im 4. Jahrhundert wirkte und an 

diesem Tag starb. Silvester oder Neujahr wurde schon in alter Zeit gefeiert. Die 
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Menschen kaufen eine Tanne. Der Tannenbaum wird mit Kerzen, Lichtergirlanden 

und Spielzeugen geschmuckt. 

   Alt und jung, gross und klein – alle freuen sich auf das Fest. Dieser 

Feiertag mit Neujahrsgeschenken bringt allen grosse Freude. 

1.4. Ostern. 

   Ostern ist ein religioses Fest. Das Wort «Ostern» stammt aus den uralten 

Zeiten. Es war die germanische Fruhlingsgottin Ostara. So hat man die 

aufstehende Sonne genannt. 

   Ostern feiert man im Fruhling und immer am Sonntag. Es ist ein grosses 

kirchliches Fest, das als der Tag der Auferstehung von Jesus Christus gilt. Und in 

den Kirchen wird es Gottendienst abgehalten. 

   Ostern ist auch ein Fest der Familie. Man schenkt allen die Ostereier. Seit 

uralten Zeiten ist das Ei die beliebteste Osterspeise und gilt als Symbol der 

Schopfung und der Fruchtbarkeit. 

1.5. Die Jugendweihe. 

   Die Jugendweihe ist ein Feiertag an dem die Jugendlichen in die 

Gemeinschaft der Erwachsenen aufgenommen werden. Er wurde 1859 anstelle der 

Konfirmation (Aufnahme der Jugendlichen in die Gemeinschaft der Erwachsenen) 

eingefuhrt. Die Idee der Jugendweihe fand anfangs in der Zeit der Aufklarung ihrer 

Ausdruck. 

  1. Ergªnzt  folgende Sªtze. 

- In Deutschland gibt es folgende Feiertage: … . 

- Die wichtigsten Feiertage Deutschlands sind … . 

- Weihnachten ist jetzt vor allem ein grosses … . 

- Die vier Sonntage vor Weihnachten heissen … . 

- Der 31. Dezember i Deutschland … genannt. 

- Der Karneval war fruher ein … Fest. 

- Ostern ist ein grosses kirchliches Fest, das als der Tag …gilt. 

- Das Ei gilt als Symbol der … und der … . 

- Die Jugendweihe wurde 1859 anstelle … eingefuhrt. 

2.  Welche Assoziationen habt  ihr  mit folgenden Wẃrtern? 

a) Ostern - …;                 b) Weihnachten - …;         c) Fest - … 

der Hase, Santa Klaus, begluckwunschen, Geschenke bekommen, frohlich, 

der Fruhlung, der Winter, der Dezember, die Freiheit, lustig, schmucken, der 

Tannenbaum, singen, tanzen, feiern, das Folksfest, die Sussigkeiten, das 

Spielzeug, der Kranz, die Kerze, backen, glucklich, Freude haben, der Heiligabend, 

die Advendszeit, das Familienfest, der Markt, der Gottendienst. 

Таким образом, в рамках данной работы был проведен анализ 

существующих подходов к организации управляемой самостоятельной 

работы студентов – лингвистов на практических занятиях по немецкому языку, 
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который позволил обозначить приоритетность модели гибкого контроля, 

основанной на использовании разноуровневых креативных заданий и системы 

само- и взаимоконтроля.  Следует особо отметить, что успешное освоение   

второго иностранного языка (немецкого) обучающимися невозможно без 

развития умений и навыков самостоятельной работы, а эффективность этой 

работы напрямую зависит от грамотного и дифференцированного контроля со 

стороны  преподавателя. 
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ʫʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ï ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʠ 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʶ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʙʘʨʴʝʨʘ ʩ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʷʤʠ ï 
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ʥʘʩʪʘʚʥʠʯʝʩʪʚʘ ʢʘʢ ʬʘʢʪʦʨʘ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
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Annotation 
In the environment of modern linguistic education, the need to develop 

effective methods and technologies for the formation and development of 
professional competence of teachers - native speakers of a foreign language is 
especially relevant. The methodology of mentoring foreign colleagues as one of the 
innovative pedagogical practices, allows in the future to significantly improve the 
quality of education for students - linguists and helps to overcome the language 
barrier with teachers - native speakers of a foreign language. The purpose of the 
study is to analyze the mentoring methodology as a factor in the development of 
professional competence of teachers - native speakers of a foreign language and 
substantiate its effectiveness. The main results of the study showed that the use of 
the mentoring methodology provides a higher level of development of the 
professional competence of teachers - native speakers of a foreign language, 
adaptation and motivation in terms of teaching activities in the Russian higher 
education system. 

Keywords 
Mentoring methodology, development of professional competence, teachers - 

native speakers of a foreign language, professionally oriented Russian as a foreign 
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Сегодня высшая школа Российской Федерации (РФ) предъявляет 

высокие требования к подготовке преподавателей – носителей иностранного 

языка (ИЯ), особенно в условиях растущей мобильности профессорско – 

преподавательского состава вузов и его культурного многообразия, что 

требует разработки эффективных методов обучения, способствующих 

овладению иностранным языком российскими студентами для успешной 

интеграции в социальную и культурную иносреду.  

      Однако, осмысление педагогического опыта общения и 

взаимодействия с преподавателями – носителями иностранных языков 

(английского, китайского, испанского, французского и др.) в российских вузах 

(АНОВО «Московский международный университет», ОЧУ ВО «Московский 

университет имени А.С. Грибоедова» , далее ИМПЭ им. А.С. Грибоедова и др. 

) позволяет говорить о том, что российские  коллеги не в полную меру своих 

возможностей используют наставничество как фактор развития 

профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка. В нашем исследовании представляется важным 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

209 

обобщить и проанализировать соответствующую методику наставничества, 

делая ее более эффективной и привлекательной для преподавателей – 

носителей иностранного языка.  

Многокультурные группы преподавателей – носителей иностранного 

языка, работающие в вузах РФ, обуславливают необходимость внедрения 

таких педагогических технологий, которые бы сочетали эффективность, 

адаптивность и межкультурное взаимодействие с русскоязычными коллегами 

и студентами. Одной из таких, на наш взгляд, может стать методика 

наставничества как фактор развития профессиональной компетентности 

преподавателей – носителей иностранного языка.  

   Методологической основой нашего исследования являются научные 

труды отечественных ученых: А.В. Дубакова, Е.З. Гугуцидзе, В.О. Елизаровой, 

Л.В. Игнатьевой, Е.Н. Махмутовой, Н.В. Ковтун, М.А. Иванченко, Т.Ю. 

Осиповой, Г.А. Ракитиной, А.М. Шабалиной и др. [1,2,3,4,5,6,7,8].    

По мнению вышеуказанных ученых, при правильной организации 

наставничество способствует снижению языкового барьера между людьми, 

стимулирует обмен знаниями и развивает ключевые социальные и 

академические компетенции. Наставничество в педагогике рассматривается 

как диалоговая форма передачи опыта, при которой более опытный участник 

образовательного процесса поддерживает менее опытного в освоении 

учебного материала и вхождении в академическое сообщество. Следует 

помнить, что комплексный подход в обучении иностранным языкам 

предполагает интеграцию когнитивных, деятельностных, социокультурных и 

коммуникативных компонентов, что делает методику наставничества для 

развития профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка логичным инструментом комплексной методики обучения. 

В условиях интенсификации академической мобильности и роста числа 

преподавателей – носителей иностранного языка, владеющих русским языком 

как иностранным (РКИ), являющегося языком посредником в изучении ИЯ, 

возрастают требования к качеству их языковой и социокультурной адаптации 

среди русскоязычных коллег и студентов. Это обусловливает активный рост 

научных работ, направленных на совершенствование методик наставничества 

для развития профессиональной компетентности преподавателей – 

носителей иностранного языка, способствующих формированию устойчивой 

мотивации, повышению коммуникативной активности и снижению языкового 

барьера в образовательной среде российских вузов. 

Отечественные исследования демонстрируют, что наставничество 

является эффективным инструментом не только языкового, но и 

социокультурного развития профессиональной компетентности 

преподавателей – носителей иностранного языка. Это подтверждает 
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актуальность применения модели группового наставничества внутри 

коллектива профессорско – преподавательского состава вуза. Популярными 

становятся нестандартные и инновационные педагогические технологии, 

например, технология группового и индивидуального наставничества как 

инструмент повышения мотивации и языковой успешности преподавателей – 

носителей иностранного языка.  

Методология настоящего исследования основывается на реализации 

комплексного подхода к развитию профессиональной компетентности 

преподавателей – носителей иностранного языка, ориентированного на 

всестороннее развитие, прежде всего, коммуникативной и социокультурной 

компетенции зарубежных коллег, работающих в России. 

В итоге нами была обобщена и апробирована методика наставничества 

как фактор развития профессиональной компетентности преподавателей – 

носителей иностранного языка в условиях вуза г. Москвы  (ИМПЭ им. А.С. 

Грибоедова, в кратком курсе  профессионально ориентированного русского 

языка как иностранного (ПО РКИ), который был реализован в ряде вебинаров 

и семинаров российскими преподавателями ИЯ на факультете лингвистики 

для преподавателей – носителей иностранного языка). 

Методика наставничества как фактора развития профессиональной 

компетентности преподавателей – носителей иностранного языка в кратком 

курсе ПО РКИ была построена на ряде принципов, обеспечивающих его 

реализацию: активное участие обучающихся; последовательность и 

систематичность; ситуативность и ориентация на реальные коммуникативные 

задачи; интеграция языковых и культурных аспектов; обратная связь и 

коррекция ошибок; диалог культур и формирование ценностных ориентаций; 

использование аутентичных материалов; практическое применение 

теоретических знаний; системное освоение грамматики;  фокус на 

комплексном развитии всех видов речевой деятельности.  

Обучение преподавателей – носителей иностранного языка по ПО РКИ 

было организовано таким образом, чтобы все четыре вида речевой деятельности 

(говорение, аудирование, чтение и письмо) развивались параллельно, в контексте 

спецкурса. Задания сочетаются по типу: например, после прослушивания – 

обсуждение, после чтения – письмо, после письма – презентация. 

Вышеперечисленные принципы создают основу для комплексного 

подхода в обучении преподавателей – носителей иностранного языка ПО 

РКИ, обеспечивая всестороннее развитие профессиональной компетентности 

для повышения эффективности образовательного процесса по ИЯ. 

Эксперимент проводился на базе лингвистического факультета ИМПЭ им. 

А.С. Грибоедова. В исследовании приняли участие преподаватели – носители 

иностранного языка (английского, китайского, испанского и французского) с 
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уровнями знания русского языка от А2 до В1. Общая численность участников за 

весь период взаимодействия составила 16 преподавателей. 

В эксперименте участвовали две группы преподавателей – носителей 

иностранного языка: экспериментальная группа, изучающая ПО РКИ по  

методике наставничества (МН) и контрольная группа изучающая ПО РКИ по  

традиционным методикам, самостоятельно (ТМ).  Такой принцип 

формирования групп обеспечивает: возможность естественного языкового 

моделирования внутри группы; развитие навыков анализа, систематизации и 

презентации информации, а также тьюторства; формирование мотивации 

через успехи одногруппников, создание позитивной конкуренции; поддержку 

слабых обучающихся со стороны более подготовленных; улучшение 

межкультурной и внутрилингвистической коммуникации, снятие языковых 

барьеров и психологических зажимов. 

В данной работе анализируются исключительно итоговые результаты 

вышеуказанных групп.  

 В ходе апробации были проведены следующие исследования: 

- диагностика уровня владения языком до и после эксперимента с 

использованием стандартизированных тестов и заданий; 

- наблюдение за динамикой языковой активности участников в ходе 

занятий; 

- анкетирование участников для выявления их отношения к методу 

наставничества, а также их субъективных оценок улучшения уровня 

собственной языковой и методической подготовки.  

ʊʝʤʳ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʠ ʚʝʙʠʥʘʨʦʚ ʜʣʷ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ ï ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ 

ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʧʦ ʢʨʘʪʢʦʤʫ ʢʫʨʩʫ ʇʆ ʈʂʀ: 

ʉʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʢʦʡ: 

1.Педагогический процесс как система и целостное явление. 

2.Обучение как способ организации педагогического процесса. 

3.Методы, формы и средства обучения в высшей школе. 

ʆʙʱʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʪʝʤʳ: 

1.Правовые аспекты трудовых отношений. 

2.Эффективные коммуникации в профессиональной среде. 

3.Управление образовательными проектами и командами. 

4.Цифровая трансформация высшего образования в России. 

5.Особенности профессиональной этики преподавателя высшей школы 

в России. 

ʉʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ, ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ 

ʷʟʳʢʦʚ: 

1.Цели и содержание языковой политики в разных странах.  

2.Лингвистическое образование как ценность, процесс, результат и система. 
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3.Межкультурный и социокультурный подходы к коммуникативному 

обучению.  

4.Система обучения ИЯ: компоненты, принципы, подходы. 

5.Научные основы методики обучения иностранным языкам: основные 

понятия и категории. 

6.Цель, задачи, особенности и принципы обучения ИЯ в вузе. 

7.Особенности обучения нормам фонетического, интонационного и 

лексико-грамматического оформления иноязычной речи. 

8.Основные приемы формирования навыков говорения / чтения / 

аудирования / письма. 

9.Игровой подход в коммуникативном обучении ИЯ. 

10.Вариативность подходов к типологизации иноязычных упражнений. 

11.Классификация, принципы и характеристики интенсивной методики 

обучения ИЯ.  

12.Лингвистические, речевые и социокультурные трудности восприятия 

на слух.  

13.Теоретические проблемы стандартизации языкового образования.  

14.Преимущества и недостатки разных вариантов использования 

Интернет-технологий для обучения ИЯ.  

15.Современные методы преподавания иностранных языков: 

компаративный анализ. 

Учебный процесс на базе методики наставничества как фактора развития 

профессиональной компетентности преподавателей – носителей иностранного 

языка реализовывался в ходе серии вебинаров и семинаров по следующим 

направлениям: совместное выполнение учебных заданий; ролевые игры и 

ситуационные упражнения; обсуждение текстов и аудиоматериалов; проектная 

работа. Роль преподавателей наставников при реализации описываемой 

методики наставничества как фактора развития профессиональной 

компетентности преподавателей – носителей иностранного языка заключалась в 

организации работы групп, методической поддержке, а также в предоставлении 

обратной связи после выполнения заданий. Другими словами, преподаватель 

являлся не основным источником знаний, как это принято в рамках традиционных 

технологий, а выполнял роль модератора учебного процесса, что позволило 

обучающимся быть полностью вовлечёнными в учебный процесс. 

Для оценки эффективности методики наставничества как фактора 

развития профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка было проведено комплексное тестирование по 

следующим направлениям: 

1. Определение языковой подготовки обучающихся по 

профессионально ориентированному РКИ на начальном и базовом уровнях в 
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соответствии с требованиями типового экзамена (категории: грамматика, 

лексика, чтение, письмо, говорение). 

2. Анализ развития профессиональной компетентности 

преподавателей – носителей иностранного языка, где учитывались 

следующие показатели: лингвистическая, методическая, психолого-

педагогическая, социокультурная, коммуникативная и управленческая 

компетенции. Эти компоненты обеспечивают эффективное преподавание 

иностранного языка в вузе, способствуя развитию у студентов всех видов 

речевой деятельности и формированию у них межкультурной компетенции. 

 В таблице 1 представлены количественные результаты, позволяющие 

оценить влияние выбранной методики наставничества  на развитие 

профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка, где успехи обучающихся  были оценены по 10-балльной 

шкале, по следующим параметрам: освоение ПО РКИ, изучение теории и 

практики организации учебного процесса по ИЯ в РФ, освоение содержания и 

методов преподавания ИЯ в российских вузах, коммуникативная практика и 

использование ПО РКИ, отношения и атмосфера на занятиях по 

профессионально ориентированному  РКИ, общая удовлетворённость 

кратким курсом ПО РКИ (по итогам тестирования и оценки творческой 

деятельности по курсу профессионально ориентированного РКИ).  

 

Таблица 1 - Количественные результаты развития профессиональной 

компетентности преподавателей – носителей иностранного языка (по итогам 

тестирования и оценки творческой деятельности по курсу профессионально 

ориентированного РКИ). 

ʇʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ  ʕɻ (ʄʅ), 
ʠʪʦʛʦʚʳʡ 
ʩʨʝʟ, ʚ ʙʘʣʣʘʭ 

ʂɻ (ʊʄ), 
ʠʪʦʛʦʚʳʡ 
ʩʨʝʟ, ʚ ʙʘʣʣʘʭ 

ʈʘʟʥʠʮʘ ʚ ʦʮʝʥʢʝ 
ʠʪʦʛʦʚʳʭ ʩʨʝʟʦʚ ʚ 
ʕɻ ʠ ʂɻ, ʚ ʙʘʣʣʘʭ 

1. Освоение ПО РКИ.  10 8 2 

2. Изучение теории и практики 
организации учебного 
процесса по ИЯ в РФ.  

9 7 2 

3. Освоение содержания и 
методов преподавания ИЯ в 
российских вузах. 

8 6 2 

4. Коммуникативная практика и 
использование ПО РКИ.  

10 7 3 

5. Отношения и атмосфера на 
занятиях по профессионально 
ориентированному РКИ.  

10 9 1 

6. Общая удовлетворённость 
кратким курсом ПО РКИ.  

10 8 2 

Источник: разработано авторами  

https://www.google.com/search?cs=0&sca_esv=3573b1a33dc4438a&q=%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B9+%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8&sa=X&ved=2ahUKEwjHx5ungpuPAxUkExAIHYrHKacQxccNegQICBAB&mstk=AUtExfB32CltnhEjHMkYQrNITaWwdm__L4qu8HoPBjIdy7uCHBpZdpfFC2yh4sxqP7vVzX5guoCJnIrMtWbaAZMWum3INQAZDiTGdH-c5qXaIgPe28O5xVHX6Y5IJj9B0seI8mM&csui=3
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Из таблицы 1 видно, что в среднем разница по заданным показателям в 

ЭГ (МТ) и КГ (ТМ) в среднем отличается на 2 балла. Где участники ЭГ 

наиболее высокие результаты показали по 1,4, 5 и 6 параметрам. 

Таким образом, внедрение методики наставничества как фактора 

развития профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка оказывает положительное влияние не только на уровень 

языковой подготовки, но и на психологическую готовность обучающихся к 

реальному общению на профессионально ориентированном РКИ среди 

российских коллег, с переносом на практические занятия по ИЯ в группы 

русскоязычных студентов. Это особенно актуально для преподавателей – 

носителей   иностранного языка,   которые только прибыли в РФ, 

сталкивающихся с низкой речевой инициативой и коммуникативными 

сложностями. Также важно отметить роль наставников – российских коллег, 

преподавателей ИЯ, которые развивают навыки педагогической деятельности 

у зарубежных преподавателей – носителей ИЯ, систематизируют и 

анализируют имеющиеся у них знания, что обеспечивает совершенствование 

их коммуникативных способностей и понимание языка – посредника (русского) 

в педагогической деятельности на территории РФ.  

Таким образом, проведённое исследование подтвердило 

предположение о высокой эффективности методики наставничества как 

фактора развития профессиональной компетентности преподавателей – 

носителей иностранного языка в рамках реализации комплексного подхода, 

что соответствует цели настоящего исследования. Результаты 

сравнительного анализа двух экспериментальных групп (с МН и ТМ) показали 

существенные различия по всем исследуемым параметрам. 

В частности: 

 в группе с применением методики наставничества как фактора 

развития профессиональной компетентности преподавателей – носителей 

иностранного языка наблюдался более высокий уровень заданных 

показателей; 

 уровень удовлетворённости учебным процессом в группе МН был 

значительно выше по большинству критериев (интерес к занятиям, 

восприятие поддержки, атмосфера, уверенность); 

 преподаватели – носители иностранного языка 

продемонстрировали снижение языкового барьера и усиление чувства 

включённости, благодаря повышению уровня межличностных взаимодействий 

и положительного восприятия российских коллег; 

 зафиксирован рост показателей коммуникативной активности и 

осознанного включения в учебную деятельность. 
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Таким образом, можно утверждать, что методика наставничества как 

фактор развития профессиональной компетентности преподавателей – 

носителей иностранного языка, реализуемая в рамках комплексного подхода, 

способствует: повышению мотивации и вовлечённости слушателей краткого 

курса ПО РКИ; формированию устойчивой коммуникативной и 

социокультурной компетенции; улучшению адаптации в  образовательной 

среде высшей школы РФ; формированию положительной учебной атмосферы 

и взаимодействия в группе. 

Методики наставничества как фактор развития профессиональной 

компетентности преподавателей – носителей иностранного языка обладает 

значительным потенциалом и может быть рекомендована для широкого 

использования в практике преподавания ПО РКИ для зарубежных 

преподавателей вузов по различным дисциплинам.  

 

ʉʧʠʩʦʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ: 
1.Дубаков, А. В. Формирование методической компетенции будущего 

учителя иностранного языка: содержательные и организационно-
технологические аспекты/А.В. Дубаков// Научно-методический электронный 
журнал «Концепт», 2015. – Т. 13. – С. 2576–2580.  

2.Гугуцидзе, Е. З., Елизарова, В. О. Формирование профессиональной 
компетенции учителя иностранного языка/Е.З.Гугуцидзе,В.О.Елизарова // 
Научно-методический электронный журнал «Концепт», 2023. – С. 76–80. 

3.Игнатьева, Л. В. Педагогическое сопровождение становления молодых 
специалистов в образовательных учреждениях СПО/Л.В. Игнатьева // Научно-
методический электронный журнал «Концепт», 2016. – Т. 19. – С. 108–111.  

4.Махмутова, Е. Н., Ковтун, Н. В., Иванченко, М. А. Модели 
наставничества в образовательном процессе университета: теоретические и 
практические аспекты/ Е.Н. Махмутова, Н.В. Ковтун, М.А. Иванченко // Научно-
методический электронный журнал «Концепт», 2024. – № 12 (декабрь). – С. 
231–248.  

5.Махмутова,  Е. Н., Иванченко,  М. А. Наставничество и его 
востребованность в образовательной среде современного университета/ Е.Н. 
Махмутова, М.А. Иванченко // Психология XXI века: вызовы, поиски, векторы 
развития: сб. материалов V Всерос. симпозиума (с междунар. участием), 
посвящ. 145-летию уголовно-исполнительной системы и 90-летию Академии 
права и управления Федеральной службы исполнения наказаний, Рязань, 11–
12 апреля 2024 года. – Рязань: Академия права и управления Федеральной 
службы исполнения наказаний, 2024. – С. 760–764. 

6.Осипова, Т. Ю. Функциональные векторы педагогического 
наставничества/ Т.Ю. Осипова // Научно-методический электронный журнал 
«Концепт», 2015. – № 3 (март). – С. 141–145.  

7.Ракитина, Г. А. Формирование профессиональной компетенции 
учителя иностранного языка в образовательном процессе педагогического 
вуза на современном этапе модернизации российского образования/ Г.А. 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

216 

Ракитина // Научно-методический электронный журнал «Концепт», 2017. – Т. 
44. – С. 282–285.  

8.Шабалина, А. М. Наставничество как перспективная образовательная 
технология/ А.М. Шабалина // Научно-методический электронный журнал 
«Концепт», 2021. – С. 82–88. 

 

© Парамонова Д.В., Шихалиева С.Х., 2026 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

217 

УДК 372.881.1  

 

ɻʃɸɺɸ 19 

ʇʈɸʂʊʀʂɸ ʇʈʀʄɽʅɽʅʀʗ ɻʈɸʌʀʏɽʉʂʆɻʆ ɼʀɿɸʁʅɸ ɺ 

ʆɹʋʏɽʅʀʀ ʉʊʋɼɽʅʊʆɺ ɸʅɻʃʀʁʉʂʆʄʋ ʗɿʓʂʋ 
 

ʇʘʰʢʦʚʩʢʘʷ ʅ.ɼ., 

кандидат педагогических наук, ММУ 

г. Москва, РФ 

ʂʠʨʝʝʚʘ ʀ.ɸ., 

кандидат педагогических наук, ММУ 

г. Москва, РФ 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠ̫ 
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ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʩʪʴʶ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʜʣʷ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʜʠʟʘʡʥʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ 
ʠʥʦʟ̫ʳʯʥʦʡ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʎʝʣʴʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʜʠʟʘʡʥʘ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ 
ʩʫʱʥʦʩʪʴ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʢʘʢ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ, 
ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʜʠʟʘʡʥʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʠʥʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʦʩʥʦʚʳʚʘʷʩʴ ʥʘ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʧʨʝʜʤʝʪʝ 
ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ/ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʬʦʨʤʘʭ ʥʘ  ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ.  
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Annotation 
The relevance of the study is justified by: the need to intensify language 

education and creative activities of students; â the significant didactic value of 
graphic design as a means of teaching the perception, understanding and 
interpretation of foreign language texts of various genres and visualization of 
information when presenting the results of creative educational work and the lack of 
materials for teaching students English based on graphic design as part of the 
development of all types of foreign language speech activity. The aim of the study 
is to investigate the practice of applying graphic design in teaching English to 
students. As a result, the essence of the communicative competence of students in 
a foreign language was analyzed as the readiness and ability of students to 
perceive, understand and interpret the foreign-language content of graphic design, 
as well as independently create infographic materials based on factual information 
about the subject of mastering for further presentation in oral and/or written forms in 
English. 
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Обобщение педагогического опыта применения графического дизайна в 

обучении студентов английскому языку (АЯ) в российских вузах (АНОВО 

«Московский международный университет», ʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʄʦʩʢʚʳ ʠʤʝʥʠ ʖ. ʄ. ʃʫʞʢʦʚʘ  и 

др. ) позволяет говорить о том, что преподаватели не в полную меру своих 

возможностей используют вышеуказанный методический инструмент в 

обучении иностранному языку (ИЯ). В нашем исследовании важной 

представляется практика использования принципов и методов графического 

дизайна для улучшения процесса обучения АЯ, делая его более 

эффективным, визуально привлекательным и интересным для студентов и 

обучающихся. 

 Теоретической и методической основой написания статьи являются 

научные труды отечественных ученых: Н.П. Головкиной, О.О. Гомбоевой, Л.О. 

Сельверовой, К.В. Девиной, Е.А. Федоровской, Н.В. Изотовой, Е.Ю. 

Буглаевой,К.В. Кузнецовой, А.Х. Курашиновой, Т.З. Паштова, О.К. Омелич, 

С.Н. Чижиковой, А.Ю. Колесниковой [1,2,3,4,5,6,7,8]. Так, О.О. Гомбоева и Л.О. 

Сельверова описывают функционально-смысловые таблицы как средство 

реализации лингводидактической модели совершенствования 

профессиональной компетенции в условиях переподготовки учителей [2]. К.В. 

Девиной и Е.А. Федоровской представлена практика использования моделей, 

таблиц, схем в процессе овладения иностранным языком [3]. 
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 Опираясь на положения в вышеуказанных источниках, целесообразно 

выделить принципы, на которых строится практика применения графического 

дизайна в обучении студентов английскому языку: 

1. Принцип целенаправленности требует от преподавателя четкого 

понимания того, с какой целью применять именно данный вид наглядности в 

конкретном случае на занятии по АЯ.  

2. Принцип функциональности подразумевает, что каждый инструмент 

визуализации выполняет важные образовательные функции, способствующие 

практическому освоению английского языка. 

3. Принцип комплексности означает внесение в содержание занятий 

информационных средств, обеспечивающих синхронное освоение 

фонетических, лексических и грамматических элементов, развитие устной 

речи, а также навыков чтения и письма на ИЯ.  

4. Принцип системного квантования, который гласит о том, что 

различные способы представления знаний в сжатом виде аналогичны 

когнитивным особенностям мышления обучающегося и мышлению образами.  

5. Принцип когнитивной визуализации основан на принципах 

психологии, которые подтверждают мысль о том, что эффективность 

восприятия информации и знаний возрастает при использовании в 

процессе обучения ИЯ когнитивных графических составляющих (данные 

элементы осуществляют как иллюстративную, так и когнитивную роли). 

Такие опоры, как таблицы, рисунки, схемы, которые упорядоченно 

демонстрируют содержание, помогают строить системное представление 

знаний по ИЯ.  

Далее обозначим преимущества применения графического дизайна в 

обучении студентов английскому языку по направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика», тиражирование которых также возможно и на другие уровни 

образования: 

1.Визуальная коммуникация. Графический дизайн позволяет передавать 

информацию по АЯ и идеи в визуальной форме, что делает ее более 

понятной и запоминающейся для обучающихся.  

2.Эстетика и мотивация. Применение графического дизайна при 

обучении АЯ может повысить мотивацию и интерес к учебе, делая процесс 

более привлекательным и приятным.  

3.Повышение эффективности. Визуальные элементы, такие как 

иллюстрации, графики и диаграммы, могут упростить понимание сложных тем 

и улучшить усвоение информации на ИЯ.  

4.Разнообразие форматов. Графический дизайн может быть 

использован в различных образовательных форматах, таких как учебники, 

презентации, онлайн-курсы и т.д.  
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Приведем наиболее яркие примеры из нашего опыта применения 

графического дизайна в обучении студентов английскому языку. 

Это может быть создание логотипов для образовательных программ, 

оформление учебных материалов, разработка визуальных элементов для 

онлайн-курсов по АЯ, создание интерактивных графических задач в рамках 

проблемной коммуникативной ситуации на АЯ и т.д. Что касается видов, 

например, инфографики, то она достаточно разнородна и может быть 

представлена временными шкалами, картами, диаграммами, таблицами. 

Общепринятые варианты классификационного описания инфографических 

произведений на английском языке обозначаются как название инфографики 

– Chart, диаграмма – Diagram, таблица – Table, график – Graph, карта – Map и 

др.  Типы инфографики, используемой для разработки графического дизайна 

в обучении студентов английскому языку, с характерными видами, могут быть 

следующими: диаграммы, графики, изображения, таблицы, схемы, карты и 

другое.  

На рисунках 1 и 2 мы можем увидеть примеры использования 

графического дизайна в обучении студентов английскому языку, где 

представлены цифровые тематические коллажи для интенсификации 

обучения говорению на АЯ. 

 

 
Рисунок 1. Тематический цифровой коллаж «Symbols of Great Britain» 

Источник: разработано авторами 
 

Что касается механизма применения графического дизайна в обучении 

студентов английскому языку, то он может быть в несколько этапов: 

1.Этап целеполагания характеризуется определением назначения 

последующей коммуникации, разновидностью коммуникационного акта, 

которым автор обозначает инфографику как процесс передачи информации 
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от коммуникатора через инфографику к адресату. Выбирается тема 

инфографики, определяются цель, задачи, целевая аудитория, форма 

отображения, тесно связанная с пониманием ее взаимосвязи с функцией 

информационного продукта, особенностями коммуникативной ситуации на АЯ, 

отбора средств и способов относительно коммуникативного контекста.  

2.Этап сбора и проверки информации обеспечивает соответствие 

инфографики критериям научности и объективности. Этап систематизации 

данных и выработки концепции предполагает анализ тематического 

материала на АЯ, выявления логической структуры информации, 

формулировку концепции, проработку ментальной модели, свойств, атрибутов 

и особенностей информационной графики.  

3.Этап макетирования определяется созданием эскиза инфографики 

для применения целостного графического дизайна в обучении студентов 

английскому языку.  

4.Этап реализации макета осуществляет проработку элементов и 

верстку единого графического дизайна в обучении студентов английскому 

языку. 

 

 
Рисунок 2. Тематический цифровой коллаж «Symbols of Russia» 

Источник: разработано авторами 
 

В статье раскрыта и изучена практика применения графического дизайна в 

обучении студентов английскому языку. Применение на занятиях по иностранному 

языку различных таблиц и схем также является эффективным решением 

вышеперечисленных вопросов. Роль преподавателя же состоит в том, чтобы 

помогать обучающимся правильно понимать приведенные с помощью моделей, 

схем, таблиц теоретические данные, а также уметь пользоваться ими на 
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английском языке. При подаче новой информации преподаватель в своей работе 

опирается на визуальные средства (таблицы, схемы и т.п.), с помощью которых 

достигается лучшее изучение ИЯ, его понимание.  

Далее дадим краткую характеристику моделей, таблиц и схем как 

инструментов для реализации графического дизайна в обучении студентов 

английскому языку в педагогическом процессе. 

Например, схема позволяет обозреть суть предмета исследования, 

отбросив затемняющие ее мелочи. Схему усвоить легко – значит, остаются 

силы на то, чтобы продвинуться дальше в освоении АЯ. Структурирование и 

последующая визуализация новой информации на АЯ в лаконичной форме 

имеет огромные преимущества в познавательном виде деятельности в 

освоении английского языка. В частности, благодаря использованию 

преподавателем схем, таблиц в ходе своего занятия, обучающиеся смогут 

быстро охватить основные идеи и связи между ними.  

В практике применения графического дизайна в обучении студентов 

английскому языку целесообразно выделить языковые и неязыковые виды 

наглядности. Использование неязыковых – предметно-изобразительных и 

схемно-графических – видов наглядности подразумевает применение 

разнообразных наглядных материалов на практических занятиях по 

английскому языку, таких как действительные объекты, картинки, рисунки, 

таблицы, которые способствуют сопоставлению и более глубокому 

восприятию обучающимися грамматических аспектов иностранного языка, а 

также определению в них ключевых особенностей. При выборе наглядных 

средств следует учитывать специфику учебной темы, уровень подготовки 

обучающихся и их индивидуальные особенности. Применение наглядности на 

занятиях иностранного языка позволит успешно охватить все аспекты 

изучения языка - чтение, аудирование, говорение, письмо, при этом используя 

частую смену активностей (к примеру, объяснение новой темы с помощью 

презентации - просмотр видеоролика с учетом лексики новой темы - чтение 

текста с розданных преподавателем листов - разбор грамматического 

правила посредством таблицы/схемы на доске - ответы на заданные 

преподавателем вопросы устно/письменно), поскольку сохраняется и 

удерживается заинтересованность обучающихся. Принцип наглядности, как 

средство обучения, способствует освоению лексико-грамматических и звуко-

произносительных норм языка, пониманию речи на слух, умению выражать 

собственные мысли на изучаемом языке. В качестве средства познания 

принцип наглядности дает возможность обучающимся погрузиться в образ 

страны, язык которой они изучают.  

Дальше рассмотрим эффективность использования моделей в практике 

применения графического дизайна в обучении студентов английскому языку.  
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В этом плане перед педагогом стоит важная задача: организовать 

практическое занятие по АЯ так, чтобы успеть охватить все важные аспекты: 

проработать грамматическую составляющую, освоить лексические навыки, 

организовать речевые ситуации. Что касается грамматики, то таблицы и схемы 

являются одним из эффективных методов обобщения текста, который 

способствует структурированию материала. Важность наглядности сохраняется 

до сих пор, так как она служит не только дополнительным, но порой и основным 

фактором, способствующим успешному обучению. Особо хотелось бы отметить 

модель IRF (Initiation, Response, Feedback – «Инициация, Ответ, Обратная связь») 

как одну из составляющих общей модели речевого взаимодействия 

«преподаватель - обучающийся». Суть данной модели заключается в том, что 

преподаватель вовлекает студентов в диалог, задавая вопрос, далее следует 

реакция студентов в виде ответа на инициативу преподавателя, и 

заключительный этап – обратная связь от педагога, то есть оценка. Также особый 

интерес представляют задания на лексико – семантические соответствия (ЛСС). 

Применяя на занятии определенную модель, которая по мнению преподавателя 

является лучшей при изучении новой темы, процесс овладения иностранным 

языком станет более эффективным. Применение моделей повышает 

эффективность изучения английского языка, поскольку происходит активное 

привлечение большинства органов чувств обучающихся. 

Особый интерес в применении графического дизайна в обучении 

студентов английскому языку представляют игровые модели, включающие 

обучение в командах, активную роль преподавателя при разъяснении 

грамматического материала, коммуникативное взаимодействие 

преподавателя и студента. После объяснения теории педагог переходит к 

более наглядным представлениям информации, приводя в пример 

предложения, сделанных по схеме построения специальных вопросов. После 

чего педагог демонстрирует, например, следующую схему (см. рис. 3.). 

Продемонстрированная преподавателем схема может содержать в себе 

еще больше структурных элементов: вопросительные слова, местоимения (с 

уточнением грамматических моментов выбора постановки в каждом случае), 

глаголы и примеры самих вопросительных предложений. Подобная схема, 

богатая упорядоченным содержанием, дает возможность обучающимся легче 

воспринять новую информацию и сформировать в сознании хорошо 

организованную картину.  

Приведем пример применении графического дизайна в обучении 

студентов английскому языку для совершенствования лексических навыков 

говорения по теме «А true friend», где форма практического занятия по АЯ – 

дискуссия. В соответствии с этим преподаватель в начале занятия использует 

модель IRF: учитель предлагает  студентам самостоятельно определить тему 
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урока, вовлекая их в активный процесс с помощью прочтения стихотворения-

подсказки, далее следует прямой вопрос, и студенты отвечают, назвав верную 

тему занятия по АЯ, на что педагог положительно реагирует (см. рис. 4.). 

 

 
Рисунок 3. Схема построения специальных вопросов с примерами его 

составных частей по грамматике АЯ. 
Источник: разработано авторами 

 

 
Рисунок 4. Модель IRF при определении темы практического занятия по АЯ. 
Источник: разработано авторами 

 
В применении графического дизайна в обучении студентов английскому 

языку эффективны также таблицы для систематизации учебной проблемы 

или задачи. Например, в таблице 1 представлена коммуникативная задача по 

составлению английских пословиц с опорой на русские эквиваленты. 

Преподавателем предлагается к первой части предложения из первого 

столбца подобрать вторую часть из второго столбца. Использование 

педагогом данной лексико-грамматической таблицы дает возможность 

студентам развить логическое мышление и воображение, расширить и 

активизировать словарный запас, выработать умение грамотно строить 

предложения на АЯ. 
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Таблица 1 - Коммуникативная задача по составлению английских 
пословиц с опорой на русские эквиваленты 

1. A friend in need… …not bought in a fair 

2. Old friends and old wine… … is a friend to none 

3. Friendship is … …is a friend indeed 

4. Between friends… … all is common 

5. A friend to all… …are the best 

Источник: разработано авторами  
 

На рисунке 5 приводится пример ЛСС «I would like my friend to be…». 

Следует отметить, что одновременно с этой схемой студенты могут 

познакомиться с конструкцией сложного дополнения («Complex object») в 

английском языке. Заключительным заданием на практическом занятии может 

быть работа обучающихся в парах.  

 

 
Рисунок 5. ЛСС «I would like my friend to be…». 

Источник: разработано авторами 

 

В качестве домашнего задания студентам может быть предложено 

написание сочинения на тему пройденного материала с заранее 

подготовленным преподавателем ЛСС, сопровождающимся графикой (см. 

рис. 6.). 

 

 
Рисунок 6. ЛСС для написания сочинения на тему «My best friend». 

Источник: разработано авторами 

 

Таким образом, в ходе анализа практики применении графического 

дизайна в обучении студентов английскому языку была подтверждена его 
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эффективность. В довершение хочется отметить, что рассмотренные в 

данной работе средства наглядности способствуют активизации уже 

имеющихся знаний, умений и навыков по английскому языку. 
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Annotation 
The relevance of progressive forms of control over the level of development 

of commendative competence of students in Russian as a strange language lies in 
the fact that they allow the teacher to effectively assess the level of knowledge and 
skills of students, as well as make adjustments to the learning process. The 
purpose of the study is to analyze progressive forms of control over the level of 
development of communicative competence of students in Russian as a foreign 
language. As a result, it was proved that progressive forms of control allow: to 
assess the growth in the level of development of the comicative competence of 
Russian language students as strange; diagnose difficulties in the learning process 
and make the necessary adjustments to the curriculum in a timely manner; improve 
motivation and stimulation of students; improve the quality of education and training 
in all types of intermediate certification in Russian as a foreign language; organize 
adequate control of foreign-language speech skills. 

Keywords  
progressive forms of control, portfolio, monitoring, rating technology, 

communication competence, Russian as a foreign language 
 

Актуальность исследования в статье обусловлена тем, что процесс 

глобализации, расширение межнационального, международного и 

межкультурного сотрудничества, выдвигают на первый план потребность в  

подготовке иностранного обучающегося (ИО) к успешной коммуникативной 

деятельности на русском языке в условиях страны проживания, что 

предполагает знание не только лексико-грамматической системы языка, но и 

понимание основ невербальной коммуникации и этикетных норм, что, как 

правило, имеет свою культурную специфику. Иностранный обучающийся 

должен быть готов к осуществлению коммуникации, учитывающей 

исторически сложившиеся в данном языковом коллективе нормы, 

психологические механизмы воздействия на адресата, а также к 

использованию специфических лингвистических и нелингвистических средств 

и способов реализации иноязычного общения. Следовательно, расширяются 

и задачи преподавания русского языка как иностранного (РКИ), когда главной 

целью становится развитие коммуникативной компетенции.  

В данной работе были применены следующие методы исследования: 

изучение литературных источников, анализ методических материалов из 

интернет-ресурсов и собственного педагогического опыта авторов исследования 

в российских образовательных учреждениях (АНОВО  «Московский 

международный университет», ʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʄʦʩʢʚʳ ʠʤʝʥʠ ʖ. ʄ. ʃʫʞʢʦʚʘ  и др. ).  
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Теоретико – методологической основой написания статьи являются 

научные труды отечественных ученых и авторские учебно-методические 

материалы: Э.Г. Азимова, А.Н. Щукина, В.В. Вязовской, Т.А. Данилевской, 

М.Е. Трубчаниновой, Л.В. Ковтуна, Ю.П. Гладкова, Л.С. Патрушевой, Е.В. 

Савенковой/ Е.В. Чаплиной [1,2,3,4,5,6,7,8]. Например, Э.Г. Азимов и А.Н. 

Щукин определяют коммуникативную компетенцию как «Способность решать 

средствами иностранного языка актуальные для учащихся задачи общения в 

бытовой, учебной, производственной и культурной жизни; умение учащегося 

пользоваться фактами языка и речи для реализации целей общения. 

Способность реализовывать лингвистическую компетенцию в различных 

условиях речевого общения» [1, С.98]. Далее авторы нового словаря 

методических терминов и понятий отмечают, что «В обучении иностранным 

языкам к контролю предъявляются следующие требования: 

целенаправленность, объективность, систематичность. По организационно-

временному фактору выделяют: 1) поэтапный контроль – определяет уровень 

сформированности навыков и умений, уровень владения знаниями 

относительно этапа обучения и конечных целей обучения; 2) конечный 

контроль – определяет соответствие / несоответствие уровня 

сформированных навыков и умений, уровня владения знаниями по 

отношению к целям обучения. Конечный контроль проводится по завершении 

обучения. По степени сформированности навыков выделяют текущий 

(повседневный) и итоговый контроль. По форме организации различают 

устный и письменный контроль. В процессе контроля широко используются 

приемы тестирования и привлекаются технические средства обучения» [1, 

С.112 -113].  

Учитывая положения указанных выше источников, обозначим 

традиционные направления в содержании прогрессивных форм контроля 

уровня развития коммуникативной компетенции обучающихся по русскому 

языку как иностранному.  Контроль, согласно теории поэтапного 

формирования умственных действий, входит в состав оценочных действий как 

один из его функциональных частей. Вместе с тем, контроль выступает в 

качестве основы формирования способности обучающегося к вниманию и 

развитию психических познавательных процессов.   Критериальное 

оценивание часто трактуется как процесс, основанный на сравнении учебных   

достижений обучающихся с четко определенными, коллективно 

выработанными, заранее известными всем участникам процесса критериями, 

соответствующие целям и содержанию образования, способствующие 

формированию учебно-познавательной компетентности обучающихся. 

Заметим, что критериальное оценивание при развитии коммуникативной 

компетенции ИО по русскому языку как иностранному осуществляется в 
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соответствии с: содержанием учебных программ; формами контрольных 

мероприятий, индивидуальными психолого-педагогическими особенностями 

обучающихся; на основе единства формирующего и констатирующего 

оценивания, заключающегося в целостном использовании промежуточного и 

итогового контроля учебных достижений обучающихся; осознанности, 

служащей действенной характеристикой процесса контроля учебных 

достижений ИО; диагностической основы, осуществляющейся в проведении 

педагогической диагностики эффективности использования определенной 

технологии мониторинга по освоению знаний, умений и навыков по РКИ.  

Прежде уточним понятие и виды коммуникативных умений, которые 

являются базовыми для прогрессивных форм контроля уровня развития 

коммуникативной компетенции ИО по русскому языку как иностранному. 

 В Федеральном государственном образовательном стандарте для 

среднего общего образования, например, говорится, что формирование 

коммуникативной компетенции учащихся «обеспечивает социальную 

компетентность и учет позиций других людей, партнера по общению или 

деятельности, умения слушать и вступать в диалог, участвовать в 

коллективном обсуждении проблем, умение интегрироваться в группу 

сверстников и строить продуктивное взаимодействие со сверстниками и 

взрослыми». Основная причина перехода к компетентностному образованию 

это - ориентация результатов образования на будущее (так называемое 

опережающее образование). Термин компетенция получил широкое 

распространение и в настоящее время активно используется в методике 

преподавания иностранных языков, также и в преподавании РКИ.  

Предметные компетенции включают в себя частные компетенции, которые 

формируются при изучении только одного конкретного предмета. 

Межпредметные компетенции включают в себя компетенции, которые 

формируются при изучении смежных предметов. Иноязычная 

коммуникативная компетенция рассматривается нами как способность и 

готовность к иноязычному общению с носителями языка, восприятию и 

пониманию партнеров, адекватному и своевременному выражению своих 

мыслительных намерений на РКИ.  Формирование коммуникативной 

компетенции считается, по мнению многих методистов, целью обучения РКИ. 

С развитием концепций межкультурного обучения многие авторы стали 

выделять «межкультурную коммуникативную компетенцию», или 

«коммуникативную компетенцию в межкультурных коммуникациях».  

Таким образом, формирование иноязычной коммуникативной 

компетенции, которая заключает в себе единство таких компонентов, как 

речевая, языковая, социокультурная, компенсаторная и учебно-

познавательная компетенции, является основной целью процесса обучения 
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иностранному языку, также и РКИ. Исходя из вышесказанного, уточним роль 

прогрессивных форм контроля уровня развития коммуникативной 

компетенции обучающихся по русскому языку как иностранному.  

Диагностическая функция контроля заключается в том, чтобы 

своевременно обнаружить успешность или неуспешность учения и в 

зависимости от обнаруженных результатов строить дальнейшую обучающую 

деятельность. Данная функция реализуется в ходе всего процесса овладения 

языковым материалом и развития речевых коммуникативных умений по РКИ, 

что обеспечивает получение сведений об их качественных изменениях в ходе 

всего процесса учения.  

Содержанием прогрессивных форм контроля уровня развития 

коммуникативной компетенции обучающихся по русскому языку как 

иностранному является не только измерение достижений в учебной 

деятельности, но и анализ причин её не успешности. Вместе с тем известно, 

что результат использования прогрессивных форм контроля уровня развития 

коммуникативной компетенции обучающихся по русскому языку как 

иностранному определяется тем, насколько эффективно осуществляется 

управление процессом формирования речевых умений. Поэтому большинство 

преподавателей придают большее значение текущему контролю, что 

позволяет добиваться, хороших результатов обучения при итоговом контроле.  

 Обобщим современные подходы к организации прогрессивных форм 

контроля уровня развития коммуникативной компетенции обучающихся по 

русскому языку как иностранному. 

В настоящее время во всех образовательных учреждениях создаются 

проверочные комплексы для тестирования компетенций в области РКИ. 

Сущностные компоненты речевой деятельности позволяют сформулировать 

критерии коммуникативности оценивания речевых умений: объект оценивания 

– вид речевой деятельности: речь, письмо, слушание, чтение; ситуативно-

профессиональная мотивированность проверки; речевая направленность 

проверочных заданий; результат выполнения проверочного задания. 

Тестирование является одним из наиболее популярных видов оценивания 

речевых умений. Тест, понимается как проверка, проводимая в одном месте, 

имеющая единый временной формат и одинаковое задание для всех 

испытуемых.  

К числу наиболее широко распространенных тестов относятся 

следующие: вставка пропущенных слов в предложении (варианты ответов 

предлагаются); исправление грамматических ошибок, допущенных в 

предложении или в тексте; постановка глаголов в требуемой контекстом 

грамматической форме; изменение словообразовательной формы слова в 

зависимости от контекста;  множественный выбор; восстановление текста с 
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абзацными пробелами (необходимо восстановить логическую 

последовательность абзацев); соединение текстов с заголовками; 

определение соответствия / несоответствия варианта ответа содержанию 

текста.  

Исходя из этого, выделяют два уровня прогрессивных форм контроля 

уровня развития коммуникативной компетенции обучающихся по русскому 

языку как иностранному: контроль реализации отдельного коммуникативного 

намерения; контроль достижения общей цели общения. 

Для контроля уровня развития коммуникативной компетенции 

обучающихся по русскому языку как иностранному, в частности, устного 

общения возможно использовать шкалу из четырёх уровней обученности: 

1. Оптимальный уровень.  ИО решает все поставленные 

коммуникативные задачи в соответствии с перечисленными критериями. 

2. Достаточный уровень.  ИО способен решить большинство из 

поставленных коммуникативных задач. Он обладает необходимыми умениями 

и знаниями. Но они ещё недостаточно сформированы, и он испытывает 

некоторые затруднения в ходе общения. 

3. Удовлетворительный уровень.  ИО испытывает постоянные 

затруднения при выполнении поставленных коммуникативных задач, однако 

основные из них он решает. Он испытывает серьёзные затруднения при 

понимании речи собеседника и сам допускает коммуникативно-значимые 

ошибки, однако речь его, в целом, понятна.  

4. Неудовлетворительный уровень.  ИО не может выполнить 

большинство из стоящих коммуникативных задач. Испытывает серьёзные 

затруднения и при понимании речи собеседника, и при выражении своих 

мыслей, что мешает ему участвовать в общении. Эта система оценки 

владения устным общением позволяет не только установить уровень 

сформированности коммуникативных умений, но и выявить имеющиеся 

недостатки и определить их причины. Это позволяет ликвидировать их в 

дальнейшем.  

В итоге мы акцентируем внимание на следующих прогрессивных 

формах контроля уровня развития коммуникативной компетенции 

обучающихся по русскому языку как иностранному это: портфолио личных 

достижений обучающихся, рейтинговая технология оценивания, мониторинг, 

самооценка, тестирование с соответствующим критериями оценивания: 

1.Портфель языковых достижений ИО (портфолио) Портфолио является 

одним из самых современных и перспективных технологических средств и 

используется как инструмент, отражающий достижения обучающегося при 

овладении РКИ. Форма наиболее реалистичного оценивания, 

ориентированного на продукт, результат учебной деятельности и 
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включающего самооценивание, самоконтроль. Основной смысл портфолио – 

показать все, на что ты способен.  

2.Контроль и мониторинг являются важнейшими факторами в процессе 

обучения любой дисциплине, в том числе, и РКИ, они позволяет не только 

установить уровень успешности, но и выявить недостатки в знаниях, умениях 

и навыках и тем самым определить необходимость изменения, которые 

следует внести в методику работы преподавателя.  

3.Мониторинг – управление процессом контроля с постоянным или 

периодическим слежением за объектом и обязательной обратной связью и 

рефлексией. Мониторинг рассматривается как инструмент отслеживания 

степени решения поставленных коммуникативных задач и как показатель 

информационно-аналитической базы об эффективности механизмов 

достижения нового качества освоения дисциплины. 

4.Рейтинговая технология. Цель рейтингового обучения состоит в том, 

чтобы создать условия для мотивации самостоятельности ИО средствами 

своевременной и систематической оценки результатов их работы в 

соответствии с реальными достижениями. Рейтинговая система контроля 

знаний по РКИ не требует какой-либо существенной перестройки учебного 

процесса, хорошо сочетается с занятиями в режиме технологий личностно-

ориентированного обучения. Рейтинговая технология предполагает 

внедрение новых организационных форм обучения, в том числе специальные 

занятия по коррекции знаний и умений обучающихся по РКИ.  

5.Самооценка Одним из важных аспектов оценивания является 

самооценка ИО собственной аудиторной и внеаудиторной деятельности по 

РКИ. Самоконтролем называют особые действия, предметом которых 

являются собственные состояния и свойства обучающегося как субъекта 

деятельности и общения.  

6.Взаимооценка - важнейшая составляющая оценочной деятельности, 

ибо эта деятельность побуждает ИО быть на практическом занятии по РКИ в 

активной деятельной позиции, анализировать, сравнивать, оценивать, делать 

выводы, стремиться работать лучше. 

Необходимо помнить, что способности иностранных обучающихся к 

самоконтролю и самооценке не могут развиваться независимо от остальных 

свойств и качеств личности, не могут быть не взаимосвязанными с другими 

компонентами личностной структуры.  

7.Тестирование как ведущий вид контроля. Педагогический тест – 

система заданий специфической формы, определенного содержания, 

возрастающей трудности, создаваемая с целью объективно оценить структуру 

и измерить уровень подготовленности ИО. 
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 ʇʨʠʚʝʜʝʤ ʧʨʠʤʝʨʳ ʪʝʩʪʦʚ ʧʦ ʈʂʀ ʜʣʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʠʟ ʂʠʪʘʡʩʢʦʡ 

ʅʘʨʦʜʥʦʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ: 

1. Напишите диктант, заполните пропуски в словах. 

  Познаком... тесь. Это мой б...ат. Его зов...т Антон. Он студе...т. 

  А это его дру... Иван. Он жу...налист. Я, Иван и Антон - друз ...я. 

2. Продолжите тематический ряд. 

   семья: отец, мать, ...  (12 слов) 

    университет: студент, ...  (6 слов) 

    урок: учебник, ...  (11 слов)     

     профессия: преподаватель, … (9 слов) 

     город: улица, … (23 слова) 

--------------------------------------------------------------------------------------------   

  3. Найдите лишнее слово в строке. 

   1. А. автобус   Б. стадион   В. трамвай   Г. машина    Д. троллейбус 

   2. А. доктор    Б. продавец В. официант   Г. погода   Д. преподаватель 

   3. А. журнал   Б. газета   В. остановка   Г. книга   Д. словарь 

   4. А. банк   Б. аптека   В. музей    Г. театр   Д. зима 

   5. А. дом   Б. отец   В. мать   Г. сестра   Д. тётя 

   6. бизнесмен   Б. сестра   В. тётя   Г. дядя   Д. отец 

------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 4. Прочитайте слова. Определите общее слово, которое объединяет 

все слова в столбике. 

----------------------------------------------------------------------------------- 

      1                                2                              3 

----------------------------------------------------------------------------------- 

         рыба                        бабушка                  куртка 

         хлеб                         мать                        брюки 

         соль                         дочь                         плащ 

        сахар                        муж                          пальто 

        масло                       брат                         шарф 

----------------------------------------------------------------------------------------- 

5. Ознакомьтесь с ситуациями и выберите 1 правильный вариант ответа 

из предложенных. 

1. Вы хотите посмотреть                       А. в магазине «Перекрёсток» 

футбольный матч? Где можно              Б. в кассе стадиона 

купить билеты на стадион?                  В. на выставке     

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

2. Вы хотите посмотреть новый          А. на Красной площади 

фильм. Где можно посмотреть            Б. в музее 

новый фильм?                                        В. в кинотеатре 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

3. У вас нет учебника «Дорога             А. в кассе театра 

в Россию»? Где можно купить              Б. на выставке 

этот учебник?                                         В. в магазине «Москва» 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

4. Ваши друзья спрашивают:           А. на улице Тверская 

«Где находится «Московский 

международный                              Б. на улице академика Анохина 

университет?»                                  В. на Ленинградском проспекте 

Особо отметим, что система  прогрессивных форм контроля уровня 

развития коммуникативной компетенции обучающихся по русскому языку как 

иностранному должна фиксировать как изменения общего уровня 

подготовленности каждого ИО, так и динамику его успехов в различных 

сферах познавательной деятельности (усвоение информации, обработка 

информации, творческое представление своих мыслей и образов на русском 

языке).  

Критериальная система оценивания должна быть многоуровневой, 

многобалльной, адаптированной к мировому опыту оценивания, должна 

обеспечивать целостность учебного процесса за счет механизма накопления 

баллов за определенный промежуток времени, должна предусматривать и 

обеспечивать постоянный контакт между преподавателем и иностранным 

обучающимся.  

По результатам проведенного исследования можно утверждать, что 

предлагаемые прогрессивные формы контроля уровня развития 

коммуникативной компетенции обучающихся по русскому языку как 

иностранному удовлетворяют представленным критериям и могут быть 

использованы в образовательных учреждениях разных уровней.    
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 
 ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʘ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʢ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʯʪʦ ʧʦʚʳʰʘʝʪ ʠʭ ʤʦʪʠʚʘʮʠʶ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʫʯʝʙʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʮʝʣʦʤ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʧʦʜʭʦʜʦʚ ʩʪʠʤʫʣʠʨʫʝʪ 
ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. ʎʝʣʴʶ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ.  ɺ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʙʳʣʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʝ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ: ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʢ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʤ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, 
ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʤʦʪʠʚʘʮʠʶ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʨʘʟʚʠʪʠʶ 
ʢʨʝʘʪʠʚʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ, ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʚ 
ʦʩʚʦʝʥʠʠ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, 
ʠʥʪʝʥʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ. 
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Annotation 
The relevance of the study is due to the fact that the original methods in 

teaching students intercultural communication in French make it possible to adapt 
the learning process to the needs of students, which increases their motivation and 
the effectiveness of educational work in general. In addition, the use of new 
approaches stimulates creative thinking and the development of critical thinking 
skills. The purpose of the study is to consider original techniques in teaching 
students intercultural communication in French. As a result, it was found that 
original methods in teaching students intercultural communication in French 
contribute to: adaptation to the individual needs of students, increased motivation to 
learn a foreign language, the development of creative abilities, interactivity and 
communication in mastering the French language, the development of sociocultural 
competence, intensification of the educational process in the audience. 

Keywords 
original techniques, virtual and augmented reality, immersion method, 

intercultural communication, sociocultural competence, French 
 

 Актуальность рассмотрения оригинальных методик в обучении 

студентов межкультурному общению на французском языке – это сложный, 

многоэтапный процесс, требующий от   преподавателя вуза высокого уровня 

профессиональной компетентности. В последнее время особое 

распространение получила идея о том, что обучение иностранному языку 

должно осуществляться в рамках межкультурного диалога.  В этом смысле 

диалог культур – одна из ключевых тенденций иноязычного образования, 

которая предполагает устранение барьеров между представителями разных 

культур путем расширения кругозора, изучения иностранного языка, познание 

и сравнение родной и интеркультур. Идея о диалоге культур также прочно 

укрепилась в обучении студентов межкультурному общению на французском 

языке, поскольку ее реализация обеспечивает коммуникативное развитие 

обучающихся через практико-ориентированное образование. Соответственно, 

межкультурный диалог в учебной аудитории – одно из важнейших требований 

в современном вузе. Недостаточная глубина исследования вопроса именно 

оригинальных методик в обучении студентов межкультурному общению на 

французском языке – как в научной, так и прикладной плоскости – в полной 

мере обуславливает актуальность выбранной темы нашей статьи.  В изучении 

обозначенного вопроса нами были использованы следующие методы 

исследования: анализ и синтез научной литературы, систематизация, 

абстрагирование, классификация, обобщение, моделирование и пр. 

Проблема практики применения оригинальных методик в обучении студентов 

межкультурному общению стала объектом исследования многих 

отечественных ученых. В процессе освоения интеркультуры человек 

раскрывает себя в роли субъекта, впитывающего все разнообразие мировых 

культурных практик, и в этом ему помогают различные формы диалога. 
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Диалог между культурами и медиакультура становятся все более тесно 

связанными. С помощью медиакультуры можно вести широкое, свободное и 

доступное межкультурное общение.  

Методологической основой написания статьи являются работы 

отечественных ученых: Н.П. Головкиной, Ш.М. Мансуровой, Н.В. Михайловой, 

М.А. Одинокой, А.В. Рубцовой, Ю.В. Еремина, М.А. Петренко, А.А. Ивановой, 

А.И. Шепелева, М.Л. Петровой, Т.Н. Серегиной, К.А. Хозяиновой 

[1,2,3,4,5,6,7,8]. В контексте изучения проблематики нашего исследования для 

нас особый интерес представляет проблемное обучение как средство 

развития критического мышления на уроках французского языка, описанное в 

статье М.А. Петренко, А.А. Ивановой и А.И. Шепелева, где «представлена 

технология развития критического мышления как целостная система работы с 

информацией в процессе чтения и письма на уроке иностранного языка. 

Технология направлена на развитие качеств личности нового формата: 

творчески активной, открытой, владеющей навыками работы с большим 

объёмом информации и имеющей высокий уровень восприятия, понимания, 

адекватности подхода к окружающему поликультурному миру. В качестве 

примера в контексте обучения французскому языку рассматриваются такие 

приемы данной технологии, как «Ромашка Блума», «Дерево предсказаний» 

«Корзина идей»» [5, с.135]. В результате исследования Т.Н. Серегиной 

выявлены «основные модели современной коммуникации, их положительные 

свойства и недостатки в коммуникативном процессе; проанализированы 

основные факторы современного социума, влияющие на формирование 

моделей межкультурной коммуникации» [7, с.119]. 

Изучение вышеуказанных источников позволяет утверждать, что 

современными исследователями разработаны научные подходы, 

определяющие сущность понятия «межкультурный диалог» в изучении 

иностранных языков: 

- взаимодействие и взаимопонимание многих культур; 

-связь и общение представителей разных культур, что подразумевает 

под собой непосредственный контакт между личностями и общностями 

людей, а также формы опосредованной коммуникации - речь, язык, 

письменность, электронную коммуникацию и т.д.; 

-личный и общественный процесс, происходящий между людьми, 

представляющими различные культуры.  

У межкультурного диалога как способа межкультурной коммуникации в 

обучении студентов французскому языку есть основные характеристики. Он 

отличается гуманистическим характером взаимодействия, ценностно-

смысловой равнозначностью участников, многогранностью мнений, 

открытостью иным позициям и взглядам.  
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В основу оригинальных методик в обучении студентов межкультурному 

общению на французском языке положены такие признаки, как: наличие 

социокультурных различий; взаимный обмен социокультурными смыслами; 

готовность к восприятию «чужой» социокультурной информации; выработка 

взаимоприемлемых механизмов иноязычной коммуникации; включение 

механизмов эмпатии и толерантности. 

В рамках иноязычного образования обучение студентов 

межкультурному общению может рассматриваться как переход к обучению 

иностранному языку в парадигме личностно-ориентированного обучения. 

Учитывая признаки, характерные для обучения студентов 

межкультурному общению на французском языке, а также научные подходы, 

представленные в статье, мы можем рассматривать данную категорию как 

способ коммуникации между представителями двух культур, направленный не 

только на изучение культуры и традиций  страны изучаемого языка, но и на 

углубление представлений о родной культуре, что достигается за счет 

сопоставления и сравнения.  

Вместе с тем, на данный момент ученые еще не пришли к единому 

мнению о сущности и содержании межкультурного диалога, в частности, в 

образовательном контексте. 

Нам представляется, что обеспечение интенсификации процесса 

обучения студентов межкультурному общению на французском языке 

возможно путем использования оригинальных методик.  

Целями обучения студентов межкультурному общению на французском 

языке являются: 

-приобретение концептуального знания о содержании межкультурной 

коммуникации; 

-формирование способности к решению креативных задач 

межкультурного взаимодействия; 

-изучение специфики французского языка; 

-приобретение социальных навыков в межкультурном диалоге; 

-уменьшение страха и формирование толерантности по отношению к 

представителям интеркультуры страны изучаемого языка; 

- развитие способности к регуляции собственных эмоций в процессе 

межкультурного общения на французском языке; 

-осознание влияния интеркультуры на социальные явления в стране 

изучаемого языка; 

-развитие способности к быстрой ориентации и адаптации в чужеродной 

культурной среде; 

-развитие гибкости и приспособляемости к межкультурному общению на 

французском языке. 
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 В исследовании мы придерживаемся мнения о том, что использование 

оригинальных методик в обучении студентов межкультурному общению на 

французском языке должно быть направлено на: 

-приобретение межкультурных знаний, которые являются ключевыми и 

ориентирующими в ситуации иноязычного общения; 

-межкультурную дееспособность, предполагающую поведение в 

соответствии с нормами в непривычных и дискомфортных ситуациях в стране 

изучаемого языка; 

-межкультурную сознательность, предполагающую умение 

воспринимать чужие точки зрения как свои собственные, оценивать и 

анализировать собственные действия, проявлять эмпатию и учитывать 

культурные различия; 

-способность к критическому осмыслению собственной и интеркультуры; 

-способность к межкультурному взаимодействию на протяжении всей 

жизни, т. е. готовность приобретать дополнительные межкультурные знания, 

придавать значения культурным феноменам в иноязычном общении, уметь их 

интерпретировать и воспринимать в межкультурном контексте. 

Таким образом, основное содержание оригинальных методик в обучении 

студентов межкультурному общению на французском языке сводится к 

обеспечению эффективной коммуникации, направленной на изучение новой 

языковой культур и углубление в культуру родного языка. Обеспечение 

межкультурного общения на французском языке является ответственностью 

преподавателя вуза, который реализует меры для эффективного 

взаимодействия в аудитории в процессе обучения иностранному языку. 

1. ʇʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ 

ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ 

ʷʟʳʢʝ.  

Исходя из вышеизложенного, мы предлагаем ряд педагогических 

условий, обеспечивающих эффективность организации обучения студентов 

межкультурному общению на французском языке, которые были 

апробированы в ряде российских вузов (АНОВО «Московский международный 

университет», г. Москва,  ФГАОУ ВО «Самарский национальный 

исследовательский университет имени академика С.П. Королева», г. Самара 

и др.):  

1.ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠ ̫

ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ.  

Как известно, наиболее важным навыком в системе обучения 

иностранному языку является говорение. В процессе изучения новой темы 

или повторения уже пройденного материала обучающимся можно предложить 

задания и упражнения коммуникативной направленности. Ситуации реального 
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общения – это наиболее эффективный способ преодоления коммуникативных 

барьеров, а также инструмент, который интенсифицирует учебный процесс. В 

рамках данного условия предусматривается, что обучающиеся используют 

французскую лексику, которая выучена недавно. Таким образом, педагог 

реализует сразу две задачи: формирование лексического навыка и 

обеспечение межкультурного общения. 

2.ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʚ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ. Благоприятный 

психологический климат – это одно из важнейших условий эффективного 

обучения иностранному языку. Обучающиеся, находясь в располагающей 

атмосфере, где могут преодолеть психологические и коммуникативные 

барьеры, стать более раскованными. Данное условие, на наш взгляд, 

способно существенно повысить качество образовательного процесса, а 

также направить познавательную активность обучающихся в необходимое 

русло. 

3.ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʩʚʷʟʠ ʨʦʜʥʦʡ ʠ ʠʥʪʝʨʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩʪʨʘʥʳ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ. В процессе изучения французского языка большинство обучающихся 

сталкиваются с трудностями, которые обусловлены культурными и 

ментальными различиями. Эти различи отражены и в структуре французского 

языка (на примере грамматики, семантики, а также поговорок и 

фразеологизмов). Однако, если педагог направляет внимание обучающихся 

на родной язык, с которым можно сопоставить иностранный, этот барьер 

может быть успешно преодолен. 

В процессе использования оригинальных методик в обучении 

студентов межкультурному общению на французском языке важно обратить 

внимание на применение активных методов обучения как способов 

активизации учебно-познавательной деятельности обучающихся, которые 

побуждают их к активной мыслительной и практической деятельности в 

процессе овладения материалом, когда активен не только преподаватель, 

но сами обучающиеся. К традиционным активным методам следует 

отнести: деловые игры; дидактические или учебные игры; игровые 

ситуации; ролевые игры; игровые приемы и процедуры; тренинги в 

активном режиме; имитационные модели и имитационные игры. Указанные 

выше педагогические условия и методы, являются методологическим 

базисом для реализации оригинальных методик в обучении студентов 

межкультурному общению на французском языке. 

В содержание оригинальных методик в обучении студентов 

межкультурному общению на французском языке педагог может включить 

такие элементы: 

- чтение и прослушивание аутентичных текстов по проблемам 

современности в стране изучаемого языка; 
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-чтение и литературный перевод текстов с французского языка на 

русский; 

- слушание франкоязычных песен и анализ содержания; 

-просмотр фрагментов новых художественных и документальных 

фильмов различной тематики; 

-просмотр познавательных видеоматериалов на темы: культура, 

национальности, традиции, история, искусство, этикет; 

- чтение биографий знаменитых ученых, художников, политиков, 

деятелей искусства и культуры, писателей Франции; 

-приобретение фоновых знаний; 

-изучение лингвострановедческого материала (например, чтение, 

перевод пословиц и поиск аналогов в родном языке; чтение анализ и перевод 

фразеологизмов и др.); 

-проведение дискуссий по теме занятия и пр. 

ʋʪʦʯʥʠʤ ʧʝʨʝʯʝʥʴ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʥʘʤʠ, ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ 

ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ: 

1.ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʩ ʀʀ. 

2.ʀʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʳʝ ʧʣʘʪʬʦʨʤ.r Они предлагают адаптивные 

программы, которые учитывают уровень подготовки студента, его темп и 

потребности (apni.ru). 

3.ʄʦʙʠʣʴʥʳʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ. Например, Memrise и Drops предлагают 

методы запоминания слов и фраз через игровые элементы (cyberleninka.ru). 

4.ɺʠʨʪʫʘʣʴʥʘʷ ʠ ʜʦʧʦʣʥʝʥʥʘʷ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ. Симуляции реальных 

жизненных ситуаций помогают  студентам погрузиться в аутентичную 

языковую среду (cyberleninka.runsportal.ru). 

5.ʄʝʪʦʜ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ, предполагающий, что студент должен 

взаимодействовать с иностранным языком постоянно, даже когда не изучает 

его. Уточним некоторые методы и способы погружения во франкоязычную 

среду, которые включают общение с носителями языка, использование 

цифровых ресурсов и практические задания:   

1.Общение с носителями французского языка. 

¶ Онлайн-общение. Можно использовать платформы для поиска 

языковых партнёров, например HelloTalk или Tandem.  

¶ Участие в разговорных клубах. Например, онлайн-школы 

французского языка предлагают такие клубы, где помогают преодолеть страх 

перед общением и освоить правильное произношение (francaisclub.ru). 

¶ Занятия с преподавателем-носителем. Индивидуальные уроки 

позволяют понять иностранный акцент, научиться строить фразы и 

использовать новую лексику (skyford.rucapitalsc.ru). 

https://apni.ru/article/10114-primenenie-ikt-informacionno-kommunikacionnyh-tehnologij-v-obuchenii-inostrannym-yazykam
https://cyberleninka.ru/article/n/innovatsionnye-tehnologii-v-obuchenii-inostrannym-yazykam-sovremennye-instrumenty-i-ih-effektivnost
https://cyberleninka.ru/article/n/innovatsionnye-tehnologii-v-obuchenii-inostrannym-yazykam-sovremennye-instrumenty-i-ih-effektivnost
https://nsportal.ru/shkola/inostrannye-yazyki/angliiskiy-yazyk/library/2023/11/19/innovatsionnye-metody-i-formy
https://francaisclub.ru/5-%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D1%8B%D1%85-%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%83%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%B2-%D0%B4%D0%BB%D1%8F-%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%BD%D0%B0-%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD/
https://skyford.ru/frantsuzskiy-s-nositelem-yazyka-po-skype
https://capitalsc.ru/francuzskij-s-nositelem-yazyka/
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2.Использование цифровых ресурсов. 

¶ Виртуальная реальность (VR). Позволяет создавать «языковые 

путешествия», виртуальные посещения страны изучаемого языка, знакомство 

с её культурой и традициями (snob.ruresearch-journal.org). 

¶ Интерактивные занятия. Симуляции общения в типовых ситуациях 

(визит к врачу, посещение ресторана и т. д.), ролевые игры (snob.ru). 

¶ Приложения с искусственным интеллектом. Имитируют реальное 

общение, адаптируются к уровню пользователя и предлагают обратную связь 

(talkpal.aivc.ru). 

3.Практические задания. 

¶ Прослушивание аутентичных тематических аудиоматериалов. Это 

помогает натренировать аудирование, выучить новые слова и выражения, 

привыкнуть к разным акцентам и интонациям во франкоязычной 

среде (litres.rucapital-school.moscow). 

¶ Просмотр художественных и документальных фильмов и сериалов 

на французском языке. Выбирать видео желательно в оригинале или с 

французскими субтитрами (litres.rucapital-school.moscowunipage.net). 

¶ Чтение аутентичных материалов. Это могут быть книги, газеты, 

статьи, блоги, которые помогают развивать навык чтения и обогащать 

словарный запас на французском языке (cyberleninka.rucapital-

school.moscowlitres.ru). 

¶ Написание писем, эссе, заметок. Ведение личного дневника на 

французском языке помогает усовершенствовать письмо и научиться 

выражать мысли в письменном виде.  

Среди методических приемов в обучении студентов межкультурному 

общению на французском языке особо следует выделить: 

1.Использование аутентичных видеоконтентов. Просмотр фильмов, 

сериалов, видеоуроков на языке помогает студентам улучшить слуховое 

восприятие и обогатить словарный запас. 

2.Общение с чат – ботом как носителем языка. Это может быть как 

общение в реальной жизни с иностранными друзьями или коллегами, так и 

онлайн-общение с преподавателями или носителями языка. 

3. Прослушивание аудиокниг на языке. Это улучшает письменную речь и 

понимание текста, способствует расширению словарного запаса и улучшению 

грамматических навыков (school-science.ru). 

Ресурсы оригинальных методик в обучении студентов межкультурному 

общению на французском языке в современном образовании бесспорно 

разнообразны: онлайн-платформы; мобильные приложения; социальные 

платформы.  

https://snob.ru/profile/414702/blog/3094850/
https://research-journal.org/archive/11-149-2024-november/10.60797/IRJ.2024.149.95
https://snob.ru/profile/414702/blog/3094850/
https://talkpal.ai/ru/%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE/
https://vc.ru/ai/1921780-luchshie-neuroseti-dlya-izucheniya-angliyskogo-yazyka-v-2025-godu
https://www.litres.ru/journal/kak-vyuchit-frantsuzskii-iazyk-s-nulia/
https://capital-school.moscow/pogruzhenie-v-yazykovuyu-sredu/
https://www.litres.ru/journal/kak-vyuchit-frantsuzskii-iazyk-s-nulia/
https://capital-school.moscow/pogruzhenie-v-yazykovuyu-sredu/
https://www.unipage.net/ru/learning_french
https://cyberleninka.ru/article/n/metody-i-strategii-uskorennogo-obucheniya-frantsuzskomu-yazyku
https://capital-school.moscow/pogruzhenie-v-yazykovuyu-sredu/
https://capital-school.moscow/pogruzhenie-v-yazykovuyu-sredu/
https://www.litres.ru/journal/kak-vyuchit-frantsuzskii-iazyk-s-nulia/
https://school-science.ru/22/3/58685
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ʆʩʦʙʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢʘʭ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʠʛʨʘʶʪ ʧʦʜʢʘʩʪʳ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ: 

1. Intermediate French Podcast (innerFrench). 

Автор: Hugo Cotton. Уровень: В1. Здесь автор обсуждает разные, 

но очень интересные темы - от политики до французской истории 

и литературы, стараясь говорить на французском языке умеренной скорости. 

2. Learn French. Conversation Авторы: Léon et Jennette. Уровень: А2-В1. 

Цель, которые поставили перед собой авторы, научить разговорному 

французскому языку. Поэтому каждый выпуск в формате диалога имеет 

определенную ситуативную тему (ресторан, отель, работа, др.).  

3. Podcast Francais Authentique. Автор: Johan Tekfak. Уровень: В1+ 

Первый подкаст интересен тем, что каждую неделю выпускает несколько 

подкастов по разным тематикам. Другой подкаст с французскими идиомами - 

когда объясняют интересные идиомы, их значения и применение в речи. 

Третий посвящен французской грамматике, содержит объяснение правил 

и их применения в речи. Еще один выпуск про саморазвитие, где автор 

подкаста очень любит читать книги о саморазвитии, поэтому существует 

отдельная рубрика, где он делится опытом техник тайм-менеджмента, 

планирования и других интересных вещей на французском языке. 

4. French Voices Podcast. Автор: Jessica. Уровень: В1+ информативный 

подкаст, сделанный в формате интервью с представителями разных 

профессий, с объяснениями сложных слов перед самим интервью 

и контрольными вопросами после. 

5. News in Slow French. Уровень: от А1 до В2. Эта серия подкастов для 

новичков, от среднего уровня и до продолжающего. Для начального уровня 

подкасты сделаны в очень упрощенной форме, акцент делают на основные 

фразы и грамматические структуры, без которых невозможно двигаться 

дальше в изучении французского языка.  

 В итоге нами была представлена практика применения оригинальных 

методик в обучении студентов межкультурному общению на французском 

языке, которая обеспечивает оптимизацию его освоения. 
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Abstract 
This article analyzes trends in domestic pharmaceutical manufacturing in the 

Republic of Kazakhstan and the drivers of import dependence using official industry 
reports, data on medicinal product registrations, and international trade statistics. It is 
shown that the increase in output to KZT 171,6 billion in 2024 is accompanied by a 
persistent gap between domestic production and imports. Key directions for reducing 
import dependence are substantiated, including expanding the range of socially 
important medicines, deeper localization (including components/active pharmaceutical 
ingredients), development of contract manufacturing, and export-oriented 
specialization ï measures that align with the objectives of SDGs 3, 8, and 9. 

Keywords: pharmacy, industry, import substitution, localization, GMP, public 
procurement, Kazakhstan. 

 

ɺʚʝʜʝʥʠʝ 

Импортозависимость фармацевтического рынка является для 

Казахстана одновременно экономическим и социальным риском. Высокая 

доля ввоза повышает чувствительность системы лекарственного обеспечения 

к валютным колебаниям, логистическим сбоям и росту мировых цен. 

Одновременно локальное производство может выполнять роль «буфера 

доступности» для социально значимых препаратов, формировать рабочие 

места и компетенции, а также увеличивать добавленную стоимость внутри 

страны, что соответствует задачам ЦУР 3, 8 и 9. 

В последние годы государственная политика смещается от 

декларативного импортозамещения к инструментам «умной локализации»: 

долгосрочные договоры закупа, требования к локализации, поддержка 

индустриальных/специальных экономических зон, а также контрактное 

производство совместно с международными компаниями. В 2024 году 

Министерством здравоохранения заявлен курс на достижение 50% доли 

отечественного производства лекарств к 2029 году как целевой ориентир 

развития сектора [1]. 

ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ 

Развитие отечественного фармацевтического производства в Республике 

Казахстан приобретает стратегическое значение в условиях сохраняющейся 

импортозависимости лекарственного обеспечения и высокой чувствительности 

рынка к внешним факторам. Лекарственные средства относятся к товарам 

критической значимости: их доступность напрямую влияет на показатели 

заболеваемости, смертности, качество жизни пациентов, а также на устойчивость 

всей системы здравоохранения. Для Казахстана, где значительная часть 

ассортимента лекарств и компонентов цепочки поставок формируется за счёт 

импорта, вопрос укрепления внутреннего производства является не только 

экономическим, но и социально-демографическим приоритетом, что 

соответствует задачам ЦУР 3, 8 и 9. 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

250 

Во-первых, импортозависимость повышает уязвимость к валютным и 

ценовым шокам. Поскольку закупка значимой доли лекарств и медицинских 

изделий осуществляется в иностранной валюте либо по ценам, привязанным 

к международным рынкам, колебания курса и рост мировых цен 

автоматически отражаются на затратах государства, медицинских 

организаций и населения. Это особенно критично в сегментах длительной 

терапии хронических заболеваний, где регулярность приёма препаратов 

определяет исходы лечения. Для системы обязательного социального 

медицинского страхования и ГОБМП рост стоимости лекарственного 

обеспечения становится фактором бюджетного давления: чем выше 

зависимость от импорта, тем ниже предсказуемость финансового 

планирования и тем выше риск дефицита отдельных позиций. 

Во-вторых, логистические риски и геополитические ограничения в 

последние годы продемонстрировали, что глобальные цепочки поставок не 

гарантируют бесперебойность. Задержки на границах, удорожание 

транспорта, изменения маршрутов, ограничения экспортёров и торговые 

барьеры могут приводить к перебоям поставок, особенно по узким 

номенклатурам. Для Казахстана с его протяжённой территорией и 

неоднородной доступностью медицинской инфраструктуры такие сбои 

усиливают региональные диспропорции: в условиях дефицита поставок в 

первую очередь страдают отдалённые регионы и уязвимые группы населения. 

В-третьих, структура зарегистрированного ассортимента и 

технологическая глубина отрасли формируют системную зависимость даже 

при росте выпуска готовых лекарственных форм. Если локализация 

ограничивается стадиями фасовки/упаковки, а активные фармацевтические 

ингредиенты (АФИ), вспомогательные вещества, первичная упаковка и 

отдельные компоненты контроля качества остаются импортными, то 

«внутренний выпуск» сохраняет высокую внешнюю зависимость по 

себестоимости и устойчивости. Следовательно, ключевым становится 

переход от количественного роста производства к качественному росту – 

расширению номенклатуры социально значимых препаратов и углублению 

локализации технологических стадий. 

В-четвёртых, эпидемиологические и демографические тенденции 

усиливают потребность в устойчивом лекарственном обеспечении. Рост 

распространённости хронических неинфекционных заболеваний (сердечно-

сосудистые, диабет, хронические болезни органов дыхания и др.), старение 

населения и увеличение продолжительности лечения приводят к устойчивому 

росту потребления лекарств. В таких условиях зависимость от импортных 

поставок повышает риск того, что даже кратковременные сбои приведут к 

значимым потерям в клинических исходах, росту госпитализаций и косвенным 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

251 

экономическим потерям (временная нетрудоспособность, снижение 

производительности труда). 

В-пятых, развитие отечественного фармпроизводства имеет 

индустриально-инновационный эффект: формирует рабочие места высокой 

квалификации, стимулирует научные исследования и трансфер технологий, 

развивает смежные отрасли (упаковка, химическая промышленность, 

логистика, лабораторная инфраструктура, валидация и инжиниринг). Для 

Казахстана это особенно важно в контексте диверсификации экономики и 

увеличения доли обрабатывающей промышленности в ВВП. При этом 

фармацевтика – отрасль с высокой добавленной стоимостью и экспортным 

потенциалом, однако выход на внешние рынки требует соблюдения 

международных стандартов качества (GMP), развития фармаконадзора и 

подтверждения эквивалентности/эффективности продукции. 

В-шестых, государственные закупки и долгосрочные инструменты 

стимулирования делают тему актуальной с точки зрения управленческих 

решений. Казахстан применяет механизмы долгосрочных договоров и 

оффтейк-контрактов, которые позволяют производителям планировать 

инвестиции и расширять мощности. Однако эффективность этих 

инструментов зависит от точности прогнозирования потребности, 

корректности формирования перечней приоритетных препаратов, 

сбалансированности требований к локализации и контроля качества. 

Следовательно, научный анализ развития отрасли должен оценивать не 

только объёмы выпуска, но и результативность мер политики: влияние на 

ассортимент, стабильность поставок, ценовую доступность, 

конкурентоспособность и снижение рисков дефицита. 

Актуальность исследования обусловлена сочетанием факторов: 

высокой роли лекарственного обеспечения в общественном здоровье, 

финансовыми рисками импортной модели, уязвимостью глобальных цепочек 

поставок, необходимостью технологического углубления локализации и 

задачами промышленного развития страны. Научное обоснование мер по 

развитию отечественного фармпроизводства и снижению 

импортозависимости позволяет сформировать практические рекомендации 

для отраслевой политики, ориентированные на устойчивость, доступность и 

качество лекарственных средств для населения Казахстана. 

ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 

Проведено описательное аналитическое исследование 

(descriptive/secondary data analysis), основанное на вторичных источниках: 

официальные пресс-релизы госорганов, статистика международной торговли 

(агрегированные показатели), данные регуляторной регистрации 

лекарственных средств, а также сообщения Единого дистрибьютора о 
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структуре закупа. Такой дизайн выбран, поскольку задача статьи – оценить 

динамику производства и импортозависимости на макроуровне и выявить 

институциональные факторы (закуп, локализация, контрактное производство). 

Период наблюдения – 2023-2024 гг. (для ключевых макропоказателей 

выпуска, импорта и курса валют). Единицы анализа: годовые показатели 

объёма выпуска фармацевтической продукции в РК (в тенге); годовые 

показатели импорта фармацевтических товаров (в долл. США, далее 

пересчёт в тенге); портфель регистрации лекарственных средств (общее 

число и доли отечественных/зарубежных); показатели институциональной 

поддержки: долгосрочные договоры и структура закупок (доля отечественных 

производителей). 

Использованы: официальные сообщения МЗ РК о выпуске, инвестициях, 

экспорте, количестве товаропроизводителей и долгосрочных договорах; 

сведения государственного отчёта о структуре зарегистрированных 

лекарственных средств; международные агрегированные показатели импорта 

фармпродукции на основе UN Comtrade; официальные средние курсы 

USD/KZT Национального Банка РК. 

В анализ включались только источники, содержащие числовые значения 

и/или структурные показатели, позволяющие сопоставлять 2023 и 2024 гг. При 

наличии нескольких публикаций с одинаковыми цифрами приоритет 

отдавался официальному источнику gov.kz и первичным документам НБ РК по 

курсам. Торговая статистика использовалась в агрегированном виде по 

категории Pharmaceutical products (как правило, это укрупнённая группа, 

сопоставимая с HS 30), что важно учитывать при интерпретации. 

Для сопоставления стоимостных рядов импорт в долларах США 

пересчитывался в тенге по среднегодовому курсу: 

 

Import(KZT) = Import(USD) × Avg(USD/KZT)                      (1) 

 

Среднегодовой курс USD/KZT за 2024 г. принят равным 469,44 

тенге/долл.; за 2023 г. – 456,31 тенге/долл. [2]. 

Импортозависимость в приближённой стоимостной оценке трактовалась 

как доля импорта в сумме «импорт + отечественный выпуск» (ограничение 

метода: сравниваются агрегаты, не идентичные по охвату и структуре, однако 

показатель полезен для макрооценки тренда). 

Расчёты выполнялись методами табличной обработки (электронные 

таблицы) с контролем арифметики и логических проверок (проверка 

размерностей: млрд. тг., млн. долл., курс тг./долл.). Итоговые данные 

представлены в виде таблиц, интегрированных в текст. 
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Исследование основано на публичных агрегированных данных, 

персональные сведения и данные пациентов не использовались; этическое 

одобрение не требуется. 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 

1) ɼʠʥʘʤʠʢʘ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʚʳʧʫʩʢʘ ʠ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʥʦ-ʵʢʩʧʦʨʪʥʳʝ 

ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

По данным Министерства здравоохранения РК, в 2024 году объем 

казахстанской фармацевтической продукции увеличился на 22% и достиг 

171,6 млрд тенге. Если принять этот темп роста как базу для обратного 

расчёта, то оценка выпуска 2023 года составляет около 140,7 млрд. тенге 

(171,6 / 1,22). Это показывает, что рост был не «символическим», а 

выраженным в абсолютных значениях – примерно +30,9 млрд тенге за год 

(расчётно) [1].  

Дополнительно МЗ РК публиковало промежуточные итоги: за 10 

месяцев соответствующего года объём производства достиг 156,6 млрд. 

тенге, что на 11,7% выше аналогичного периода, и на 16,4 млрд. тенге 

больше, чем годом ранее за те же 10 месяцев [3]. Это позволяет сделать 

ориентировочную внутригодовую интерпретацию: если годовой итог 171,6 

млрд. тг, то в последние 2 месяца было произведено около 15,0 млрд. тг 

(171,6 − 156,6) − то есть значимая часть прироста может приходиться на 

завершение года (закрытие заказов, поставки по договорам, загрузка 

мощностей). 

 

Таблица 1. Ключевые показатели развития фармацевтического 

производства РК (2023-2024 гг.) 

ʇʦʢʘʟʘʪʝʣ ɹ 2023 2024 

Объём выпуска фармпродукции, млрд тг 140,7* 171,6 

Темп роста выпуска, % к пред. году - 122 

Инвестиции, млн долл. США н/д 91,3 

Экспорт, млн долл. США н/д 52,1 

Число казахстанских товаропроизводителей (ЛС+МИ), ед. 193 207 

Долгосрочные договоры (число / производителей / позиций) н/д 90 / 34 / 2 466 

*Оценка 2023 г. получена расчётно как 171,6/1,22 на основе темпа роста 

выпуска 2024 г. [1] 

 

В официальном сообщении МЗ РК указано, что объём привлечённых 

инвестиций в 2024 г. удвоился и составил 91,3 млн. долл. США [1]. При этом в 

другом официальном сообщении, сделанном по итогам обсуждения на 

заседании Правительства, отмечено: за первое полугодие инвестиции 

составили 77,1 млн. долл. США [2]. Отсюда следует важная характеристика 

инвестиционного процесса: значительная доля инвестиций была 

сосредоточена в первой половине года (примерно 84% годового объёма: 
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77,1/91,3), что типично для проектов, где основные капитальные затраты 

приходятся на ранние этапы (оборудование, монтаж, валидация, запуск 

линий). Дополнительно МЗ РК связывает рост производственных показателей 

с запуском новых технологических линий для лекарств и медицинских 

изделий. 

Также на отраслевом уровне озвучено, что за последние 7 лет инвестиции 

в фармацевтическую отрасль увеличились в 9,5 раза (выступление вице-

министра на профильном форуме) [4]. Этот тезис важен методологически: он 

показывает, что текущий рост 2024 года опирается не только на «разовые» 

решения, а на накопленный тренд капиталоёмкого развития. 

По данным МЗ РК, экспорт вырос на 32,9% и достиг 52,1 млн. долл. 

США в 2024 г. Можно оценить экспорт в 2023 г. расчётно: 52,1 / 1,329 ≈ 39,2 

млн. долл. США. Это означает прирост порядка +12,9 млн долл. США 

(оценочно) и подтверждает постепенное расширение внешних поставок, хотя 

по масштабу экспорт пока существенно меньше импорта (это обсуждается 

уже в разделе импортозависимости). 

Ключевой механизм масштабирования выпуска – гарантирование 

спроса и технологическая кооперация: 90 долгосрочных договоров (сроком до 

10 лет) заключены с 34 казахстанскими производителями на 2 466 

наименований фармпродукции. Отдельно отмечено, что заключены договоры 

контрактного производства с международными компаниями Pfizer, Hoffmann-

La Roche, AstraZeneca. Указывается, что пересматривается порядок 

заключения долгосрочных договоров для учёта реальной потребности в 

социально значимых лекарствах, что важно для перехода от «локализации 

позиций» к «локализации потребности». Эти элементы напрямую связаны с 

устойчивостью роста: долгосрочные контракты снижают риск недозагрузки 

мощностей, а контрактное производство позволяет ускорять выпуск более 

сложной продукции через трансфер технологий и стандарты качества. 

По официальным данным, в стране действуют 207 казахстанских 

товаропроизводителей (в 2023 г. было 193), из них 43 специализируются на 

лекарственных средствах, а 164 – на медицинских изделиях [1]. Это 

показывает две особенности структуры сектора: количественно сектор растёт 

(плюс 14 производителей за год), по специализации большая часть 

предприятий относится к медизделиям, а не к выпуску лекарств, что частично 

объясняет сохранение импортозависимости именно по лекарственным 

препаратам (особенно высокотехнологичным). 

2) ʀʤʧʦʨʪ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ ʠ ʧʨʠʙʣʠʞʸʥʥʘʷ ʦʮʝʥʢʘ 

ʠʤʧʦʨʪʦʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ 

Импорт фармацевтической продукции в данном исследовании 

рассматривается как один из ключевых макроиндикаторов зависимости 
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лекарственного обеспечения Казахстана от внешних поставок. В качестве 

исходной базы использованы агрегированные показатели международной 

торговой статистики по категории «Pharmaceutical products», которые в 

большинстве случаев соответствуют укрупнённой товарной группе HS 30 

(фармацевтические товары) и публикуются на основе данных UN Comtrade. 

Такой выбор источника позволяет получить сопоставимый по годам и 

странам стоимостной ряд импорта, однако требует корректной 

интерпретации: в указанную категорию могут входить не только готовые 

лекарственные средства, но и отдельные фармацевтические товары 

смежных подгрупп (например, сыворотки, вакцины, некоторые виды 

продукции медицинского назначения), поэтому показатель характеризует 

общий «фармацевтический импорт» в широком понимании, а не 

исключительно импорт готовых лекарственных форм. Для 2024 года 

значение импорта фармацевтических продуктов для Казахстана составляет 

2,34 млрд. долл. США (по агрегированной статистике UN Comtrade, 

приводимой в аналитических сервисах) [5]. Для 2023 года аналогичный 

показатель составляет 1,78 млрд. долл. США, что также отражает высокий 

масштаб внешних закупок [6]. С учётом среднегодовых курсов НБ РК 

получаем пересчёт в тенге (табл. 2) [2]. 

 

Таблица 2. Оценка импортозависимости по стоимостным показателям 

(2023-2024 гг.) 

ʇʦʢʘʟʘʪʝʣʴ 2023 2024 

Импорт фармпродукции, млрд долл. США 1,78 2,34 

Среднегодовой курс USD/KZT, тг 456,31 469,44 

Импорт в пересчёте, млрд тг 812,2 1 098,5 

Отечественный выпуск, млрд тг 140,7 171,6 

Доля отечественного выпуска в (импорт + выпуск), % 14,8 13,5 

 

Даже при росте выпуска в 2024 г. разрыв между импортом и внутренним 

выпуском остаётся значительным: импорт в тенговом эквиваленте примерно в 

6,4 раза превышает объём отечественного выпуска (1 098,5 млрд. тг. против 

171,6 млрд. тг.) [6]. Это согласуется с отраслевыми обзорами, где доля 

казахстанских лекарств и медицинских изделий в объёме фармацевтического 

рынка по итогам 2024 года оценивалась около 15,1% [7]. 

3) ʅʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʥʳʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʠ ʨʦʣʴ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʟʘʢʫʧʦʢ 

Одним из индикаторов структурной зависимости является портфель 

зарегистрированных лекарственных средств: по данным государственного 

отчёта, в Казахстане зарегистрировано порядка 7 156 лекарственных средств, 

из них отечественные – 1 021 наименование (≈14%), зарубежные – 6 135 

(≈86%) [8]. Такая структура означает, что даже при росте физического объёма 
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производства внутренний рынок остаётся импортозависимым по 

ассортименту – особенно в сегментах высокотехнологичной терапии. 

Отдельно следует выделить бюджетный канал лекарственного 

обеспечения, где влияние государства максимально. В сообщениях Единого 

дистрибьютора отмечалось, что в закупках в рамках ГОБМП доля 

казахстанского производителя достигала 75% (внутри соответствующего 

сегмента закупок) [9]. Это демонстрирует ключевую роль механизма 

гарантированного спроса: при стабильных оффтейк-объёмах производители 

способны инвестировать в мощности и качество (GMP), расширяя выпуск по 

приоритетным позициям. 

 

Таблица 3. Структурные индикаторы и инструменты снижения 

импортозависимости [8] 

ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ 
/ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ 

ʌʘʢʪ (ʧʦ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤ) ɿʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

Портфель 
регистрации ЛС 

7 156 всего; 1 021 
отечеств. (14%); 6 135 
импорт (86%) 

Импортозависимость по 
ассортименту → приоритет 
расширения номенклатуры 
локального выпуска 

Долгосрочные 
договоры 

90 договоров, 34 
производителя, 2 466 
позиций 

Снижение риска спроса, 
планирование мощностей, ускорение 
локализации 

Контрактное 
производство 

Pfizer, Roche, AstraZeneca 
(заявлено) 

Технологический трансферт и выход 
в более сложные сегменты при 
соблюдении GMP 

Целевой 
ориентир 

50% доли отечественного 
производства к 2029 г. 

Требует масштабирования, а не 
точечной локализации 

Госзакупки 
(ГОБМП) 

доля казахстанского 
производителя 75% (в 
сегменте закупа) 

Быстрый рост доли локальных 
поставок при корректном 
прогнозировании потребности 

 

ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ 

Сохраняющаяся импортозависимость объясняется не только 

ограниченностью мощностей по готовым лекарственным формам, но и 

технологической глубиной цепочек. Значимая часть активных 

фармацевтических ингредиентов (АФИ), вспомогательных веществ и 

компонентов упаковки импортируется, что ограничивает добавленную 

стоимость внутри страны и делает себестоимость чувствительной к курсу 

валют. Дополнительные барьеры включают капиталоёмкость GMP-проектов, 

дефицит отдельных инженерных и валидационных компетенций, а также 

регуляторные переходные процессы (в т.ч. гармонизация требований и 

процедуры вывода новых препаратов на рынок). 

С практической точки зрения, наиболее результативными выглядят 

четыре взаимосвязанных направления [1, 5, 7]: 
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1. Номенклатурная локализация «по потребности». Заявленный МЗ РК 

пересмотр порядка заключения долгосрочных договоров с учётом реальной 

потребности в социально значимых лекарствах является критически важным: 

он снижает риск «локализации ради локализации» и направляет инвестиции в 

позиции с максимальным эффектом доступности. 

2. Углубление локализации. Для устойчивого снижения 

импортозависимости требуется смещение от сборки/фасовки к более 

глубоким стадиям: локализация ключевых компонентов, создание коопераций 

по АФИ хотя бы для ограниченного перечня приоритетных МНН, развитие 

контрактной переработки и лабораторно-аналитической базы (контроль 

качества, стабильность, биоэквивалентность). 

3. Экспортная ориентация и специализация. При экспорте 52,1 млн 

долл. США в 2024 г. масштаб внешних поставок пока несопоставим с 

импортом, поэтому экспорт должен рассматриваться как инструмент загрузки 

мощностей и повышения эффективности, а не как «самоцель». Перспективна 

нишевая специализация (например, инфузионные растворы, антибиотики 

определённых групп, отдельные категории медизделий) и выход на близкие 

рынки с сопоставимыми регуляторными требованиями. 

4. Институциональная среда: прогнозирование спроса и 

предсказуемость правил. Долгосрочные договоры и высокая доля локального 

производителя в бюджетном канале возможны только при качественном 

прогнозировании потребности и прозрачности процедур закупа. Это особенно 

важно на фоне цели 50% к 2029 г., поскольку «рост доли» должен 

сопровождаться гарантией качества, стабильности поставок и 

фармаконадзорной дисциплины. 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ 

В 2024 году Казахстан увеличил выпуск фармацевтической продукции 

до 171,6 млрд. тенге (+22%), удвоил инвестиции до 91,3 млн. долл. США и 

нарастил экспорт до 52,1 млн долл. США, а также расширил инструменты 

промышленной политики (90 долгосрочных договоров на 2 466 позиций, рост 

числа товаропроизводителей до 207). Вместе с тем импорт фармпродукции 

остаётся существенно выше внутреннего выпуска: оценочно около 1,1 трлн. 

тенге импорта в 2024 г. против 171,6 млрд. тенге выпуска, что поддерживает 

импортозависимость на уровне порядка 85% в приближённой стоимостной 

оценке. 

Снижение зависимости требует одновременно: расширения 

номенклатуры локального выпуска (с фокусом на социально значимые МНН), 

углубления локализации технологических стадий, масштабирования 

контрактного производства и трансферта технологий, повышения точности 

планирования госзакупок как источника гарантированного спроса. При 
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реализации этих мер целевой ориентир 50% к 2029 году становится 

достижимым не только формально, но и с измеримым эффектом для 

доступности лекарств и технологической устойчивости отрасли, что 

соответствует задачам ЦУР 3, 8 и 9. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  
ʉʪʘʪʴʷ ʠʩʩʣʝʜʫʝʪ ʬʝʥʦʤʝʥ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʠ 

ʤʦʜʝʨʥʠʟʘʮʠʠ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʩʣʝʜʠʷ ʭʫʜʦʞʥʠʮʳ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʚ 
ʥʦʚʦʤ ʤʝʜʠʘʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ. ɸʚʪʦʨ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʜʚʘ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʘʩʧʝʢʪʘ, 
ʧʦʚʣʠʷʚʰʠʭ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʶ ʝʸ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ: ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ ʬʘʥʘʪʩʢʠʭ 
ʩʪʠʢʝʨʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʥʝʡʨʦʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, 
ʘ ʪʘʢ ʞʝ ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʩʘʤʦʡ ʘʚʪʦʨʩʢʦʡ ʛʨʘʬʠʢʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ, 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʝ ʧʦʢʣʦʥʥʠʢʘʤʠ. ʀʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʥʝʡʨʦʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣʦʚ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʨʘʙʦʪ ʠ ʦʮʝʥʢʫ ʝʛʦ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʠʩʢʫʩʩʪʚʝ. ʈʘʙʦʪʘ 
ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʘʥʘʣʠʟʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʭʫʜʦʞʥʠʮʳ ʠ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʸʥʥʳʭ ʫʩʠʣʠʷʤʠ 
ʬʘʥʘʪʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ ʥʝʡʨʦʩʝʪʝʚʳʤʠ ʘʣʛʦʨʠʪʤʘʤʠ. ɸʚʪʦʨʦʤ 
ʚʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʢʣʶʯʝʚʳʝ ʤʦʤʝʥʪʳ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʮʝʥʠʚʘʶʪʩʷ 
ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʵʪʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ʜʣʷ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʶʱʝʛʦ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʠ 
ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʥʘ ʬʝʥʦʤʝʥʳ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ 
ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʥʦʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ:  
ʛʨʘʬʠʢʘ, ʵʩʪʝʪʠʢʘ, ʄʦʨʪʝʤ-ʵʬʬʝʢʪ, ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ, 

ʚʠʟʫʘʣʴʥʦʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ, ʥʝʡʨʦʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʛʨʘʬʠʢʘ, ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ, ʩʪʠʢʝʨʳ, 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʮʠʬʨʦʚʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʘʨʭʝʪʠʧʳ, 
ʧʦʩʪʤʦʜʝʨʥʠʟʤ, ʤʝʜʠʘʧʦʣʝ.  

 

Настоящая статья посвящена исследованию развития феномена нейро-

мемов, возникших на пересечении интернет-культуры и новейших достижений 

нейросетевых технологий. Важнейшую роль в формировании этого 

направления сыграл случай с подписчиками талантливой художницы, 

режиссера и актрисы Маринетт Мортем, которая одним из первых стала 

объектом внимания создателей фанатских нейро-мемов. 

Одним из наиболее запоминающихся случаев стала публикация 

подписчика, создавшего мем с изображением лица с аватарки Маринетт, 

трансформированным нейросетью в ее бегущую фигуру, забавно 
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спасающуюся от группы полицейских. Эта ситуация вызвала большой 

общественный отклик и привела к активному обсуждению в мессенджерах и 

соцсетях. Уникальность данного примера заключалась в том, что это было 

первое научное описание использования нейросетей для создания мемов с 

фигурами и лицами реальных публичных людей, вызвав массовое 

распространение и обсуждение в обществе. 

Нейро-мемы представляют собой особый вид визуальных шуток, 

созданных с применением нейросетевых алгоритмов. Их особенность состоит 

в оригинальности и новизне, поскольку каждый мем становится уникальным 

результатом обработки исходного материала искусственным интеллектом. 

Такие мемы создают неповторимый опыт взаимодействия между автором и 

зрителем, позволяя зрителям самим становиться активными участниками 

процесса. 

Цель настоящей статьи — проанализировать причины популярности 

нейро-мемов и нейроарт-трансформаций и определить факторы, 

способствующие их формированию и распространению в интернет-

пространстве. Мы рассмотрим конкретные случаи, иллюстрирующие характер 

воздействия нейро-мемов на аудиторию, их способность привлекать 

внимание и вызывать эмоциональный отклик. 

Далее мы обратимся к другим примерам нейро-мемов и нейроарт-

трансформаций, связанным с творчеством Маринетт Мортем, которые 

свидетельствуют о дальнейшем проникновении нейросетевого подхода в 

процесс создания визуальных арт-объектов. Особое внимание уделим 

специфическому стилю автора, получившему название «мортенизм», а также 

роли нейро-мемов и нейроарт-трансформаций в продвижении творческой 

карьеры Маринетт и укреплении её имиджа как одной из ключевых фигур 

интернет-культуры. 

ʀʥʪʝʛʨʘʮʠʷ ʥʝʡʨʦ-ʤʫʣʴʪʠʧʣʠʢʘʮʠʠ ʚ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩ ʠ ʩʪʠʢʝʨʳ. 

Стикеры стали важным элементом виртуальной культуры, особенно активно 

используемых пользователями мессенджеров. Однако, помимо простого 

способа выражения эмоций и настроения, стикеры постепенно приобретают 

новую роль благодаря интеграции технологий нейронных сетей. Примером 

подобного взаимодействия стал проект художника Анжелато, создавшего 

серию стикеров на платформе Telegram по мотивам комикса Маринетт 

Мортем «Асоциальное сообщество».  

ʇʨʝʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʞʝʡ ʯʝʨʝʟ ʥʝʡʨʦʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ. Анжелато создал 

оригинальные стикеры, наполненные яркими персонажами комикса Маринетт 

Мортем «Асоциальное сообщество» и портретами участников арт-

перформанса, связанного с презентацией хоум-граффити, посвященного 

этому комиксу. Эти стикеры стали настолько популярны среди поклонников, 
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что вскоре энтузиасты загрузили их в нейросети, преобразовав двухмерные 

изображения в анимации. Среди ярких примеров трансформации — 

танцевальные движения скелета-предводителя разбойников, необычное 

поведение глаз, следящих и запугивающих персонажа комикса Безглазого 

Оленя Джерри, имитирующих взгляды с эффектом магнетизма и вращения, 

словно погружающих зрителя в собственный мир фантазии, а также нейро-

танцы участников перформанса, отличающиеся от реальных движений 

артистов. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʵʬʬʝʢʪʳ ʥʝʡʨʦ-ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ: 

- ʊʘʥʮʝʚʘʣʴʥʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ скелета предводителя разбойников и 

участников перформанса.   

- ɻʠʧʥʦʪʠʯʥʦʝ ʤʦʨʛʘʥʠʝ ʠ ʚʨʘʱʝʥʠʝ ʛʣʘʟ, создающих впечатление 

присутствия и магического притяжения, добавление нейросетью зубов к 

глазам, и превращение глаза в улыбку. 

- ʀʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʳʝ ʦʙʨʘʟʳ: персонажи становятся динамичными 

элементами, танцующими и взаимодействующими с окружающей средой. 

Эти преобразования демонстрируют потенциальные возможности 

нейротехнологий в оживлении графических изображений, расширяя границы 

художественного творчества, добавляя неожиданные идеи и элементы в 

трансформацию оригинала. 

ʇʝʨʬʦʨʤʘʥʩʳ ʠ ʩʪʠʢʝʨʳ: ʥʦʚʳʝ ʛʨʘʥʠ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

Нейроанимированные стикеры также нашли свое применение в он-лайн 

коммуникации. Например, команда художников и артистов организовала 

перформанс, посвященный открытию проекта Home Graffiti, объединив 

живописцев, акробатов и артистов циркового жанра. После анимации 

стикеров с этим контентом, были получены уникальные движения цифровых 

двойников исполнителей, основанных на статичных графических стикерах 

Анжелато. Герои перфоманса предстали перед зрителями в стиле панков-

готика, демонстрируя разнообразные сценические номера, включая 

акробатику, жонглирование и паркур. 

ʌʝʥʦʤʝʥ ʍʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ: ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʷ ʚʠʟʫʘʣʴʥʳʭ ʤʦʪʠʚʦʚ. 

Анализ процессов переработки культурных архетипов является важным 

аспектом изучения новых направлений современного искусства, таких как 

хоум-граффити. Художники, работающие в данном направлении, активно 

используют элементы массовой культуры, представленные в популярных 

комиксах, мультфильмах и кинематографе, перенося их в собственное 

творческое пространство. Одним из ярких примеров подобного синтеза 

является творчество художника Анджелато, который широко применяет 

мотивы известных героев и сюжетов, интерпретируя их сквозь призму 

собственного видения и социальной реальности. 
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Хоум-граффити отличается тем, что объекты городской среды 

выступают одновременно материалом и пространством для реализации 

творческих замыслов. Используя стены домов, заборы и подъездные 

площадки, художники создают своеобразные публичные галереи, доступные 

широкой аудитории. Примечательно, что этот процесс сопровождается 

активным взаимодействием с аудиторией, превращаясь в своеобразный 

диалог между автором и зрителем. Таким образом, создание граффити 

становится формой коммуникации, посредством которой автор транслирует 

собственные переживания, идеи и взгляды на окружающую действительность. 

ʊʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʘʨʭʝʪʠʧʦʚ ʚ ʭʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ. Особый 

интерес представляют случаи обращения к комическим сюжетам, 

заимствованным из сериалов и фильмов. Например, персонажи комиксов 

Маринетт Мортем часто появляются в работах Анджелато, приобретая новые 

смыслы и контексты. Например Анжелато дополнил образ фрустрирующего 

персонажа Безглазого Оленя Джерри танком, и добавил надпись на 

соответствующем стикере «В наступление», добавив ему и броню и оружие, 

отсутствовавшие в комиксе, укрепив тем самым персонажа и изменив его 

способ панического взаимодействия с реальностью. Такая практика 

иллюстрирует явление постмодернистского цитирования, когда оригинальные 

произведения используются в качестве основы для дальнейшей творческой 

обработки. Создаваемые таким образом арт-объекты обретают 

дополнительную глубину благодаря включению авторских интерпретаций и 

ассоциаций, возникающих в результате столкновения разных культурных 

пластов. 

Исследуя подобные феномены, важно учитывать социальные факторы, 

влияющие на формирование и восприятие произведений искусства. 

Постмодернизм предполагает отказ от жестких рамок и канонических форм, 

позволяя художникам свободно комбинировать элементы различных стилей и 

жанров. Именно эта свобода открывает широкие перспективы для 

экспериментов и поисков новых форм выражения, характеризующих 

современное искусство конца XX - начала XXI века. 

ʌʝʥʦʤʝʥʦʣʦʛʠʷ ʭʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ. Современные медиа формируют 

пространство активного распространения массовой культуры, оказывая 

значительное воздействие на формирование эстетического сознания широкой 

аудитории. Одним из наиболее ярких примеров этого процесса является 

появление феномена, получившего название хоум-граффити. Данное 

направление возникло как реакция на популяризацию субкультурных практик 

граффити-художников, перенесших акт творчества внутрь жилого 

пространства. Исходным материалом для развития этого феномена 

послужили визуальные мотивы популярного комикса "Асоциальное 
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сообщество", автор которого Маринетт Мортем разработала уникальный 

художественный стиль контурной графики, легко распознаваемый зрителем. 

Особый интерес представляют случаи переработки исходных символов в 

рамках нового контекста, определяемого индивидуальным видением 

конкретного художника на примере Анжелато. 

ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʭʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ. Основоположником термина «хоум-

граффити» принято считать художника Анджелато, чье произведение вызвало 

широкий резонанс в среде профессиональных критиков. Для понимания 

сущности данного направления важно учитывать ряд особенностей, 

отличающих его от традиционного граффити. 

Во-первых, размещение изображений осуществляется внутри жилых 

помещений, что меняет восприятие зрителя. Если традиционное граффити 

часто подвергается негативному влиянию внешней среды (например, 

повреждениям, закрашиванию коммунальными службами), то домашняя 

версия сохраняется дольше и приобретает статус постоянного декора. 

Во-вторых, выбор тематики изображений существенно влияет на 

характер восприятия. Герои комикса становятся неотъемлемой частью 

повседневной жизни зрителей, формируя устойчивые ассоциации и 

эмоциональные связи. 

ɿʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʷ ʚʠʟʫʘʣʴʥʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚ. Одним из 

центральных персонажей комикса Маринетт Мортем является образ 

Безглазого Оленя Джерри. Герой представлен как антропоморфное животное, 

испытывающее тревогу и стресс, символически отображенный посредством 

огромных глаз, окружающих маленькое тело персонажа. Данный образ 

использовался автором комикса для передачи чувств страха, изоляции и 

одиночества. Прообразом этого персонажа является японская керамическая 

фигурка ханивы периода Кофун, обнаруженная в кургане Нохара. Подобные 

фигурки цилиндрической формы устанавливались поверх погребальных 

насыпей и считались либо вместилищем душ, либо артефактами 

проводившихся погребальных ритуалов. Анджелато еще больше 

трансформировал исходную композицию, применяя технику аллюзии и 

репрезентативного искажения, добавив образу танк. Оставляя узнаваемые 

черты, художник внес изменения в структуру и арсенал образа, предложив 

собственную версию взгляда на персонажа. Образ оказался обогащён 

ассоциативной силой и способен вызывать у публики новые рефлексивные 

реакции. 

Здесь возникает важный аспект исследования — изучение процессов 

заимствования и креативного переосмысления визуально-образных решений. 

Современные практики характеризуются высоким уровнем цитирования и 

симбиоза разных художественных традиций, позволяя создавать гибридные 
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арт-формы. При анализе работы Анджелато особое внимание уделяется 

процессу заимствования стилевых приемов и дальнейшему развитию 

собственных подходов. Несмотря на сохранение общих черт с оригинальным 

произведением Маринетт Мортем, и каждая последующая работа с каждым 

новым персонажем ее комикса демонстрирует наличие индивидуальной 

творческой стратегии: например глаза были выполнены Анжелато не простым 

копированием, а собственной уникальной формы с сохранением стиля 

Маринетт Мортем. Художники Маринетт и Анжелато активно взаимодействуют 

с аудиторией, используя эффект прямого обращения к зрителю. В результате 

зрители получают возможность увидеть искусство в привычном домашнем 

окружении, открывая для себя неизвестные грани произведений. 

ʇʝʨʬʦʨʤʘʥʩ ɸʥʞʝʣʘʪʦ ʠ ɼʝʪʝʨʤʠʥʘʪʘ ʥʘ ʦʪʢʨʳʪʠʠ ʭʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ. 

Впервые представители циркового и хорор искусства Анжелато и Детерминат 

выступили профессионально в стиле панк-готика на мероприятии по открытию 

хоум-граффити, посвящённому творчеству известной комикс-художницы 

Маринетт Мортем. Подобный культурный акт представляет собой важное 

событие в творческой эволюции художницы, подчёркивая значительное 

воздействие её работ на современные тенденции массовой культуры. Ранее 

фан-сообщества ограничивались организацией любительских мероприятий, 

однако настоящее мероприятие свидетельствует о переходе культурного 

феномена в новую фазу развития, характеризуемого профессионализмом и 

интеграцией в пространство современного художественного пространства. 

Таким образом, первый профессиональный перформанс, созданный на 

основе произведений режиссера и художницы Маринетт Мортем, стал 

ключевым событием презентации хоум-граффити. Организация выступления 

позволила выявить механизмы воздействия современного искусства на 

аудиторию, продемонстрировав эффективные способы взаимодействия 

создателей и зрителей. Эта форма театрально-художественного действа 

оказалась особенно актуальной именно в рамках программы выступления, 

посвящённой новому направлению — хоум-граффити. 

ʍʦʨʝʦʛʨʘʬʠʷ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʘ. Центральное внимание привлекает 

хореографическое решение постановки. Артисты Анжелато и Детерминат 

продемонстрировали высокие профессиональные качества, реализовав 

разнообразный репертуар номеров, включая элементы циркового искусства, 

такие как жонглирование булавами и мячами, а также двойное жонглирование 

между актерами. Это подчеркивает сложность технической подготовки 

исполнителей и высокий уровень мастерства, достигнутый ими. 

Помимо технических достижений, особое значение имеют оригинальные 

пластические решения. Использование игровых элементов, выраженных 

через позирование, короткие театральные сценки, акробатику и паркур, что 
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позволило передать психологическое состояние персонажей комикса 

Маринетт Мортем "Асоциальное сообщество". Такое сочетание техники и 

выразительности способствует созданию многослойного восприятия 

произведения зрителем в новом синтетичном формате. 

ʄʫʟʳʢʘʣʴʥʦʝ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʝ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʘ. Музыкальная 

составляющая перформанса играет важную роль в создании целостного 

впечатления. Специально подобранные музыкальные композиции усиливали 

визуальные образы, подчеркивая динамику и ритм происходящего на сцене. 

Подобное взаимодействие музыки и движения характерно для современных 

экспериментальных мини-спектаклей, стремящихся раскрыть новые грани 

восприятия зрителями художественного замысла. 

ɿʥʘʯʝʥʠʝ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʘ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. Появление 

подобного рода мероприятий знаменует собой новую тенденцию в развитии 

культуры потребления и презентаций произведений искусства и их культурных 

трансформаций. Традиционно зритель воспринимает работу художника 

пассивно, наблюдая готовый продукт на выставке или в галерее, либо читая 

графический роман. Однако данное выступление демонстрирует активный 

характер отношения публики к произведениям Маринетт Мортем, 

воплощенный в форму живого театрализованного действия по мотивам 

комикса. 

Стоит подчеркнуть, что подобный художественный жест является 

знаковым событием в истории творчества Маринетт Мортем. До настоящего 

момента фанатские сообщества организовывали преимущественно 

любительские акции, тогда как профессиональный перформанс выступает 

своеобразным рубежом, подтверждающим влияние её произведений на 

формирование современной культурной среды. 

Профессиональный перформанс, созданный Анжелато и Детерминатом, 

становится важным элементом культурного наследия Маринетт Мортем. Его 

появление обозначило переход от традиционных форм отношения к таланту 

художницы к активному участию аудитории в творческом процессе. Данное 

арт-событие позволяет говорить о формировании нового типа 

взаимодействия между художницей и обществом, демонстрирующего 

высокую степень заинтересованности молодежи в искусстве и 

проявляющегося в творческих формах, расширяющих границы привычного 

восприятия произведений. 

ʆʜʥʘʢʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʥʝʡʨʦʩʝʪʝʡ 

проявляются именно в обработке сложных движений. Так, например, 

изображение в стикере Анжелато с графической иллюзией с перевернутым 

изображением, где артисты, как бы удерживавшие потолок, словно стоят на 

руках, воспринималось сетью некорректно: головы персонажей 
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трансформировались в брюки, а ноги теряли свою целостность. Несмотря на 

недостатки, подобные эксперименты с нейросетью открывают перспективу 

юмористической оценки полученного результата, и дальнейшего развития 

интерактивных форм культурного опыта. 

Использование стикеров в сочетании с технологиями нейро-

мультипликации демонстрирует уникальный путь интеграции цифрового 

искусства в он-лайн коммуникации. Они становятся инструментом, 

соединяющим традиционные формы графического романа Маринетт Мортем, 

стикеров и театрализованного представления Анжелато и Детермината с 

современными возможностями нейросетей. Таким образом, творчество 

современной молодежи выходит далеко за рамки стандартных форм графики, 

граффити, перформансов и стикеров, представляя новый вектор 

коммуникационных функций и современных способов нейро-обработки и 

распространения популярных персонажей и произведений искусства. 

ɸʙʩʪʨʘʢʪʥʳʡ ʨʝʘʣʠʟʤ ʛʨʘʬʠʢʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ. Помимо 

графических романов, живопись художницы Маринетт Мортем 

характеризуется выраженным направлением абстрактного реализма, 

направленного на изучение многослойности человеческой личности и 

эмоциональных состояний. Использование элементов абстракции в сочетании 

с реалистическими деталями создает уникальное впечатление, 

провоцирующее наблюдателя задуматься о смысле существования и 

взаимодействии чувств. Её работы оказали огромное влияние на молодые 

поколения Z и A, стимулируя развитие творческой активности и стремление к 

новому восприятию и трансформации искусства с помощью нейросетей. В 

частности, творчество Маринетт Мортем стало отправной точкой для 

формирования авторских концепций молодых художников с использованием 

нейросетей, включая художника Wamanafone (Максима Г.).  

ɼʚʝʥʘʜʮʘʪʴ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʳʭ ʧʦʨʪʨʝʪʦʚ ʘʚʪʦʨʩʪʚʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʚ 

ʨʠʪʤʝ ʅʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʆʙʨʘʟʘ. Серия рисунков современной художницы 

Маринетт Мортем, созданная в 2022 году, представляет собой уникальный 

художественный эксперимент, состоящий из двенадцати портретов, 

выполненных в уникальной технике "Непрерывный образ" с элементами 

двумерной пузырьковой живописи. Каждый рисунок представлен на кирпично-

красном фоне, что символически подчеркивает эмоциональную 

насыщенность и внутренний драматизм образов, и тематически объединяет 

подборку. Количество портретов может трактоваться и как 12 месяцев, и как 

отсылка к символике поэмы А. Блока «Двенадцать», где эта цифра 

отображает количество частей поэмы, а также может быть символом рубежа и 

перехода к новому – либо формации, как у А. Блока, либо формам живописи, 

как у М. Мортем. Техническая особенность использованного Маринетт 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

268 

Мортем авторского живописного метода заключается в создании рисунка 

единым непрерывным штрихом, позволяющим достичь особой динамики и 

экспрессии, подчеркивая многослойность человеческого характера. 

Абстрактные формы и специфическое композиционное решение 

выделяют данную серию среди прочих произведений современного искусства. 

Изображённые лица обладают необычными визуальными характеристиками, 

такими как нарушение привычных анатомических пропорций и стилизация 

форм, придающая персонажам сюрреалистичность и многослойность 

восприятия. Этот приём отражает стремление автора исследовать границы 

традиционного представления о человеческой внешности и внутреннем мире 

индивида. Особое внимание уделяется игре света и тени, создающей эффект 

объемности на утрированно плоских портретах и углубленности пузырьков 

пространства. Использование ограниченного количества цветов (черного для 

контуров лиц и кирпично-красного для фона) способствует концентрации 

внимания зрителя на основных чертах персонажей, усиливая впечатление 

ирреальности и непостоянства выражаемых эмоций. 

çʃʠʢʦʜʨʝʚè ʢʘʢ ʥʝʡʨʦʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʘʷ ʪʨʘʥʩʤʫʪʘʮʠʷ ʧʦʨʪʨʝʪʥʦʡ 

ʛʨʘʬʠʢʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ. Абстрактный портрет «Юрий» работы Маринетт 

Мортем из серии «12 лиц на кирпично-красном фоне» были использованы 

молодым художником Wamanafone (Максимом Г.) для загрузки в нейросеть 

как отправная точка для своего оригинального творческого эксперимента. 

Подход основан на обучении сети воспроизводить характерные черты стиля 

загруженной графической работы, добавляя собственные элементы и 

трансформировав первичные работы в нечто качественно новое. Такой 

подход позволил расширить спектр смыслов, заключенных в оригинальной 

живописи, и предложить зрителям новую перспективу восприятия искусства. 

Интеграция технических решений привела к появлению своеобразного 

симбиоза авторской работы  известной художницы Маринетт Мортем и 

новейших нейро-достижений цифровой эры. 

Промт-концепция изменения поклонником оригинала работы Маринетт 

Мортем была основана на идее размещения человеческих лиц прямо на 

стволе дерева, символизируя сложную структуру внутренней жизни человека, 

где сознательное сосуществует с бессознательным. Это аллегорическое 

представление подчёркивает универсальные символы, характерные для 

многих культур, ассоциируя человеческое сознание с деревом жизни. 

Подобная идея глубоко укоренилась в философии и психологии, отражая 

идею постоянного развития и изменения личности, обусловленного её 

внутренними ресурсами и окружающими обстоятельствами. Проект 

вдохновлён образом мирового древа, присутствующего в древних культурах, 

включая скандинавские мифы, где каждое лицо олицетворяет одну из сторон 
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человеческой природы или социальных ролей. Таким образом, промт и 

полученный художником Wamanafone результат нейротрансформации 

графической работы Маринетт Мортем демонстрирует синтез традиционной 

живописи и цифровых технологий, создавая новую форму выражения, 

способствующую переосмыслению художественных мотивов, взятых за 

основу. Экспериментальное взаимодействие между традиционными методами 

и современными технологиями расширяет возможности художественного 

творчества, открывая новые горизонты для интерпретации и анализа 

человеческой сущности.  

Художник Wamanafone Максим Г. применял методологию искусственных 

нейронных сетей и для модификации существующих живописных композиций 

Маринетт Мортем. В связи с чем, можно отметить, что идейное богатство и 

художественное новаторство обеих авторов свидетельствуют о значительном 

потенциале взаимодействия классического и технологического подходов в 

искусстве. Их произведения служат прекрасным примером эволюционного 

процесса в современном творчестве, демонстрирующим гармоничное 

слияние традиций и инноваций. 

ʕʬʬʝʢʪ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʫʶ ʩʨʝʜʫ. Проведенное 

исследование показало, что подобные нейро-эксперименты играют важную 

роль в формировании и развитии цифровой культурной среды среди 

молодежи. Наблюдаемый эффект обусловлен возможностью прямого участия 

молодых художников и артистов в процессе преобразования культурных 

ценностей, а также созданием альтернативных трактовок известных сюжетов. 

Особенность феномена Мортем-эффекта заключается в влиянии ее 

творчества на новые поколения художников и артистов, и в распространении 

результатов цифровых нейро-экспериментов среди широкого круга 

пользователей, что способствует росту интереса к искусству и стимулирует 

возникновение новых направлений и стилей. 

ɺʳʚʦʜʳ ʠ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. Использование нейротехнологий в 

искусстве позволяет формировать интерактивные механизмы коммуникации, 

расширяющие границы возможного. Опыт интеграции наследия Маринетт 

Мортем с методами искусственного интеллекта показывает высокий 

потенциал инновационных технологий в развитии креативных способностей 

молодых авторов и популяризации искусства среди широкой аудитории. 

Предложенная практика открывает широкие перспективы дальнейшего 

изучения процессов слияния традиций и инноваций, что имеет важное 

значение для теории и практики современного искусства. 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ. Исследование феномена адаптивной переработки и 

модернизации графического наследия Маринетт Мортем выявило важные 

аспекты трансформации визуального искусства в современном 
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медиапространстве. Процесс преобразования её творчества, 

инициированный нейросетевыми технологиями и активной деятельностью 

поклонников, позволил значительно обогатить оригинальный материал 

новыми формами и смысловыми слоями. 

Особенно примечательным является факт создания стикеров и 

последующей их трансформации с помощью нейросетей, что придало 

оригинальному наследию Маринетт Мортем дополнительное измерение, 

сделав его доступным и популярным среди широких масс пользователей 

интернета. Это создаёт условия для интенсивного взаимодействия между 

потребителями искусства и самими объектами творчества, вовлекая публику 

в активные процессы производства и воспроизведения визуальных 

сообщений. 

Кроме того, обращение к классической графике Маринетт Мортем в 

форме нейроарта открыло новые возможности для глубокого освоения её 

наследия, позволив интегрировать классические приёмы с современностью и 

технологичностью. В ходе этого процесса создаются гибридные арт-формы, 

способные преодолеть традиционные границы искусства и обеспечить 

свободу творчества в условиях постмодернистского культурного ландшафта. 

Проведённое исследование показало, что творчество Маринетт Мортем 

приобрело особую значимость и актуальность благодаря своему воздействию 

на молодое поколение, стимулируя дальнейшее развитие нейротехнологий и 

их внедрение в сферу искусства. Обозначился ярко выраженный тренд 

активного сотрудничества художников, поклонников и нейросетей, 

способствующий возникновению инновационных видов визуализации и 

расширения границ восприятия. 

Подытоживая, можно сказать, что современная культура находится в 

состоянии постоянной трансформации, а активное участие общественности и 

нейротехнологий выводит художественное творчество на принципиально 

новый уровень, обеспечивая реализацию новых возможностей для выражения 

и восприятия. Результаты проведенного исследования вносят значительный 

вклад в теоретическое обоснование процесса трансформации и указывают на 

перспективные направления развития современной культуры, подчёркивая 

важность учёта влияния нейротехнологий и фан-комьюнити на будущее 

искусства. 

 

ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʘ:  
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https://dzen.ru/a/aVpvJ8NiO0We3yzH
https://dzen.ru/a/ZblqfezPORI1Cu3V


ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

271 

2. Молодой художник и магия нейроискусства: как творчество 
Маринетт Мортем меняет сознание https://dzen.ru/a/aUWUow78l30CbO7z 

3. Калеева Ж.Г. Маринетт Мортем: роль первого нейро-мема в 
формировании нейромемологии как феномена интернет-культуры// Общество, 
интеллект, инициатива в контексте междисциплинарных исследований: 
сборник статей Международной научно-практической конференции 17 января 
2025 г, г. Стерлитамак). - Уфа: OMEGA SCIENCE, 2025. – С. 195-196. https://os-
russia.com/SBORNIKI/KON-612.pdf 

4.  Культурный симбиоз фандома Маринетт Мортем: соединение 
искусства, спорта и творчества https://dzen.ru/a/aUDs9yAviViNWjOX 

5. Фэндом-мастера: живописцы, музыканты, паркурщики и жонглеры 
за перерождение комикса Маринетт Мортем 
https://dzen.ru/a/aUDPIedX0A9V5jWy 

6. Калеева ЖГ. Технико-художественные приемы создания образов 
Вероники и Хару-Хару в комиксе Маринетт Мортем: анализ психологической 
динамики и символизма// Международный научный журнал «Символ науки», 
2025 - № 1-1-2 – С. 116-118 2024 https://os-russia.com/SBORNIKI/SN-2025-01-1-
2.pdf 

7. Коллекция стикеров Telegram по комиксу Маринетт Мортем 
"Асоциальное сообщество" https://dzen.ru/a/aUJGce4l2iRxMWWi 

8. Калеева Ж.Г. Влияние творчества Маринетт Мортем на молодёжь 
как форма воспроизводства культурных шаблонов в цирковых перформансах 
и хоум-граффити// Международный научный журнал  Инновационная Наука 
№12-2-2/2025 - С. 171-172. https://aeterna-ufa.ru/sbornik/IN-2025-12-2-2.pdf 

 

©Калеева Ж.Г., 2026 

https://dzen.ru/a/aUWUow78l30CbO7z
https://dzen.ru/a/aUDs9yAviViNWjOX
https://dzen.ru/a/aUDPIedX0A9V5jWy
https://os-russia.com/SBORNIKI/SN-2025-01-1-2.pdf
https://os-russia.com/SBORNIKI/SN-2025-01-1-2.pdf
https://dzen.ru/a/aUJGce4l2iRxMWWi
https://aeterna-ufa.ru/sbornik/IN-2025-12-2-2.pdf


ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

272 

УДК 7.01  

 

ɻʃɸɺɸ 24 

ʕʂɿʀʉʊɽʅʎʀɸʃʔʅʓɽ ʄʆʊʀɺʓ ʀ ɸʃʃʖɿʀʀ  

ɺ ʇʆʕʊʀʏɽʉʂʆʄ ʀ ɻʈɸʌʀʏɽʉʂʆʄ ʄʀʈɽ ʄɸʈʀʅɽʊʊ  

ʄʆʈʊɽʄ: ʀʉʉʃɽɼʆɺɸʅʀɽ ʌɽʅʆʄɽʅɸ ʌɸʅɸʊʆɺ 
 

ʂʘʣʝʝʚʘ ɾ. ɻ.,  

доцент  

ГАОУВО ЛО ЛГУ им. А.С. Пушкина 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  
ʉʪʘʪʴʷ ʧʦʩʚʷʱʝʥʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʶ ʚʣʠʷʥʠʷ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ 

ʄʦʨʪʝʤ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʘʫʜʠʪʦʨʠʶ ʧʦʪɻʦʚ, ʭʫʜʦʞʥʠʢʦʚ, ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ ʠ 
ʘʨʪʠʩʪʦʚ ʠ ʝʛʦ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʤʫ ʦʩʤʳʩʣʝʥʠʶ. ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ 
ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʝ ʤʦʪʠʚʳ ʠ ʘʣʣʶʟʠʠ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝʩʷ ʚ ʝʸ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ 
ʨʦʤʘʥʘʭ, ʞʠʚʦʧʠʩʠ ʠ ʩʪʠʭʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʝʘʢʮʠʷ ʧʦʢʣʦʥʥʠʢʦʚ ʠ ʢʨʠʪʠʢʦʚ ʥʘ ʝʸ 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷ. ɸʚʪʦʨʦʤ ʠʟʫʯʘʝʪʩʷ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʚʢʣʘʜ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ 
ʢʘʢ ʨʝʞʠʩʩʸʨʘ, ʭʫʜʦʞʥʠʢʘ ʠ ʧʦʵʪʘ, ʚʳʷʚʣʷʶʪʩʷ ʢʣʶʯʝʚʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʝʸ 
ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʠʣʷ ʠ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʡ. 
ʆʩʦʙʳʡ ʘʢʮʝʥʪ ʩʜʝʣʘʥ ʥʘ ʨʦʣʠ ʝʸ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʦʩʦʟʥʘʥʥʦʩʪʠ ʤʦʣʦʜʦʡ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʠʱʝʪ ʦʪʚʝʪʳ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩʳ 
ʙʳʪʠʷ ʠ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʤʠʨʝ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ:  
ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʝ ʤʦʪʠʚʳ, ʬʘʥ-ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ, ʩʫʙʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʤʘʩʩʦʚʘʷ 

ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʩʠʤʙʠʦʟ ʠʩʢʫʩʩʪʚ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ,  ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ, ʤʥʦʛʦʞʘʥʨʦʚʳʡ ʩʠʥʪʝʟ. 

 

Творчество Маринетт Мортем, как режиссера и художницы, 

представляет собой глубокое и многослойное явление, которое находит 

отклик у творческой, думающей и рефлексирующей аудитории. Ее работы, 

насыщенные экзистенциальными мотивами, привлекают внимание тех, кто 

стремится к осмыслению бытия и поиску смысла в современном мире. 

Целевая аудитория Маринетт Мортем — это молодые поэты, художники, 

артисты и философы, для которых экзистенциальные вопросы являются 

неотъемлемой частью творческого процесса. 

В данной монографии мы рассмотрим, как искусство Маринетт Мортем 

воздействует на аудиторию, вызывая у нее глубокие эмоциональные и 

интеллектуальные реакции. Мы проанализируем критические отзывы 

философа Артема Ларина на ее графические работы, а также ответные стихи 

молодых поэтов, которые уловили экзистенциальные ноты в ее творчестве. 

Особое внимание будет уделено арт-перформансу Анжелато и Детермината, 
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посвященному презентации героев ее комикса «Асоциальное сообщество» 

представленных в формате «хоум-граффити», где персонажи, отраженные на 

стенах квартиры, были представлены через театральные и цирковые 

действия, пантомиму и музыку. Музыкальное сопровождение и образы 

артистов в стиле панк-готика подчеркивают многослойность и остроту 

экзистенциального поиска, что делает творчество Маринетт Мортем особенно 

созвучным думающим и творческим людям. 

Творчество Маринетт Мортем, как режиссера, поэта и художницы, 

представляет собой глубокое и многослойное явление, которое находит 

отклик у думающей и рефлексирующей аудитории. Ее работы, насыщенные 

экзистенциальными мотивами, привлекают внимание тех, кто стремится к 

осмыслению бытия и поиску смысла в современном мире. Целевая аудитория 

Маринетт Мортем — это молодые поэты, художники, артисты и философы, 

для которых экзистенциальные вопросы являются неотъемлемой частью 

творческого процесса. 

Экзистенциальная глубина творчества Маринетт Мортем 

проявляется в ее способности передавать внутренние переживания и 

конфликты, которые являются универсальными для каждого человека. Ее 

работы, как режиссера, поэта и художницы, отражают поиск смысла и 

идентичности в условиях современного общества, где индивидуальность 

часто теряется в потоке информации и социальных взаимодействий. 

Маринетт Мортем, как личность, не равнодушна к этим вопросам, и ее 

искренность, глубина и яркость делают ее творчество особенно важным и 

актуальным для современной аудитории. Таким образом, творчество 

Маринетт Мортем — это не просто набор изображений или сцен, а целая 

философия, отражающая внутренний мир режиссера, поэта и художника и 

его восприятие реальности. Ее работы вызывают у зрителей и читателей 

глубокие размышления о смысле жизни, месте человека в мире и его 

взаимоотношениях с окружающим обществом. 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʢʘʢ ʨʝʞʠʩʩʝʨʘ ʠ ʘʚʪʦʨʘ. 

Маринетт Мортем как автор экзистенциальна в своей способности передавать 

глубокие внутренние переживания и вопросы через различные формы 

искусства. Ее работы, будь то режиссура, поэзия или живопись, 

характеризуются глубоким психологизмом, символизмом и минимализмом, 

что делает их особенно созвучными думающим и творческим людям. 

ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʚ ʨʝʞʠʩʩʫʨʝ 

заключаются в следующем:  

1. ʌʦʢʫʩ ʥʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʤ ʤʠʨʝ: Маринетт Мортем в своих работах, таких 

как моноспектакль "Меня здесь нет", концентрируется на внутреннем 

состоянии персонажа, его экзистенциальных переживаниях и поиске смысла. 
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Это проявляется в глубоком анализе психологического состояния героини, 

которая испытывает чувство отчуждения и утраты идентичности. 

2. ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʠʤʚʦʣʠʟʤʘ: В этюде "Меня здесь нет" Маринетт 

Мортем активно использует символические элементы, такие как контрастное 

освещение (белый свет — обыденность, красный — боль и страдание) и 

звуковые эффекты (белый шум — давление социальной среды), чтобы 

передать внутренние конфликты героини. 

3. ʄʠʥʠʤʘʣʠʟʤ ʠ ʘʙʩʪʨʘʢʮʠʷ: Пространство и декорации в ее работах 

минималистичны, что подчеркивает изоляцию и одиночество персонажа. Это 

создает атмосферу отчуждения и усиливает эмоциональное воздействие на 

зрителя. 

4. ʀʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʩ ʘʫʜʠʪʦʨʠʝʡ: Маринетт Мортем вовлекает 

зрителей в процесс, создавая эффект сопереживания и заставляя задуматься 

о собственных экзистенциальных вопросах. 

ʕʢʩʪʨʘʧʦʣʷʮʠʷ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʥʘ ʜʨʫʛʠʝ ʚʠʜʳ 

ʠʩʢʫʩʩʪʚʘ может быть в следующем: 

- ʇʦʵʟʠʷ: Как поэт, Маринетт Мортем, использует метафоры и образы, 

чтобы передать глубокие эмоциональные состояния и внутренние конфликты. 

Ее стихи наполнены символизмом и обращением к глубоким личным мотивам 

и переживаниям, отражая экзистенциальные темы. 

- ɾʠʚʦʧʠʩ:ɹ В живописи Маринетт Мортем использует 

минималистичные композиции и контрастные цвета, чтобы передать чувство 

одиночества и отчуждения. Ее работы наполнены символическими 

элементами, отражающими внутренние переживания. 

Маринетт Мортем как автор экзистенциальна в своей способности 

передавать глубокие внутренние переживания и экзистенциальные вопросы 

через различные формы искусства. Ее работы, будь то режиссура, поэзия или 

живопись, характеризуются глубоким психологизмом, символизмом и 

минимализмом, что делает их особенно созвучными думающим и творческим 

людям. 

Артём Ларин, 35-летний философ с художественным образованием, 

активно популяризирует свою философскую систему «Система и Хаос» через 

блог и документальные видео. Его система, представленная в книге «Теория 

Всего «Система и Хаос»» (ISBN 978-5-0067-3670-2), исследует 

взаимодействие порядка и хаоса как фундаментальных начал реальности. 

Артем Ларин, окончивший Московский политехнический университет 

(архитектура, градостроительство и дизайн) и РГРТУ (информационные 

системы и технологии), использует эту систему для анализа творчества 

Маринетт Мортем, оценивая как философские, так и графические аспекты её 

работ. 
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ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʦʝ ʨʦʜʩʪʚʦ: ɸʨʪʝʤ ʃʘʨʠʥ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʄʘʨʠʥʝʪʪ 

ʄʦʨʪʝʤ. Артём Ларин, философ с художественным образованием, глубоко 

проникает в концептуальную составляющую графических произведений 

Маринетт Мортем. Его образование в художественном колледже декоративно-

прикладного искусства позволяет ему: видеть скрытые смыслы в визуальных 

образах, разгадывать символику работ, понимать авторский замысел на 

интуитивном уровне. Экзистенциальная направленность творчества Маринетт 

Мортем находит отклик в философской системе Ларина, основанной на 

взаимодействии системы и хаоса. В её работах хаос творческого порыва 

сочетается с системной организацией композиции, а экзистенциальные 

вопросы переплетаются с визуальной метафорой. Синергия взглядов двух 

творцов проявляется в построении философских параллелей, поиске 

глубинного смысла и стремлении выразить невыразимое через искусство. 

Артём Ларин в своём сообществе "Nobody like this" в ВКонтакте анализирует 

работы Маринетт Мортем, раскрывая их философскую глубину и символику. 

Сообщество исследует взаимодействие системы и хаоса, предлагая 

авторский взгляд на произведения, включая экзистенциальные и 

философские аспекты. 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʘʷ ʨʝʟʦʥʘʥʩ ʨʘʙʦʪ 

ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ. Анализируя высказывание Артёма Ларина о работах 

Маринетт Мортем, можно выделить несколько ключевых аспектов, которые 

объясняют глубокое впечатление от её творчества. 

1. ɻʣʫʙʠʥʘ ʠ ʩʠʣʘ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. Ларин подчёркивает, что работы 

Маринетт Мортем обладают значительной силой и глубиной, которые его 

поразили. Это указывает на то, что её произведения не просто визуальные 

образы, а сложные философские и экзистенциальные послания, способные 

вызвать сильные эмоциональные реакции. 

2. ʄʥʦʛʦʩʣʦʡʥʦʩʪʴ ʠ ʩʢʨʳʪʳʝ ʩʤʳʩʣʳ. Он отмечает, что в работах 

Маринетт Мортем присутствуют скрытые смыслы, которые не сразу очевидны. 

Это свидетельствует о многослойности её творчества, где каждый элемент 

может иметь несколько интерпретаций. Ларин, как философ, ценит такие 

работы, которые требуют глубокого анализа и размышлений. 

3. ʀʥʪʫʠʪʠʚʥʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ. Ларин упоминает, что сначала не 

понимал, что именно увидел в работах, но затем осознал их ценность. Это 

говорит о том, что его восприятие было интуитивным, и только после 

размышлений он смог осознать глубину и значимость произведений Маринетт 

Мортем. 

4. ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʴ. Творчество Маринетт 

Мортем, по мнению Ларина, затрагивает экзистенциальные вопросы, что 

делает его близким к его философской системе "Система и Хаос". Её работы 
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исследуют грани человеческого существования, поиск смысла и 

противостояние системы и хаоса, что находит отклик в его философских 

взглядах. 

5. ɺʠʟʫʘʣʴʥʘʷ ʤʝʪʘʬʦʨʘ. Маринетт Мортем использует визуальные 

метафоры, которые Ларин интерпретирует как отражение философских 

концепций. Это позволяет ему видеть в её работах не только художественную 

ценность, но и философскую глубину, что усиливает его восхищение. 

Таким образом, работы Маринетт Мортем заинтересовали Артёма 

Ларина своей глубиной, многослойностью, экзистенциальной 

направленностью и способностью вызывать сильные эмоциональные 

реакции. Её творчество, с его философской и визуальной метафоричностью, 

близко к его собственным философским взглядам и системе "Система и 

Хаос", что объясняет его реакцию и глубокое впечатление. 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʨʘʙʦʪʳ çʀʥʦʧʣʘʥʝʪʷʥʝ ʠ ʦʙʨʫʯʘʣʴʥʦʝ 

ʢʦʣʴʮʦè. На картине Маринетт Мортем "Инопланетное обручальное кольцо: 

Noisy Flight Box" на черном фоне белыми контурами изображена летающая 

тарелка, парящая над лесным пейзажем. Из тарелки исходит луч света, 

направленный вниз, к земле. Под лучом находится открытая коробка, в 

которой лежит обручальное кольцо. В окне летающей тарелки, раз в пять 

большей размеров коробки с кольцом виден крохотный инопланетянин, 

наблюдающий за происходящим. 

Артём Ларин проводит экзистенциальный анализ работы Маринетт 

Мортем, фокусируясь на её многослойности и философской глубине. Он 

отмечает, что ремесленный аспект работы имеет характер СДВГ, что 

проявляется в схематичности и стремлении передать суть, а не детали. Это, 

по его мнению, является актуальной спецификой современного искусства. 

Ларин интерпретирует летающую тарелку как метафору поиска и контакта, а 

обручальное кольцо — как символ заботы и связи между людьми. Он видит в 

этом образе отражение универсальной заботы, которая ждёт своего часа, 

чтобы проявиться в отношениях. Инопланетный ребёнок, которого он сначала 

увидел при беглом взгляде вместо кольца в коробочке, по мнению Ларина, 

символизирует одинокую душу, которая, несмотря на отсутствие родителей, 

сохраняет надежду и применяет рациональность для поиска своего места в 

мире. Волшебный Лес становится метафорой вселенной возможностей, где 

каждый может найти своё чудо. 

Таким образом, Ларин видит в работе Мортем экзистенциальные темы 

одиночества, поиска смысла и преодоления трудностей через 

рациональность и веру в чудо. 

ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʠʡ ʠ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʢʘʨʪʠʥʳ "ʗʙʣʦʢʦ ð 

ʣʫʥʥʳʡ ʘʣʴʧʠʥʠʩʪ". На картине Маринетт Мортем 202 4 года изображено 
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ночное плато с полной луной, освещающей отвесную скалу. По верёвке, 

натянутой за большим колышком, поднимается яблоко в перчатках и 

ботинках. Яблоко улыбается, символизируя решимость и надежду на 

достижение вершины. 

По мнению Артема Ларина, картина Маринетт Мортем "Яблоко — 

лунный альпинист" представляет собой философскую метафору, где яблоко-

альпинист символизирует стремление к самосовершенствованию и 

достижению целей. Яблоко, как символ жизненной энергии и плодородия, 

поднимается по отвесной скале, преодолевая трудности на пути к вершине. 

Ночной пейзаж с луной и звёздами создаёт атмосферу размышлений и поиска 

смысла, подчеркивая экзистенциальную природу человеческого 

существования. 

Экзистенциальные темы, отражённые в этой работе, включают 

стремление к вершине, энергию и саморазвитие, а также ночной пейзаж, 

символизирующий размышления и поиск смысла. Яблоко-альпинист 

символизирует стремление к достижению целей, несмотря на трудности и 

преграды. Яблоко, полное витаминов, олицетворяет жизненную силу и 

стремление к самосовершенствованию. Ночь и луна создают атмосферу 

размышлений и поиска смысла, когда человек находится в состоянии 

бодрствования и созерцания. Артем Ларин видит в работе Мортем призыв к 

действию, к движению вперёд, несмотря на преграды, и веру в то, что 

рассвет, то есть достижение цели, неизбежен. 

ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʠʡ ʚʠʜʝʦʦʙʟʦʨ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ: çɼʚʦʡʥʘʷ 

ʛʦʣʦʚʘ ʷʛʥʸʥʢʘè. Артём Ларин так же начал серию видеообзоров на своём 

канале, посвящённых графическим работам Маринетт Мортем, в частности, 

её скетчам из серии Inktober. В 10-минутном видео "Попытка применить мою 

теорию, как метод для анализа иллюстрации Маринетт Мортем | Система и 

Хаос" Артём Ларин представляет попытку применить свою философскую 

систему "Система и Хаос" для анализа ее иллюстрации, и описывает свой 

предыдущий удачный опыт анализа двух выше описанных работ Маринетт, 

отмечая, что его интерпретации оказались глубокими и многослойными. 

Ларин объясняет, что его теория "Система и Хаос", основанная на бинарности 

мира и парадоксах противоположных явлений, может быть применена для 

анализа художественных работ. 

В этом видео Артем Ларин рассматривает скетч "Голова ягнёнка", где 

изображена голова ягнёнка в движении, создающая иллюзию двух голов, 

смотрящих в разные стороны. Из пасти стекает нечто, похожее на кровь или 

слюну, а центральный неподвижный глаз следит за зрителем, добавляя 

жутковатый эффект. Общий вид скетча передаёт динамику движения и 

тревожное настроение, идеально подходящее для Инктобер-флешмоба. 
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В этом видеообзоре Артём Ларин анализирует иллюстрацию и начинает 

с впечатления иллюзии раздвоения личности. Он видит в двойном 

изображении ягнёнка символ борьбы между двумя противоположностями 

внутри одного существа. Это может отражать внутренние противоречия и 

борьбу за самоидентификацию. Далее Ларин акцентирует внимание на 

третьем глазе, который, по его мнению, символизирует особенное видение и 

способность видеть то, что недоступно обычным людям. Он интерпретирует 

это как метафору поиска смысла и понимания мира, выходящего за рамки 

обычного восприятия. В заключение, Ларин подчёркивает, что работа 

Маринетт Мортем вызывает глубокие размышления о природе личности и 

внутренних конфликтах, делая её актуальной для современного зрителя. 

В ходе анализа иллюстрации, Ларин интерпретирует козлёнка как 

символ выбора между рациональностью и духовностью, а третий глаз — как 

символ особенного видения. Он видит в картине метафору формирования 

личности ребёнка, который делает экзистенциальный выбор между добрым 

принцем и драконом - сильной личностью. Ларин подчёркивает, что работа 

нейтральна и не содержит скрытых смыслов, а является просто видением 

художницы. Артём Ларин использует свою философскую систему "Система и 

Хаос" для анализа иллюстраций Маринетт Мортем, интерпретируя их как 

визуальные метафоры экзистенциальных вопросов. В текстовых и 

видеообзорах он разбирает такие абстрактные символы, как двойная голова 

ягнёнка, антропоморфное яблоко, обручальное кольцо, похищаемое НЛО как 

отражение внутреннего конфликта и поиска смысла. 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʨʝʟʦʥʘʥʩ: ʇʦʵʟʠʷ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʠ ʝʸ 

ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʤʦʣʦʜʳʭ ʘʚʪʦʨʦʚ. Стихи Маринетт Мортем обладают глубоким 

экзистенциальным звучанием, которое находит отклик у молодёжи. Их 

философская насыщенность и многослойность позволяют молодым авторам 

находить в них отражение собственных переживаний и размышлений.  На 

примере ответных стихов двух молодых поэтов и художников, Wamanafone 

(Максим Г., 20 лет) и Николая Миташина (18 лет), можно проследить, какие 

аспекты творчества Маринетт Мортем находят у них живой отклик. Оба 

автора отмечают, что её стихи помогают им выразить свои мысли и эмоции, а 

также исследовать экзистенциальные вопросы, такие как одиночество, поиск 

смысла и самоидентификация. 

Wamanafone, известный своими графическими работами и поэзией, 

находит в произведениях Маринетт Мортем источник вдохновения для своего 

творчества. Он подчёркивает, что её поэзия помогают ему глубже понять себя 

и окружающий мир, а также выразить свои внутренние конфликты и 

стремления. Влияние Маринетт Мортем на его творчество проявляется в 

использовании философских мотивов и метафор, которые он интерпретирует 
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через призму собственного опыта. Николай Миташин, в свою очередь, 

отмечает, что стихи Маринетт Мортем помогают ему осмыслить сложные 

взаимоотношения в семье и экзистенциальное одиночество. Он видит в её 

произведениях отражение собственных переживаний и находит в них 

поддержку и понимание. Николай подчёркивает, что её поэзия помогает ему 

выразить свои мысли и чувства, которые он не всегда мог бы открыто 

обсудить. Таким образом, творчество Маринетт Мортем становится для 

молодых авторов не только источником вдохновения, но и мощным 

инструментом для самовыражения и философских размышлений. Её 

экзистенциальная поэзия помогает молодым авторам находить ответы на 

важные вопросы и выражать свои внутренние переживания. 

ʇʦʵʟʠʷ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʠ ʝʸ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʧʦʵʪʘ Wamanafone (ʄʘʢʩʠʤ 

ɻ.). Одним из ключевых произведений, оказавших влияние на Максима Г., 

является стихотворение Маринетт Мортем «Лань», опубликованное в 2021 году. 

Данный текст является образцом самовыражения современной поэтессы, 

погружённой в проблемы поиска личной свободы и признания в обществе. Образ 

лани, прячущейся среди опасных хищников, символизирует сложное состояние 

человеческой души, разрывающейся между внутренними мечтаниями и 

необходимостью соответствовать ожиданиям социума. Маринетт Мортем 

описывает свою героиню как существо изящное и тонко чувствующее, 

стремящееся скрыть собственную слабость за маской силы. Такая стратегия 

выживания характерна для многих творческих людей, чья чувствительность 

нередко воспринимается окружающими как недостаток. Строки «натянешь шкуру 

зверя грозного в ответ» подчёркивают психологический дискомфорт и давление, 

которым подвергаются ранимые творческие люди, стараясь вписаться в 

общепринятые нормы принятия их творчества социумом и окружением. Однако 

финал стихотворения Маринетт Мортем «Лань» приносит надежду: «Надежда 

пусть живёт… Что в мире ещё Лани есть, ты не одна». Таким образом, автор 

показывает, что решение проблемы кроется в поиске единомышленников, 

поддерживающих друг друга в стремлении сохранять подлинность и 

оригинальность.  

Эта идея стала отправной точкой для молодого поколения поэтов и 

художников, включая самого Wamanafone (Максима Г.), создавшего 

собственное ответное произведение под названием «Безропотно»: 

«Безропотно уходит вдаль пора чудес, Срок тюремный, заключенья подошёл к 

концу, На воле я теперь стою и что ответить великану? Он видит дали и ходил 

так высоко сегодня там, А ответить лишь придется, что не вчерашней ланью 

жить момент настал». 

Молодой поэт и художник Wamanafone предложил свой взгляд на 

проблему внутреннего выбора, выбрав иной способ выражения переживаний 
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и жизненных ситуаций. Стихотворение Максима обращено к внутренним 

сомнениям, связанным с расставанием с детскими иллюзиями и началом 

взрослой жизни. Через образ свободного странника герой осознаёт, что 

прошлое должно остаться позади, а впереди ждут неизведанные возможности 

и перемены. Фраза «ответить лишь придется, что не вчерашней ланью жить 

момент настал» подчеркивает переломный момент, связанный с переоценкой 

ценностей и поиском нового пути развития, с учётом приобретенного опыта. 

Художник Максим Г. находит особое удовольствие в пейзажной 

живописи, отображая свои личные впечатления и переживания через цвета и 

формы природы. Влияние графики Маринетт Мортем заметно и в его работах, 

наполненных символизмом и эмоциями. Кроме того, он использовал 

нейросеть, для того, чтоб модернизировать работу Маринетт Мортем и 

получил гибридную модификацию ее картины, которую он назвал «Ликодрев»: 

абстрактный потрет мужского лица Маринетт Мортем оказался видоизменен, 

клонирован и размещен на ветвях дерева. Подобная нейросетевая обработка 

интегрирует новые технологии в потребление и обработку графического 

контента, открывая новые грани художественного восприятия мира. 

ɺʣʠʷʥʠʝ ʧʦʵʟʠʠ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʥʘ ʧʦʵʪʘ, ʭʫʜʦʞʥʠʢʘ ʠ ʤʫʟʳʢʘʥʪʘ 

ʅʠʢʦʣʘʷ ʄʠʪʘʰʠʥʘ. Экзистенциальная поэзия Маринетт Мортем оказывает 

значительное влияние на молодёжь, вызывая отклик и вдохновляя на 

творчество. Один из читателей, Николай Миташин, вдохновлённый её 

стихами, написал собственное стихотворение, которое отражает его 

восприятие и размышления.  Николай Миташин увлекается литературой и 

музыкой, играя на флейте и фортепиано. Николай планирует поступать в 

Литературный институт имени Горького, чтобы развивать свои творческие 

способности. Николай отмечает, что его стихи и проза часто затрагивают 

темы одиночества и экзистенциальных вопросов, которые он считает 

главными конфликтами современного человека. Особое место в его 

творчестве занимает тема отношений с отцом, Николай признаётся, что он не 

всегда мог бы быть полностью откровенным с ним. Эта тема отцов и детей, а 

также экзистенциальное одиночество, находят у него живой отклик в 

произведении "Лань" Маринетт Мортем, так как оно тоже затрагивает 

экзистенциальные вопросы, сложные взаимоотношения, тему своего места в 

жизни, предназначения и одиночества. 

В ответ на стихотворение "Лань" Маринетт Мортем Николай Миташин 

написал собственное стихотворение: «Анализ стиха - что тут написать? О 

форме сказать, о рифме.  Но это не главное дорогие друзья В стихах главное 

- мысли.  О лани читаем мы:  Вот это строфа! Какие хорошие рифмы!  А мне 

на рифму извиняюсь плевать.  Мне главное – смысл. Давайте посмотрим в 

глубины идей,  Которых оставил нам автор.   Он пишет о лани имея ввиду 
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людей - Тут он конечно новатор.  А в заключенье совет я вам дам.  Примите 

его с уважением -  Пишите, пишите своею душой.   Творите воображеньем». 

Анализ этого стихотворения позволяет определить его основные 

акценты: 

1. ʌʦʢʫʩ ʥʘ ʩʤʳʩʣʝ: Автор стихотворения подчёркивает, что в поэзии 

главное — это смысл и идеи, а не форма и рифма. Это отражает его 

стремление к глубокому пониманию и интерпретации текста. 

2. ɺʦʩʭʠʱʝʥʠʝ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʦʤ: Читатель восхищается строфой Лани 

Маринетт Мортем, отмечая её рифмы и глубину. Это свидетельствует о 

признании таланта автора и желании подражать ему. 

3. ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ: В стихотворении присутствует философский 

подход к анализу, где читатель пытается проникнуть в глубины идей, 

заложенных в стихе «Лань» Маринетт Мортем. Он видит в образе лани 

метафору людей, что делает его размышления более глубокими. 

4. ʇʨʠʟʳʚ ʢ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʫ: В заключительной части стихотворения автор 

даёт совет писать от души и творить воображением. Это подчёркивает его 

стремление к самовыражению и вдохновению других на творчество. 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʜʠʘʣʦʛ: ʇʦʵʟʠʷ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ ʠ ʝʸ ʚʣʠʷʥʠʝ 

ʥʘ ʤʦʣʦʜʳʭ ʘʚʪʦʨʦʚ. Стихи Маринетт Мортем, наполненные 

экзистенциальными размышлениями и философской глубиной, находят живой 

отклик у молодых авторов. Оба молодых поэта, Wamanafone (Максим Г., 20 

лет) и Николай Миташин (18 лет), не остались равнодушными к её 

произведениям. Они не только понимают смысл её стихов, но и лично 

обращаются к лирическому герою — боязливой лани, которая символизирует 

творческую и ранимую натуру, боящуюся быть непризнанной и незамеченной. 

Wamanafone, известный своими графическими работами и поэзией, в 

своём ответном стихотворении подчёркивает, что жизнь и опыт помогают 

преодолеть страх быть непризнанным. Он призывает лирического героя 

изменить свой взгляд на себя и мир, повзрослеть и перестать бояться. Его 

слова поддержки звучат как призыв к трансформации и личностному росту. 

Николай Миташин, в свою очередь, вдохновлённый творчеством Маринетт 

Мортем, акцентирует внимание на важности продолжения творческого пути, 

несмотря на страх быть непризнанным. Он подчёркивает, что выход из этой 

ситуации — это продолжение творчества и следование своему вдохновению. 

Его слова поддержки направлены на то, чтобы вселить уверенность в 

лирического героя и побудить его двигаться вперёд. Таким образом, оба 

молодых автора, несмотря на разные подходы, находят в поэзии Маринетт 

Мортем источник вдохновения и поддержки. Их ответные стихи становятся не 

только выражением собственных переживаний, но и диалогом с лирическим 

героем, который ищет свой путь в мире, полном страхов и сомнений. 
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Ответные стихотворения читателей демонстрируют, как творчество в 

виде стиха "Лань" Маринетт Мортем вдохновляет молодёжь на собственные 

размышления и творчество. Оно показывает, что стихи могут быть не только 

формой искусства, но и мощным инструментом для самовыражения и 

философских размышлений. Исследование влияния творчества Маринетт 

Мортем на формирование эстетического сознания начинающих поэтов, 

художников и музыкантов открывает перспективы для дальнейших 

исследований в области искусствознания. Важно отметить, что активное 

взаимодействие современных авторов с наследием предшественников 

способствует развитию новых направлений в искусстве, обогащая культурное 

наследие нашей эпохи.  

ʄʝʞʞʘʥʨʦʚʳʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʧʝʨʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʦʧʣʦʱʝʥʠʷ ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʨʨʘʪʠʚʘ. Творчество Маринетт Мортем 

характеризуется оригинальной стилевой палитрой и своеобразностью 

сюжетных конструкций, представленных в графике её комиксов. 

Первоначальный успех автора породил широкую волну читательского 

отклика, однако особую роль сыграло появление первого профессионально 

подготовленного перформанса Анжелато и Детермината, посвященного 

презентации хоум-граффити с героями комикса Маринетт Мортем 

«Асоциальное сообщество», раскрывающего возможности синкретичного 

синтеза жанров. Представленное зрелище отличается многообразием 

приёмов исполнения, интегрирующих традиционные техники циркового 

искусства с современным театральным действием. В рамках перформанса 

зрители сталкиваются с рядом актёрско-акробатических номеров, 

включающих сложное жонглирование предметами, групповую координацию 

движений, использование гимнастического оборудования и демонстрацию 

физической силы на фоне изображенных на стене персонажей комикса. 

Дополнительным элементом экспрессивности выступают мизансцены, 

воссоздающие характерные черты персонажей комикса Маринетт Мортем 

путём игрового позирования и короткого сценического действия. 

Специфически подобранные костюмы, грим и музыкальная партитура 

усиливает эмоциональное воздействие, создавая многослойную драматургию 

и углубляя восприятие смыслов исходного материала. 

Следует подчеркнуть, что подобный вид инсценировки открывает 

принципиально иной взгляд на само произведение, поскольку впервые 

выводится за границы любительского формата и обретает качество 

полноценной художественной постановки. Тем самым фиксируется 

динамичное развитие интереса публики к активным формам восприятия 

искусства, где оригинальная идея получает выражение в новом жанре, выходя 

за пределы своей изначальной коммуникативной природы. Рассматриваемый 
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перформанс демонстрирует принципиальную способность графического 

рассказа инициировать возникновение оригинальных инновационных 

процессов, направленных на расширение границ восприятия и понимания 

оригинального текста. Благодаря этому практика приобретает 

исследовательский смысл, ставя перед искусствоведческой наукой вопросы 

взаимопроникновения разнородных видов искусства и возможностей 

интерпретационной пластичности первичных образов в процессе вторичной 

интерпретации. 

ɸʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʘʷ ʵʩʪʝʪʠʢʘ ʘʨʪʠʩʪʦʚ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʘ ʢʘʢ ʬʦʨʤʘ 

ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ. Видео и фотографии артистов перформанса 

Анжелато и Детермината фиксируют художественный образ артистов в 

синтезе Арлекина и Пьеро, находящихся в пространственно-визуальном 

окружении, насыщенном символическими деталями комикса «Асоциальное 

сообщество». Яркая одежда, состоящая из контрастных оттенков (черного и 

красного) и рисунков на стенах (белыми линиями на черном фоне), образует 

визуально экспрессивную композицию, соответствующую стилю, близкому 

панк-готике. Макияж, выполненный в технике грима с аллюзией к 

изображению черепов и скелетных черт, дополнительно усиливает эффект 

экзотичности и мистицизма. Интерьер помещения дополнен декорированными 

стенами с персонажами комикса, такими как глаза и скелет, что вводит 

зрителя в атмосферу, ассоциативно связанную с культурой хоррор-

празднеств или театра ужасов, профессиональным артистом которых 

является Анжелато. Эклектичный стиль артистов перформанса выражается в 

сочетании простоты и броскости костюмов, что отражает противоречивый 

внутренний мир, находящийся в поиске собственной идентичности.  

Внешний вид и характер выступления артистов позволяет сделать 

предположение, что стиль жизни и мировоззрение подобранных для 

выступления артистами образов предполагают свободу выбора, 

независимость взглядов и стремление найти свой путь в известных 

эстетических канонах. Стремление отличаться от массы и желание изменить 

привычную гармонию проявляется в их эстетике, пластике и динамике 

поведении. Можно заключить, что артисты своим выступлением апеллируют к 

поиску своей позиции в обществе, осознавая себя вне предустановленных 

рамок, используя эстетику и костюм как инструменты коммуникации 

собственного внутреннего состояния и ценностей, что соответствует названию 

комикса «Асоциальное сообщество». 

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʦʵʪʠʢʘ ʤʫʟʳʢʠ ʠ ʢʦʤʠʢʩʘ ʚ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʝ 

çɸʩʦʮʠʘʣʴʥʦʝ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦè ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ.  Артисты в своем 

перформансе обогатили видеоконтент специально подобранным аудиорядом, 

который сыграл ключевую роль в усилении эмоционального воздействия и 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

284 

подчеркнул смысловую нагрузку основного действия. Рассмотрим подробно 

экзистенциальное содержание избранных музыкальных композиций и их 

соответствие духу комикса «Асоциальное сообщество» Маринетт Мортем. 

Выбранные музыкальные треки отражают схожие экзистенциальные мотивы, 

встречающиеся в первоисточнике. Одна из центральных тем комикса — 

экзистенциальный поиск идентичности и попытки адаптироваться в обществе, 

что характерно и для музыкального оформления перформанса. Музыка не 

только поддерживает общую атмосферу действия, но и сама по себе 

становится дополнительным слоем нарратива, подтверждающим внутренний 

мир героев. 

Так, композиция «Улыбайся» группы Norma Tale отражает 

экзистенциальную трагичность маскарада жизни: внешнюю обязательность 

улыбки, скрывающую настоящую боль и несчастье. Подобно персонажам 

комикса, которым приходится нести по жизни и преодолевать свои страхи и 

нерешённые внутренние конфликты, песня подчёркивает условность 

требований общества и мучительный внутренний разлад. Другая композиция 

— «Молодость» группы Ploho — акцентирует тему потери времени и юности, а 

также сожаления о прошедшей эпохе беззаботности. Она идеально подходит 

для подчёркивания экзистенциального кризиса героев комикса, потерявших 

социальность в быстро меняющемся мире и осознающих конечность своих 

ресурсов и возможностей и их несоответствие запросам текущей ситуации. 

Печаль и тоска по утраченному ощущению легкости и молодости прекрасно 

вписываются в атмосферу бесплодных попыток найти личную гармонию и 

покой, столь характерную для атмосферы комикса, каждый герой которого 

полон внутренних конфликтов и противоречий. 

Таким образом, музыкальное сопровождение презентации хоум-

граффити не только обогащает эмоциональную палитру перформанса, но и 

работает как инструмент, способствующий глубокому осмыслению 

экзистенциальных мотивов, лежащих в основе комикса. Интеграция звукового 

фона эффективно дополнила образность и интенсивность видеоряда, придав 

дополнительный слой экзистенциального осмысления происходящему. 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʷ ʧʝʩʥʠ Norma Tale çʋʣʳʙʘʡʩʷè. Песня 

Norma Tale «Улыбайся» исследует проблему диссонанса между внутренним 

состоянием человека и вынужденной социальной адаптацией. 

Экзистенциальный фон произведения определяется разрывом между 

истинными эмоциями и социально ожидаемой позитивностью, порождая 

глубокие психологические и поведенческие конфликты. Центральная 

проблема песни — принудительная необходимость притворства, требуемая 

обществом в качестве социализации, которая противопоставляется 

невыносимым внутренним переживаниям и сомнениям. Герой песни 
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испытывает глубокое отчуждение от самого себя, сталкиваясь с проблемой 

аутентичности: «Я своё отражение не узнаю совсем... Что за лицо напротив И 

в чьи смотрю глаза?». Эта неопределённость и сомнение в своём внутреннем 

мире ведут к необходимости маски, за которой прячется настоящая личность: 

«Улыбайся, будто бы тебе не больно». Такое требование нарушает 

целостность личности, заставляя жить двойной жизнью, скрывая реальные 

потребности, страдания и переживания. Двойственность присутствует и в 

структуре песни: голоса в голове вынуждают субъекта идти против 

естественных чувств, создавая неразрешённое противостояние сознания и 

бессознательных желаний. Такая ситуация провоцирует деперсонализацию и 

дезориентацию, приводя к утрате чувства самоконтроля и стабильности. 

Психологически значимо в данном произведении то, что оно поднимает 

вопросы личного достоинства и ценности аутентичности, указывая на 

недопустимость отказа от собственного внутреннего опыта ради внешней 

привлекательности и принудительной социализации. Самоотрицание и 

подражательность становятся главными врагами настоящей личности, 

вызывая комплекс экзистенциальных трудностей. Итак, экзистенциальная 

составляющая песни Norma Tale «Улыбайся» состоит в исследовании 

трагедии человека, находящегося в постоянном внутреннем конфликте между 

личным восприятием и ожиданиями общества, проводя тонкую грань между 

настоящим и притворством. Психологическое послание песни направлено на 

утверждение права человека оставаться собой, независимо от давления 

извне. 

ɼʠʘʣʝʢʪʠʢʘ ʘʙʩʫʨʜʘ ʠ ʧʦʠʩʢʘ ʩʤʳʩʣʘ: ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʝ ʤʦʪʠʚʳ ʚ 

ʜʚʫʭ ʛʣʘʚʘʭ ʢʦʤʠʢʩʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ. Развитие основных тем и образов в 

первой и второй частях комикса «Маринетт Мортем» рассматривается как 

непрерывный диалог между хаосом абсурдного асоциального существования 

и жаждой порядка, смысла и гармонии. Абсурдность и фрагментированность 

первой главы, в которой каждый персонаж есть отражение Альтер-эго автора 

комикса, образуют напряжённый контраст с относительной упорядоченностью 

второй главы, тем самым подчёркивая путь героев к принятию жизненных 

испытаний и поиску идентичности. 

Композиционные приёмы обеих глав позволяют глубже почувствовать 

пульсирующее напряжение экзистенциального поиска. Повествование первой 

главы погружает читателя в хаотичную мозаику событий, разрушая 

стабильность и лишая персонажей опоры. Напротив, вторая глава намеренно 

сосредотачивается на целенаправленном движении, разворачивании 

сюжетных линий и взаимодействии персонажей, раскрывая ценность волевого 

выбора и целеустремлённости. Параллельно решается важная задача: 

подчеркнуть ключевую проблему, стоящую перед любым экзистенциалистом 
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— постоянную борьбу за сохранение личной идентичности в условиях 

господствующего абсурда. Произведение помогает взглянуть на жизнь как на 

испытание, полное внезапных изменений, сомнений, выбора и неясных целей, 

оставляя открытым вопрос о смысле существования и месте человека в мире.  

Значение комедийных и эксцентричных вставок в сюжете объясняется 

как средство разрядки напряжения, необходимого для поддержания 

равновесия и жизнестойкости. За шутливыми эпизодами скрывается 

серьезная философия отчаяния и надежды, несомненной веры в возможность 

преодолеть трудности и восстановить утраченное единство. Абсурдная 

природа существования неизбежно сопровождается рисками и опасностями, 

но герои комикса настойчиво продолжают поиски истины и смысла, 

демонстрируя удивительную стойкость духа, изобретательность и решимость 

противостоять самым неожиданным поворотам судьбы и обстоятельствам. 

Именно такая экзистенциальная позиция подчеркивает универсальность 

графических посланий Маринетт Мортем, их ценность, привлекательность и 

эмоциональную глубину. 

Первостепенную важность в понимании комикса Маринетт Мортем 

«Асоциальное сообщество» составляет внимательное рассмотрение 

ключевых компонентов его структуры и композиционно-образного строя. 

Двухчастное деление произведения позволяет проследить эволюцию 

художественного решения, изменение темпоритма и динамики сюжета, а 

также усиление экспрессивности образного ряда.  

Первая глава комикса погружает читателя в хаотичную, абсурдную 

действительность, полную неожиданных поворотов и нелепых ситуаций. 

Потеря домашнего животного (питомца Тоби), дальнейшее тщетное его 

преследование и приключения персонажей становятся основой для 

формирования особого настроения сюрреалистического реализма. 

Композиция выстраивается на столкновении различных временных и 

пространственных плоскостей, создавая сложный лабиринт событий и 

пространственных перемещений. Хаотично-фрагментарный монтаж кадров 

придает произведению особое напряжение, отражая душевное смятение и 

нескончаемую суматоху в поведении главных героев. 

Вторая глава, напротив, стремится выстроить стройную хронологию и 

ясную систему координат. Здесь развивается центральный конфликт борьбы 

Добра и Зла, причем персонажи становятся субъектами активной интеракции, 

вовлеченными в борьбу за нравственные основы и ценности, справедливость 

и выживание. Пространство наполняется ритмом движения вперед-вверх, 

демонстрируя энергию устремлений, борьбу и волю к победе. Особенно 

заметна игра света и тени, придающая драматизм сцене схватки и 

подчеркивающая контраст между светом справедливости и тьмой угрозы. 
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Несмотря на разницу в подходе, обе главы объединяет единая 

экзистенциальная парадигма. Герои комикса сталкиваются с серьёзными 

жизненными испытаниями, испытывают стресс, отторжение обществом и 

одиночество. Юмор и эксцентрические эпизоды помогают смягчить тяжесть 

этих испытаний, придать повествованию легкость и свежесть восприятия. 

Однако за каждым смешным моментом скрыта глубокая драма 

существования, открытая перед героем задача отыскать смысл и 

предназначение. 

Таким образом, в произведении ясно просматривается диалектика 

внутренней борьбы, постоянное колебание между уверенностью и сомнением, 

смехом и слезами. Каждое мгновение существования персонажей 

оказывается насыщенно острым напряжением, незавершенностью и 

хрупкостью человеческого бытия. Вместе с тем это дарит надежду, ведь сам 

процесс поисков и преодоления препятствий становится главным источником 

энергии и жизнеспособности. Именно в таком ключе понимаемый 

экзистенциализм подчеркивает силу духа и веру в возможность достижения 

истины и свободы, преодолевая барьеры общественного мнения и 

стереотипов. 

ʉʚʷʟʴ ʤʝʞʜʫ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ ʜʚʫʭ ʯʘʩʪʝʡ ʢʦʤʠʢʩʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ 

çɸʩʦʮʠʘʣʴʥʦʝ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦè ʠ ʧʝʩʥʝʡ Norma Tale çʋʣʳʙʘʡʩʷè 

заключается в общих мотивах экзистенциального кризиса, 

самоидентификации, социальных масок и поиска смысла. 

1. ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʢʨʠʟʠʩ: Как и герои этюда и песни, персонажи 

комикса сталкиваются с чувством растерянности, поиска, бессмысленности и 

пустоты, ощущением собственной противоречивости и не соответствия 

окружающему миру. 

2. ʉʘʤʦʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʷ: Вопросы восприятия самого себя, проблемы 

с самооценкой и поиском собственной идентичности являются центральными 

для героев двух частей произведения и перформанса. 

3. ʉʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʤʘʩʢʠ: Персонажи вынуждены постоянно гнаться за 

разными целями, и преодолевать свои страхи и переживания, надевая 

социальные маски, создавая видимость контроля, самоконтроля и 

уверенности. 

4. ʆʪʯʫʞʜʝʥʠʝ ʠ ʧʦʪʝʨʷ ʩʤʳʩʣʘ: Текст песни исследует чувство 

изоляции и потерю контакта с окружающим миром, подчеркивая трудности 

героев комикса в поиске смысла и гармонии в отдельном асоциальном 

обществе. 

Эти общие темы сделали возможным использование песни «Улыбайся» 

Norma Tale в качестве саундтрека к цирковому выступлению проекта хоум-

граффити, поскольку они усиливают атмосферу погони за целями, отчуждения, 
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страха, потерянности и борьбы за самовыражение, характерные для 

персонажей комикса и современного городского искусства. Таким образом, 

взаимосвязь между этими произведениями позволяет создать целостную и 

выразительную культурную композицию, отражающую внутренние конфликты и 

стремление молодых художников и артистов к самовыражению в условиях 

современной городской среды. Таким образом, песня «Улыбайся, будто тебе не 

больно» группы Ploho своим содержанием резонирует с тематическим стержнем 

первой и второй глав комикса Маринетт Мортем «Асоциальное сообщество». 

Оба произведения объединены общей идеей столкновения внешнего 

проявления благополучия и внутренних переживаний конфликтов, страха, 

социальной отчуждённости и внутренних противоречий. 

Комикс описывает внутреннюю динамику асоциального сообщества, 

члены которого испытывают страх открытого контакта с внешним миром и 

пребывают в состоянии постоянного конфликта с самим собой и 

окружающими. Центральные персонажи демонстрируют признаки 

патологических состояний: героиня Вероника проявляет признаки 

манипулятора и созависимой личности, Хару-хару подвержен импульсивным 

поступкам и эпизодам дебоширства, Джерри страдает фрустрацией, 

паническими атаками и замкнутостью, ананас Татьяна олицетворяет разум и 

объективированное сознание, а собачка Тоби остается пассивным объектом 

забот окружающих. 

Эти характеристики становятся метафорой всеобщего социального 

дискомфорта, несоответствия ожиданиям общества и собственным 

желаниям, испытываемого героями. Подобно словам песни, призывающим 

улыбаться вопреки внутренним страданиям, персонажи комикса вынуждены 

маскировать внутренние конфликты поверхностным благополучием в их 

взаимодействиях, полных абьюза и скрытых конфликтов, двигающих сюжет, 

но в то же время скрывая, манипулируя и сталкивая между собой подлинные 

эмоциями и реакциями. 

Тем самым оба произведения (комикс и перформанс) соотносятся в 

аспекте парадоксальности реальности: внешне общество требует 

демонстрации счастья и гармонии, в то время как внутренняя сущность 

наполнена тревогой, болью и подавляемым чувством неудовлетворённости 

жизнью. Таким образом, обе эти работы отражают ключевые моменты 

экзистенциальной теории, затрагивающие вопросы смысла жизни, свободы 

воли и ответственности за собственное существование.  

ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʦʩʥʦʚʘ ʧʝʩʥʠ Norma Tale çʋʣʳʙʘʡʩʷè ʠ ʝʸ ʩʚʷʟʴ 

ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʷʤʠ ʢʦʤʠʢʩʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ.  

ɻʝʨʦʠ ʢʦʤʠʢʩʘ ʄʘʨʠʥʝʪʪ ʄʦʨʪʝʤ предстают как автономные, но тесно 

и динамично взаимосвязанные антропоморфные существа, каждое из которых 
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символизирует отдельный аспект личности автора. Эти персонажи 

представлены как отдельные фрагменты единой сущности, образуя 

целостную картину психологической драмы. Каждый из них озвучивает 

индивидуальные аспекты экзистенциальных поисков и конфликтов, присущих 

современному человеку. 

Главные герои комикса представляют собой архетипы разных аспектов 

личности автора, выраженных через личностные особенности каждого 

персонажа: 

- ʂʦʰʢʘ ɺʝʨʆʥʠʢʘ — отражает качества манипуляции и зависимости, 

демонстрируя болезненную привязанность к другим людям и неспособность 

существовать самостоятельно. Так, ВерОника символизирует зависимость и 

потребность в одобрении окружающих, отказываясь признавать свои личные 

потребности и чувства.  

- ɹʝʟʛʣʘʟʳʡ ʦʣʝʥʴ ɼʞʝʨʨʠ — олицетворяет состояние тревожности и 

невротизма, сопровождаемых постоянной боязнью социальных контактов и 

собственных недостатков. Безглазый олень Джерри выражает постоянный 

страх и неуверенность, скрываемые под маской паники и потерянности. 

- ʉʦʣʥʳʰʢʦ ʍʘʨʫ-ʭʘʨʫ — показывает импульсивность и тягу к 

эксцентричному поведению и приключениям, совмещённую с деструктивными 

действиями и попытками спасти созданную им самим ситуацию после 

первоначального бегства. ʍʘʨʫ-ʍʘʨʫ – предположительно человек в костюме 

Пьеро с длинными рукавами и в круговом кокошнике с звездными лучами 

олицетворяет импульсивность и хаотичность действий, компенсируемую 

дерзкими порывами и постоянным поиском приключений. 

- ɸʥʘʥʘʩ ʊʘʪʴʷʥʘ — исполняет роль наблюдателя и комментатора 

происходящего, оставаясь пассивной фигурой, которой придают форму и 

значение лишь её окружающие. 

- ʉʦʙʘʯʢʘ ʊʦʙʠ — общий питомец, который символизирует чистую 

детскую радость и непосредственность, находящую удовлетворение в 

повседневных вещах вроде еды. Собачка Тоби представляет примитивные 

радости и удовлетворения базовых потребностей, выступая идеальным 

дополнением остальных участников истории. 

Каждый герой первой главы комикса комикса проживает собственный 

экзистенциальный кризис, стремясь скрыть внутреннее напряжение под 

масками приемлемых общественных ролей. Подобно герою песни, персонажи 

вынуждены притворяться счастливыми и удовлетворёнными, переживая 

внутри мучительное несоответствие внешним общественным требованиям, 

личным потребностям, мотивам, противоречиям и катастрофам.  

В тексте песни «Улыбайся, будто тебе не больно» группы Ploho 

заложена концепция экзистенциального напряжения между внутренними 
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ощущениями и необходимостью демонстрировать внешние признаки 

благополучия. Данный принцип находит аналогичное отображение в первой 

главе комикса Маринетт Мортем «Асоциальное сообщество». Эта 

множественность голосов перекликается с экзистенциальной драмой песни 

Norma Tale «Улыбайся»: разделение личности на разные компоненты, каждый 

из которых борется за право доминировать и определять направление 

движения человека. Внутренняя пустота, прикрываемая фальшивой улыбкой, 

отражается в необходимости компромисса между индивидуальным желанием 

быть счастливым и общественной необходимостью соответствовать 

стандартам. 

Вторая песня, задействованная в видео по перформансу - «Молодость» 

группы Ploho погружает слушателей в экзистенциальную проблематику 

старения и утраты молодости. Через образы уходящих лиц и старого пса 

музыканты передают понимание конечности жизни и необходимость 

примирения с течением времени. Повторяющийся рефрен «Мы не станем 

никогда моложе, чем сейчас» символизирует осознание неумолимого хода 

времени и отсутствия пути обратно. Минорная мелодия усиливает трагизм 

ситуации, делая композицию мощным средством выражения 

экзистенциальной тревоги и разочарования.  

ʆʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʩʪʠ ʚʳʙʦʨʘ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʡ 

ʜʣʷ ʮʠʨʢʦʚʳʭ ʧʦʩʪʘʥʦʚʦʢ ʧʨʦʝʢʪʘ ʭʦʫʤ-ʛʨʘʬʬʠʪʠ. Проект хоум-граффити 

подразумевает исследование жилых стен и их скрытого арт-потенциала, 

привносящих искусство в интерьер и повседневную жизнь. Обе песни 

прекрасно иллюстрируют идеи городского отчуждения, неприятия 

действительности и стремления спрятаться за фасадом кажущегося 

благополучия. Они идеально передают дух уличного арт-искусства, которое 

зачастую возникает из желания рассказать о личном опыте, проблемах 

городской среды и внутренней борьбе и бунтарстве художника. Кроме того, 

благодаря сочетанию мрачных мелодий и тяжелых гитарных риффов, обе 

песни способны придать действию нужный уровень эмоционального 

напряжения, необходимого для создания впечатления настоящего артистизма 

и глубины. 

Участники перформанса могли выбрать данные песню из-за их глубокого 

проникновения в экзистенциальные аспекты личности, предлагая зрителям 

задуматься о проблемах аутентичности и саморепрезентации. Пространство 

художественного акта позволило актёрам раскрыть собственные переживания, 

создавая мост между абстрактной поэтикой текста и телесным опытом живого 

художественного выступления. Песни выражают главную экзистенциальную 

дилемму — баланс между личной свободой и давлением окружающей среды, 

позволяя каждому участнику переживать внутренний конфликт и находить 
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собственное уникальное разрешение этого конфликта. Таким образом, выбор 

песен «Улыбайся» группы Norma Tale и «Молодость» группы Ploho участниками 

перформанса подчёркивает общечеловеческий характер экзистенциальных 

вопросов, поставленных как в музыкальных композициях, так и в 

художественном мире комикса Маринетт Мортем. 

ɸʚʪʦʨʩʢʠʝ ʘʣʣʶʟʠʠ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʛʦʨʦʜʩʢʦʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ ʯʝʨʝʟ 

ʦʙʨʘʟʳ ʩʪʨʠʪ-ʘʨʪʘ ʠ ʛʨʘʬʬʠʪʠ, выражающие анонимность, отчуждение и 

потребность самовыражения заключаются в следующем.  

1. ɸʣʣʶʟʠʷ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʛʦʨʦʜʩʢʦʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ: Создавая акценты на 

факте анонимности и отчужденности, обе песни перекликаются с концепциями 

стрит-арта, в частности граффити, которое часто рождается из потребности 

выразить личную позицию, не имея возможности открыто заявить о себе. 

2. ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʘʷ ʦʩʥʦʚʘ: Обращение к вопросам бытия и сущности 

человеческой природы подчеркивает интерес Марине Мортем к глубоким 

духовным проблемам современности, присущим многим молодым людям. 

3. ɿʚʫʢʦʚʦʝ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷ: Атмосферные звуки и мрачные 

аккорды песен способствуют созданию нужного настроения для 

представления, направленного на исследование урбанистической культуры и 

городских поверхностей. 

Таким образом, сочетание этих песен с проектом хоум-граффити, 

выполненному по комиксу Маринетт Мортем создает гармоничную и 

насыщенную картину внутреннего опыта молодого поколения, 

сталкивающегося с проблемой нахождения собственного места в городском 

пейзаже и искусстве. 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʧʦ ʧʝʨʬʦʨʤʘʥʩʫ.  Перформанс, созданный на основе 

комикса Маринетт Мортем «Асоциальное сообщество», отличался высоким 

уровнем выразительности и точностью передачи экзистенциальных мотивов, 

содержащихся в оригинале. Внешний вид артистов, использовавших яркие 

костюмы и необычный макияж в стиле панк-готика, представлял собой прямую 

аллюзию на персонажей комикса, подчеркивая антагонистическую природу их 

взаимоотношений и эмоциональную нестабильность. 

Использование песен, таких как «Улыбайся» группы Norma Tale и 

«Молодость» группы Ploho, придало перформансу дополнительную глубину и 

помогло выявить экзистенциальные аспекты главной концепции комикса. 

Каждая выбранная композиция имела прямое отношение к ключевой идее 

произведения — чувству отчуждения, внутреннего конфликта и неспособности 

гармонично сосуществовать с окружающим миром. 

Графическое изображение и последующий перформанс 

функционировали как средство визуализации и усиления индивидуального 

переживания экзистенциального кризиса. Искусство стало способом 
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выражения глубочайшего ощущения бессмысленности и абсурдности жизни, 

обозначенного в оригинальной графической работе Маринетт Мортем. 

Участники перформанса оказались вовлеченными в процесс самопознания и 

выявления собственной идентичности, что укрепляло эмоциональную связь с 

аудиторией. Перформанс позволил наглядно продемонстрировать сложную 

структуру души человека, распадающейся на противоположные и порой 

взаимно конфликтующие между собой, враждебные элементы, а также 

вскрыть глубинные экзистенциальные смыслы, присутствующие в 

повседневной жизни. Этот проект, реализованный в жанре хоум-граффити, 

создал уникальное пространство для художественного эксперимента, 

позволяющее переосмыслить человеческие взаимоотношения и исследовать 

механизмы социальной адаптации. 

ʆʙʱʠʝ ʚʳʚʦʜʳ. Исследование показало, что творчество Маринетт 

Мортем вызывает глубокий отклик у представителей современной аудитории 

благодаря ярко выраженным экзистенциальным мотивам и тонким аллюзиям, 

укоренённым в современной культуре и психологии молодого поколения. 

Критики, фанаты и исполнители находят в её произведениях универсальный 

язык самовыражения, позволяющий говорить о важных аспектах 

человеческой жизни и духовной рефлексии. 

Основные положения выводов: 

1. ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʦʝ ʦʩʤʳʩʣʝʥʠʝ:  Философ Артём Ларин представил 

оригинальный подход к восприятию картин Маринетт Мортем, развивая свою 

концепцию «Системы и Хаоса». Интерпретация Ларина позволяет увидеть 

глубинные уровни значений, вложенных автором в визуальные образы, и 

показать, как эти значения связаны с основными проблемами человеческого 

существования. 

2. ʈʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʡ: Фанатские стихи, 

созданные под влиянием творчества Маринетт Мортем, демонстрируют 

широкий спектр реакций на её работы. Молодые авторы, вдохновляясь её 

экзистенциальными мотивами, ищут способы отразить личный опыт и 

жизненные переживания в своих текстах. Экзистенциальная глубина стихов 

становится каналом, соединяющим личный опыт поклонников с искусством. 

3. ʇʝʨʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪ: Домашнее граффити («хоум-

граффити») и последующее выступление артистов, объединившие 

визуальное искусство и театральные элементы, стали ярким примером 

синтеза жанров. Этот эксперимент продемонстрировал новое измерение 

восприятия и осмысления экзистенциальных тем, поднятых Маринетт Мортем 

в её комиксах и картинах. 

4. ɿʥʘʯʠʤʦʩʪʴ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ:   Экзистенциальные мотивы и 

аллюзии играют важную роль в восприятии творчества Маринетт Мортем. 
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Через создание проектов, как графических романов, так и перформансов, её 

работы стимулируют обсуждение глубоких философских вопросов и 

формируют новую культурную среду, объединяющую искусство и социальную 

рефлексию. 

5. ʄʦʜʝʣʠʨʫʝʤʘʷ ʘʪʤʦʩʬʝʨʘ:   В результате объединения элементов из 

различных сфер искусства, включая визуальное, музыкальное и 

перформативное, создается особая атмосфера, способствующая передаче 

сложных экзистенциальных переживаний и мыслей, содержащихся в 

творчестве Маринетт Мортем. 

ʀʪʦʛʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. Исследуемое творчество Маринетт 

Мортем играет существенную роль в формировании культурной среды 

современной молодежи, позволяя ей не только выразить свои внутренние 

переживания, но и задуматься о глубоких экзистенциальных вопросах. В итоге 

эта работа доказывает, насколько важно учитывать экзистенциальные 

мотивации в изучении и создании произведений искусства, влияющих на 

духовное становление молодых людей. 
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Abstract: 
the article examines the features of media information about artificial 

intelligence as a socio-cultural phenomenon in the digital transformation of society. 
The article presents an analysis of the construction of headlines. Attention is paid to 
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the pages and websites of online publications dedicated to the topic of artificial 
intelligence. The article shows the connection between the influence of materials on 
the perception of the issue in society and the various ways of constructing materials 
in the media. The article reflects the features of interpreting news about the 
prospects for using artificial intelligence.  

Keywords: 
modern media, artificial intelligence, media space, content analysis, public 

reflection, media influence. 
 

Сегодня во всех СМИ одна из тематических рубрик информационной 

повестки обязательно посвящена научно-технической революции или 

цифровому прогрессу. Важно лишь понять, в каком ключе транслируется 

главная мысль для социума и какую реакцию следует ожидать. Как сегодня 

«подается» информация в обществе по поводу инновационных технологий, 

что лежит в основе замысла информационных материалов? Что такое 

«искусственный интеллект» для прессы и почему о нем сегодня актуально 

писать?  Ответы на эти вопросы еще не сформулированы окончательно, 

поэтому сохраняется недосказанность и пробелы как с научной, так и с 

практической точки зрения. Исходя из заявленной актуальности, была 

определена цель исследования: анализ особенностей освещения тематики 

«искусственный интеллект» в современных интернет-СМИ и особенности 

общественной оценки. Для достижения цели был очерчен круг задач: 1) 

изучить особенности контента официальных и неофициальных СМИ об 

искусственном интеллекте; 2) провести семантико-лингвистический анализ 

медиаязыковых особенностей информационных материалов современных 

интернет-СМИ. 

В качестве основных методов были выбраны метод статистической 

обработки данных, структурно-содержательный контент-анализ, 

лингвистический анализ основных языковых единиц. Объектом исследования 

были выбраны информационные материалы, посвященные искусственному 

интеллекту. Предметом исследования был выбран контент современных 

интернет-СМИ. Гипотетическое предположение заключается в том, что 

информационные материалы, посвященные тематике искусственного 

интеллекта, носят не научный, а популярный характер, ориентированный на 

поддержание интереса аудитории, нежели на формирование и расширение 

когнитивного поля и кругозора. Эмпирическая база представлена новостными 

сайтами следующих медиаресурсов: «74.ру», «РИА Новости», «Первый 

областной». Для всестороннего и комплексного изучения вопроса были 

изучены теории по социологии и психологии массовых коммуникаций, в числе 

которых ведущие теории Г. Лассуэла, К. Ховланда, У. Липпмана, О. Шрамма, 

П. Лазарсфельда, Э. Ноэль-Нойман и других зарубежных и отечественных 

специалистов. Методология вопроса сегодня не является устоявшейся и 
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отличается многообразием подходов и авторских научных позиций в 

обосновании проблематики. Интерес к современной коммуникативной науке 

выходит сегодня на первый план в связи с высокой интенсивностью 

прогресса, формирующего новое общество и цифровую культуру бытия и 

медиакоммуникаций [1]. В этой связи появляются новые подходы в изучении 

медиапространства, посвященного научной проблематике. Об этом упоминает 

Базанова Е.М. в своей работе «Лаборатория научной коммуникации: 

российский опыт», обосновывая особенности научных коммуникаций в 

российской медиапрактике [2].  Также проблематику и перспективы научных 

коммуникаций можно изучить в трудах Медведевой С.М. в преломлении 

цифровой современности [3]. Популяризация науки затрагивает широкую 

тематику, в числе которой есть материалы, посвященные искусственному 

интеллекту [4].  Так, например, Тростинская И.Р., расширяя объект 

исследования, рассматривает социальные сети как форму организации 

научной коммуникации [5].  

Непосредственно к вопросу искусственного интеллекта обращается 

Чертовских О.О., выявляя роль искусственного интеллекта на службе 

современной журналистики [6]. В то время, как Богатырева В.Н. 

рассматривает тему «искусственный интеллект» в журналистике как 

современный медиатренд [7]. В критическом ключе освещение искусственного 

интеллекта в журналистике представлено в других трудах ученых [8, 9, 10].  

Присутствует контекст негативного отношения к тематике 

искусственного интеллекта в журналистике [9, 10, 11], наблюдается 

отношение к тематике искусственного интеллекта как к передовому и 

лидирующему феномену [12, 13, 14]. В целом присутствуют попытки 

обозначить глобальные тренды в направлении данной тематики [15, 16, 17], 

рассматриваются вопросы медийного выживания журналистики, характер и 

динамика трендов, а также строятся прогнозы по перспективам развития 

тематики [16, 17, 18, 19].  

Обзор методологии говорит о том, что в научном сообществе нет 

единого понимания и необходимы новые исследования для изучения 

особенностей развития данного вопроса. Для получения результатов 

статистического обзора обратились к основным рейтинговым 

исследовательским сайтам, чтобы получить независимое представление 

текущей ситуации по особенностям обзора тематики искусственного 

интеллекта в СМИ. Согласно данным сайта «Основные медиа.ру», было 

установлено отношение респондентов к самой тематике искусственного 

интеллекта в СМИ. Опрос проводился в формате телефонного интервью в 

октябре 2025 года, в нем приняли участие 1,6 тыс. респондентов в возрасте от 

18 лет. В ходе интервью эксперты выяснили, что 12% респондентов относятся 
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к распространению технологии искусственного интеллекта негативно. Они 

опасаются возможных технических сбоев, утечек персональных данных, 

нарушения личного пространства и непредсказуемости последствий развития 

технологии. Большинство опрошенных относятся к развитию и внедрению 

искусственного интеллекта положительно или нейтрально. 68% россиян 

готовы использовать эту технологию при получении государственных услуг, 

54% - для решения бытовых задач, столько же наших граждан рассчитывают 

применять искусственный интеллект в СМИ в сфере досуга и развлечения, 

52% - в медицине и 44% - в образовании. При этом 68% россиян не 

опасаются, что робот заменит человека в профессии. Исходя из актуальности 

проблемы, был изучен вопрос о том, как тематика искусственного интеллекта 

находит отражение в современных СМИ. Для этого изучили рейтинговые 

показатели нескольких сайтов и получили обобщенную картину, согласно 

которой Челябинск занимает десятую строчку лидеров, что позволяет сделать 

вывод о том, что региональные СМИ находятся в тренде актуальных тем и 

вопросов. Если же рассмотреть вопрос в динамике времени за последние 10 

лет, то можно увидеть, что в целом интерес СМИ к данному направлению 

утрачивается, наблюдается отрицательная динамика, что говорит о скудости 

информационного материала, согласно рейтингам новостей по интернет-

сайтам.  

Из 61,5 тысяч материалов, собранных с 2015 года, 84% приходится на 

2015-2025 годы. В 2017 году количество публикаций превысило 11 тысяч. 

Всего за последние три с половиной года вышло в общей сложности около 

51,5 тысячи новостей с упоминанием искусственного интеллекта в 

заголовках. Видим, что 2023 год демонстрирует отрицательную динамику. 

Переломным годом в массовом понимании искусственного интеллекта 

можно считать 2018-й год. В том году заметно — более чем в два раза — 

увеличилось общее количество публикаций об этой технологии. 

Для проведения исследования были изучены семантические и 

стилистические особенности построения текста материалов по 

искусственному интеллекту в заголовках интернет-СМИ.  

Были изучены заголовки новостей об искусственном 

интеллекте за последние десять лет, чтобы узнать, о чём журналисты пишут 

чаще всего и каким представляется будущее искусственного интеллекта, 

если верить заголовкам новостей. Искусственный интеллект стал уже 

привычным героем новостей. Сегодня он попадает в заголовки часто. Новости 

про искусственный интеллект очень разные — от сообщений о достижениях, 

обещающих прорыв в какой-нибудь сфере жизни, до заметок о неожиданных 

и смешных результатах работы нейросетей.  
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Чаще всего заголовки, в которых искусственный интеллект выступает 

как действующее лицо, сообщают о том, что он что-то создал — как правило, 

это какие-нибудь изображения, музыка, тексты или видео. Кроме 

того, искусственный интеллект часто что-нибудь определяет или 

диагностирует, например, рак, а также что-нибудь прогнозирует, например, 

исход спортивного состязания. Можно увидеть список 

действий искусственного интеллекта, которые чаще всего встречаются 

в заголовках, и самые популярные дополняющие их слова (с примерами 

конкретных достижений): «Со многими сложными задачами нейросети могут 

справиться гораздо быстрее человека». Иногда журналисты делают акцент 

именно на нечеловеческой скорости. Например, «меньше чем 

за секунду» искусственный интеллект может поймать браконьера 

и воссоздать Вселенную. «За пару секунд» — уничтожить город и собрать 

кубик Рубика. «Меньше чем за минуту» — 

диагностировать коронавирус и сделать 12 логотипов.  

То есть очевидно наблюдается всемогущее проявление невероятной 

силы воздействия. Если рассмотреть заголовки, в которых условно 

рассматривается будущее искусственного интеллекта, то можно составить 

хронографический прогноз по ожидаемым достижениям.  

Иногда в заголовке указывают год, к которому развитие искусственного 

интеллекта достигнет какой-то знаменательной отметки. По таким заголовкам 

можно составить примерный план действий искусственного интеллекта в 

долгосрочной перспективе по годам: 

2030 - преобразует города 

2033 - заменит человека 

2039 - станет умнее человека 

2047 - начнёт вытеснять человека 

2048 - заменит интеллект человека 

2060 - превзойдёт человека во всём 

2075 - уничтожит человечество 

2119 - сравнится с человеком 

Заголовки почти всегда стараются сделать максимально эффектными 

(рисунок 1), что иногда приводит к неправильному пониманию того, что 

такое искусственный интеллект. Для многих искусственный интеллект – это 

что-то вроде чуда, с ним связаны заблуждения, страхи, надежды и фантазии. 

Так же воспринимали электричество 150 лет назад.  

Например, в Яндексе мы используем его в поиске, в рекомендациях, в 

рекламе, в навигационных сервисах, в прогнозе погоды, в переводе, в 

Алисе… — да практически везде. 
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Рис. 1. Языковые особенности заголовков про искусственный интеллект 

 

Однако можно заметить некоторое присутствие юмора в заголовках 

(рисунок 2) о том, что искусственный интеллект имеет профессиональное 

преимущество по отношению к уровню реального профессионализма 

журналистов. В этом случае интересен опыт исследовательницы Джанель 

Шейн, которая рассказала о некоторых профессиональных экспериментах с 

использованием искусственного интеллекта.  

 

 
Рис.2. Заголовок, в котором присутствует ироническая окраска по отношению 

к уровню профессионализма журналистов 
 

Для достижения максимальной частоты эксперимента и верификации 

данных, мы провели контент-анализ интернет-ресурсов современных СМИ и 

получили интересные результаты. Контент-анализ информационных 

материалов по искусственному интеллекту мы представили на основании 

новостных сайтов следующих медиаресурсов: «74.ру», «Первый областной», 

«РИА Новости». Для анализа информационных материалов был использован 

поликодовый метод работы с текстом. Поликодовый текст отличается тем, что 
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в нем происходит интегрирование разнородных компонентов (вербальных, 

визуальных, аудиовизуальных и других) в единое смысловое пространство.  

До того, как СМИ заняли интернет-пространство, под поликодовостью 

понимали совмещение, интегрирование вербального текста с каким-либо 

изображением: фото, картинкой, рисунком. Это позволяло сделать 

журналистский материал более метафоричным, а аудитория могла 

самостоятельно его интерпретировать, исходя из тех образов, которые 

представил журналист в своем произведении.  

С точки зрения семиотики к поликодовым текстам относятся и случаи, 

когда наблюдается сочетание языкового кода с другими кодами 

семиотической системы, к примеру изображением, звуком, видео и т.п. Сейчас 

поликодовость является одним из самых главных свойств и характеристик 

журналистских текстов. Потребность в поликодовых материалах связана с 

тем, что в наше время авторы стремятся к сокращению объема текста при 

одновременном увеличении подробностей, фактов описываемого события.  

Поликодовые тексты, с одной стороны, дают волю фантазии – позволяют 

аудитории находить новые смыслы, а с другой, – сводят к минимуму 

возможность по-разному интерпретировать текст. Иллюстрации в 

поликодовых текстах выполняют не только эстетическую функцию, но и 

помогают визуализировать журналистский текст, передавая ту информацию, 

которую, порой, сложно выразить вербально.  

Важным компонентом современных медиатекстов интернет-СМИ чаще 

всего представляются рисунки или графики. Очевидно, что большую роль в 

оформлении текстов играют графические, визуальные, шрифтовые, цветовые 

особенности. Изображение – один из главнейших компонентов поликодового 

материала, который имеет и транслирует в нем заметную функциональную 

нагрузку, реализуя специфические функции для поликодового текста: 

символические, иллюстративные, аргументирующие, эвфемистские, и 

сатирические.  

К примеру, в журналистских материалах на портале «74.ру» одной из 

важных ролей рисунка является привлечение внимания адресата к теме и 

проблеме материала. Иллюстрированное сопровождение вербальной 

информации в журналистском поликодовом тексте не только актуализирует 

эстетическую функцию, но и визуализирует словесный контент, сообщая то, 

что по каким-то причинам невозможно выразить вербально. 

Сочетание кодов в интернет-материалах становится качественно и 

количественно иным, в результате чего формируются новые связи между 

отдельными семиотическими системами, что делает поликодовость важным, 

доминантным, признаком медиатекстов в интернет-СМИ и – шире – сетевой 

массовой коммуникации.  
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Теперь более подробно остановимся на особенностях поликодовости 

материалов, посвященных искусственному интеллекту на сайте «74.ру». 

Рассмотрим два примера (рисунок 3,4) контента, транслирующих 

информацию по искусственному интеллекту и информационным технологиям.  

 

  
Рис. 3. О цифровых технологиях       Рис. 4. О технологических новациях 

 

Видим, что напрямую тематика искусственного интеллекта не 

отражается в заголовках и изображениях, но упоминаются синонимические 

термины, отражающие инновационные технологии и искусственный 

интеллект, то есть упоминается «умный город», «умный помощник», 

которые влияют на повышение качества жизни горожан, преображают 

уровень сервиса и возможностей. Заголовки при этом представляют 

сложную конструкцию предложения и представлены либо как цитаты 

известных людей (медийных персон) для повышения статуса 

транслируемой идеи, либо как предложения, разъясняющие сложную суть 

описываемого технологического процесса.  

Частота упоминай на портале «74.ру» тематики искусственного 

интеллекта достаточно низкая, примерно одно упоминание за тридцать дней. 

При этом материалы, как правило, ориентированы не на освещение 

достижений и преобразований, а косвенно упоминают технологические 

достижения как результат цифровизации общества и внедрения 

искусственного интеллекта в повседневную жизнь человека. 

При анализе сайта «Первый областной» мы отметили ряд особенностей 

контента и построения поликодовости текста. При подаче материала (рисунок 

5,6) само словосочетание «искусственный интеллект» встроено в заголовок.  

Характерными в данном случае являются не только заголовки, в которых 

встроено словосочетание «искусственный интеллект», построение заголовка 

как предложения, в которых искусственный интеллект показан как главный 

герой или ключевой участник знакового события в обществе. При этом лид-
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абзацы представляют собой расшифровку значимости и социального статуса 

искусственного интеллекта. 

 

 
Рис. 5.  Искусственный интеллект как    Рис. 6. Искусственный интеллект как         
защитник российских границ                                  медицинский инструмент 

 

На рисунке 5 указано, что именно искусственный интеллект сможет 

просчитать все действия нарушителей и снизить риски нападения. 

Изображение при этом усиливает футуристичность ожидаемого события, так 

как главный персонаж изображения – это универсальный киберсолдат, 

включенный в систему искусственного интеллекта. На рисунке 6 в лид-абзаце 

также показано решение сложной профессиональной проблемы, говорится о 

том, что искусственный интеллект разгрузит уставших врачей и решит 

кадровую проблему в медицине при форс-мажорных обстоятельствах 

пандемии. В центре изображения показан врач на фоне 

высокотехнологичного оборудования.  

Общее сочетание семантико-стилистического наполнения и картинки 

рисует позитивный контекст ожидаемого цифрового будущего, в котором 

искусственный интеллект станет лидирующим явлением цифровой 

трансформации общества. Частота упоминай на сайте «Первый областной» 

тематики искусственного интеллекта невысокий, примерно два-три упоминания за 

один месяц. При этом материалы, как правило, ориентированы на позитивные 

достижения, ожидания, характерные для футуристического жанра. Искусственный 

интеллект представлен как инструмент, решающий все возможные проблемы 

социальной и технологической направленности. Преобладает позитивная 

коннотация заголовков с аргументирующими лид-абзацами и визуально 

привлекательными изображениями героев или технологий. 

При анализе сайта РИА «Новости» (рисунок 7,8,9) также были выявлены 

существенные закономерности в освещении тематики искусственного 

интеллекта. Так, например, на рисунке 7 можно уделить внимание заголовку, 

привлекающему внимание восклицательной информацией, где искусственный 
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интеллект представлен как пострадавшая сторона, требующая помощи и 

защиты.  

 

 
Рис.7. Искусственный интеллект как символ-смайлик с негативным 

графическим изображением 
   

Также неудачным с точки зрения эстетического восприятия можно 

характеризовать изображение в виде условного семиотического символа-

смайлика, с закрытыми крест-на-крест глазами и заклеенным ртом, что 

создает в сознании аудитории бесправный образ, не имеющий силы и 

требующий постороннего содействия и защиты. Как правило, такие 

графические изображения несут отрицательную смысловую нагрузку «игра 

окончена», «все пропало», «выхода нет» и т.д.  Такая семантико-

семиотическая комбинация создает тревогу при изучении информации об 

искусственном интеллекте. Негативное изображение в сочетании с 

восклицательной интонацией заголовка-призыва вызывает у потребителя 

информации яркие, но при этом отрицательные эмоции. Психология цвета в 

данном материале также не продумана. Фон является более насыщенным и 

привлекающим максимальное внимание.  

Неудачными с точки зрения поликодового подхода и в разрезе 

структурно-содержательного контент-анализа можно считать следующие 

материалы с сайта (рисунок 8-9).  

Первое, на что сразу обращено внимание аудитории, изучающей 

вопросы искусственного интеллекта, это типовые изображения, 

заимствованные из всеобщего банка интернет-картинок, с характерным 

футуристическим и технократическим оттенком, символизирующим 

искусственный интеллект как гиперразум. Изображения к разным 

информационным материалам используются практически одни и те же на 

протяжении нескольких сообщений. 

Семантико-стилистическая структура заголовков носит простой характер 

с нейтральной коннотацией, что придает материалу некий формализм и 

шаблонность информационного сообщения.  
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Рис. 8.  Искусственный интеллект в            Рис. 9. Искусственный интеллект    в  
медицине                                                                  в ценообразовании на жилье 

 
В заголовках отражены ожидаемые перспективные результаты от 

работы искусственного интеллекта. Частота упоминай на сайте РИА 

«Новости» тематики искусственного интеллекта относительно высокая на 

фоне других новостных интернет-СМИ, примерно три-четыре упоминания за 

один месяц. При этом материалы, как правило, представлены достаточно 

формально. Присутствует некая шаблонность в выборе графических 

изображений и материалов. Заголовки носят типовой характер, 

ориентированы на новые достижения, преобразования в жизни цифрового 

общества. Стилистические конструкции заголовков представлены в виде 

простых предложений, а сам образ искусственного интеллекта показан как 

сверх универсальная система, безупречный и гигантский механизм, 

управляющий всеми процессами. Присутствует некая гиперболизация в 

сознании потребителя. С точки зрения эффективности коммуникаций такой 

материал можно считать недостаточно привлекательным, так как шаблоны 

построения снижают желание аудитории погружаться в материал. Картинка и 

заголовок не выполняют свою прямую функцию – привлечение внимания 

аудитории.  

 Все последующие интернет-ресурсы современных СМИ упоминают 

тематику искусственного интеллекта в существенно меньшей частотности. 

Так, например, интернет-издание «Аргументы недели» (https://argumenti.ru/) 

упомянули данный вопрос один раз за полугодие в 2024 году. Последующих 

прямых упоминаний по искусственному интеллекту на сайте не обнаружено.                       

Контекст использования словосочетания «искусственный интеллект» в 

заголовке также не сразу понятен (рисунок 10). Носит сатирически окрашенную 

коннотацию. Структура и содержание информационного материала также 

представлена в сатирическом жанре, подчеркивается нарочитая научность в 

https://argumenti.ru/
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установленных закономерностях. Изображение к тексту носит эстетически 

некорректный вид. Прослеживается смысловой и поликодовый диссонанс. 

Очевиден уход от науки и прогресса в «бульварное» чтиво, словосочетание 

«искусственный интеллект» употребляется в большей степени как 

метафорическая языковая фигура, а не как синоним прогресса и инноваций.  

 

 
Рис.10.  Материал по искусственному интеллекту на сайте «Аргументы 

недели» 
 

В материале приведены попытки выявления закономерностей между 

ожирением людей и особенностями городской среды, в которой они 

проживают. Тем не менее общий контекст и поликодовая сочетаемость 

изображения, текста и контента носят непрофессиональный характер. Цель 

данного информационного материала не ясна. Для читающей аудитории 

данный материал не несет ни научной, ни практической значимости. 

Очевидно, что словосочетание «искусственный интеллект» в заголовке 

используется, чтобы повысить интерес у читающей аудитории, однако 

последующий материал не решает данную задачу и  

Таким образом, материалы в интернет-ресурсах СМИ, описывающие 

материалы про искусственный интеллект зачастую используют данное 

словосочетание, чтобы привлечь внимание и повысить интерес среди публики, в 

то время как содержание представленных материалов лишь косвенно отражает 

новую и полезную информацию, представляющую научный интерес в области 

искусственного интеллекта. Многие материалы носят научно-популярный 

характер, отражающий общеизвестные факты о данном вопросе.  

Далее мы проанализировали контент интернет-СМИ и установили, где 

именно упоминается словосочетание «искусственный интеллект» и как 

транслируется данная тематика в поликодовом аспекте (рисунок 11).  

В подавляющем большинстве содержательную информацию об 

искусственном интеллекте несет изображение (58%), то есть сама картинка, 

как правило посвящена футуристической теме, технологиям, инновациям, 



ИННОВАЦИОННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ ВНЕДРЕНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

 

 

308 

стилистическое наполнение изображения включает в себя элементы 

технологий, роботов, молекул, атомов, вызывающих ассоциативные ряды 

технологического будущего в сознании читающей аудитории. В заголовках 

встречается словосочетание «искусственный интеллект» с частотой в 23% от 

всех просмотренных материалов. 

 

ˮ͔͙͔ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘
58%

˭͎͍͊ͦͦͦ͟͡

23%

͔́ͫͭ͟

10%

˶͙͒ ͊͋͊͘ͼ
9%

 
Рис.11. Концентрация внимания аудитории  
при изучении материалов с интернет-ресурсов 

 
То есть читателю предоставляется возможность в заголовке увидеть 

ключевое слово. В меньшей степени используется словосочетание 

«искусственный интеллект» в тексте (10%) и в лид-абзаце (9%), что еще раз 

подчеркивает гипотетическое предположение о том, что в первую очередь 

читатель смотрит на заголовок и изображение.  

Поэтому сочетание заголовка и изображения должно дополнять друг друга 

по смысловому наполнению. Анализ коннотаций (рисунок 12) показал, что в 64% 

случаев информационные материалы в интернет-ресурсах СМИ носят 

положительную окраску, то есть материал об искусственном интеллекте 

транслируется как «прорывные технологии», «достижения», «научные победы».   

 

 
Рис.12. Тональность (коннотация) материала, освещающего тему 

искусственного интеллекта 
 

Словосочетание «искусственный интеллект» является синонимом таких 

явлений как «сенсация», «инновация», «цифровизация».  
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В 25% рассмотренных материалов контекст про «искусственный 

интеллект» носит негативную тональность, упоминаются проблемы 

«оцифровки личности», «замены человека», «исчезновения духовности», 

«упадка нравственности», «искажение человеческого бытия» и др.  

В 11% рассмотренного материала контент имеет нейтральную 

тональность, излагаются факты, события, освещающие отдельные вехи и 

этапы развития науки в области искусственного интеллекта. 

Таким образом, современные интернет-СМИ представляют тематику 

искусственного интеллекта достаточно многообразно с точки зрения лексико-

стилистической и семантической. Поликодовые сочетания изображений, 

заголовков и лид-абзацев не всегда отражают единство стилистической и 

содержательной направленности. Очень часто в статьях можно наблюдать 

гиперболические преувеличения, связанные с вопросами внедрения 

искусственного интеллекта. Преобладают информационные материалы, 

относящие тему искусственного интеллекта к разряду научно-популярного 

направления, ориентированные на эмоциональную реакцию аудитории. Научность 

исследуемых текстов выделить можно лишь условно. Многие материалы отражают 

присутствие содержательных мифов, которые требуют развенчания со стороны 

ученых. С точки зрения языковых особенностей материалы представляют собой 

мультифакторные комбинации сочетаний разноплановой стилистики, неологизмов, 

канцеляризмов, подчеркивающих многообразие коннотаций, отражающих тему 

искусственного интеллекта как научно-популярную, вызывающую повышенный 

интерес со стороны читающей аудитории. Общество проявляет интерес к 

новостным материалам, посвященным искусственному интеллекту, при этом четко 

прослеживаются фреймы социальной фобии по поводу доминирования 

искусственного интеллекта над человеком, что в целом оказывает депрессивное 

влияние и увеличивает чувство тревоги в социуме.  
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